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Аннотация
Больно, конечно. Ещё недавно ты была любимой дочерью могущественного барона, представительницей древнего колдовского рода, жила в собственном замке и командовала десятками готовых выполнить малейшее указание слуг. Сейчас ничего этого нет. Всё осталось в прошлом, даровав взамен чужую память, заставляющую смотреть на мир иными глазами. Значит, придётся начинать всё сначала. Бежать из страны, строить новый дом, искать поддержку, сражаться, интриговать, лгать... Готовиться однажды покарать предателей.


Песня штормов. Побег


Часть 1
Глава 1

Старый дом на углу улиц Лютиков и Кающихся Грешников повидал многое. Мимо него на казнь провезли Якова Саффрона, некогда всесильного фаворита Бледной Королевы, а шедшая позади толпа скандировала «Убей! Убей!». Рядом с ним сошлись в бою личные отряды лордов Карса и Лотешира, тем самым положив начало тридцатилетней Войне Наследников. Его окна заколачивали ставнями, а охранники рубили руки обезумевших бедняков, пытавшихся перебраться через ограду во время Великого Мора. Он помнил дни радости и печали, помнил льющуюся кровь и слезы радости, предсмертные хрипы и крики новорожденных.
Ему не было дела до живых и их судеб. Он просто существовал, не обращая внимания на суетящихся в его недрах людишек.
Молодая девушка, сидящая в гостиной комнате на втором этаже, в чём-то дому завидовала. Она тоже хотела бы не испытывать тревог, волнений, а просто быть. Увы. Обстоятельства не позволяли. Хотя слово «обстоятельства» очень мягко описывало ситуацию, когда отец — мертв, брат в тюрьме и, судя по опасливым шепоткам прислуги, будет скоро казнён, а появляться в семейных владениях опасно для жизни. Вдобавок ей грозит опекунство со стороны родственников, ждать от которых ничего хорошего не приходится. Легкой судьбы будущее не сулило, и вообще, по сравнению с жизнью всего три месяца назад, казалось беспросветным.
«Впрочем, — мысленно напомнила она себе, — есть и положительная сторона. Я всё ещё жива. И стала сильнее».
В коридоре послышались тихие шаги, в чуть скрипнувшую дверь вошла женщина, одетая в домашнее, но украшенное дорогой вышивкой платье.
— Так и знала, что ты сидишь здесь, — в несколько шагов преодолев разделяющее их пространство, дама остановилась рядом с младшей, затем, вздохнув, опустилась в стоящее рядом кресло. — По-прежнему тренируешься?
— Это единственное, что мне остаётся. Или мистер Норрис договорился о свидании?
— Он прибудет вечером и сообщит результат. Думаю, всё у него получится.
— Хочется верить… Хоть чем-то порадую Виктора.
Дама вздохнула:
— Анна, не следует кликать беду. Твой брат ещё жив и, дай Спаситель, выйдет из тюрьмы. Едва ли король захочет казнить ещё одного представителя столь древнего рода, как наш.
— Наши с вами мнения о королевской воле различны, тетушка, — молодая девушка мрачно усмехнулась понятной только ей двусмысленности. — Поэтому ничего хорошего я от предстоящего суда не жду. Кроме того, каков бы ни был приговор, Уинби у нас отнимут. Где мне тогда жить и на что? О, я знаю, что вы скажете — что вы и ваш муж не оставите меня одну. Но, во-первых, проживание дочери казнённого изменника в вашем доме составит немалое неудобство, возможно, фатальное. Сами видите, что в стране творится. Во-вторых, неизвестно, позволят ли вам. Влияние Хали при дворе и в Конвенте сильно, иначе он не провернул бы то, что провернул.
— Ты преувеличиваешь.
Анна с трудом сдержала тяжкий вздох. Тётушка Милдред, баронесса Торнтон, при всех своих положительных качествах оставалась особой излишне оптимистичной, а ещё привыкла доверять мужчинам. Мужу, в частности. Лорд Эдвард пообещал жене, что позаботится о племяннице, поэтому, с точки зрения женщины, волноваться не о чем. Анна считала иначе. Во власти Совета Пэров было назначить ей в опекуны любого близкого кровного родственника, и сир Хали вполне подходил под критерии.
— В любом случае, — улыбнулась девушка, — новые силы требуют освоения. Я хотела бы получить десятый, а лучше — девятый ранг при первой же возможности. Пока контроль не вернётся на должный уровень, подавать заявку на экзамен рано.
— Ты хочешь зарегистрироваться в Гильдии? — недовольно поджала губы тетушка.
— В нашем положении любая помощь к месту.
Леди Милдред поморщилась, однако промолчала. Племянница была права. Старые рода-хранители, к которым они принадлежали, не признавали современную систему экзаменовки, и в целом старались дистанционироваться от Гильдии магов королевства. Они считали, что существуют всего четыре ступени владения даром — воин, рыцарь, мастер и магистр, — не желая называть каждую тривиумом и делить её на три дополнительных ранга. Реальная же причина разногласий заключалась в желании Гильдии контролировать рынок артефактов, брать процент от крупных заказов на уничтожение чудинцев или воплощенных духов, от иных подобных услуг, в том числе заказываемых представителями двора. Естественно, семьи потомственных магов на свою полянку посторонних выскочек не пускали.
Прежде род Стормсонгов политику коллег (и родственников, ибо все за века переженились) поддерживал. Однако в текущих обстоятельствах, возможно, следовало искать покровительства среди прежних недругов. При всей своей рыхлости, влиянием придийская гильдия магов обладала немалым.
— Должна сообщить неприятную новость, — тётя наконец решилась озвучить тему, ради которой пришла. — Дройтоны расторгли помолвку. Мне жаль.
— А мне не особо, — откликнулась Анна. — Роберт никогда мне не нравился, он глуп и тщеславен. Сам факт расторжения, конечно, неприятен, но, тетушка, скажем откровенно — его следовало ожидать. Кому нужна девушка из опального рода?
— Мы кого-нибудь найдём, — пообещала женщина. — Без мужа не останешься.
— Не торопитесь. Сейчас даже задумываться о браке не хочется.
Вместо ответа Милдред утешающе погладила племянницу по руке. Ей было проще — они с братом никогда не были особо близки, поэтому обрушившееся на семью горе она переносила легче. Помолчав, баронесса отбросила дурные мысли и похвалила:
— Ты делаешь успехи. Намного лучше получается.
— Я практически вышла на прежний уровень. Если же учесть, что ядро выросло едва ли не вдвое, то неудивительно, что заклятья стали намного сильнее. И новые я осваиваю быстро.
— Новые?
— Дядя Эдвард выдал мне пару книг по артефакторике, занимаюсь по ним.
Тётя довольно кивнула, и перевела взгляд на металлический слиток величиной с кулак, всё время разговора висевший на расстоянии вытянутой руки перед лицом племянницы. Металл внезапно потек, вытянулся в овал, затем принял форму шара, квадрата, ромба с непропорционально длинным нижним концом… За минуту он превратился в десяток фигур, напоследок став похожим на грубый цветок, то ли розу, то ли ещё что. Оплывшие края не позволяли сказать точно.
— Пока, увы, только так, — вздохнула девушка.
— Для твоего возраста — прекрасный результат!
— Я знаю, что могу лучше. Вопрос только во времени на занятия, но его-то у меня как раз вдоволь, — по красивым губам пробежала кривая ухмылка. — Пожалуй, в ближайшее время воздержусь выходить из дома, кроме как по делам. Шепотки и косые взгляды раздражают.
— Не можешь забыть визит к Миличам?
— Всё-таки я рассчитывала на помощь… Хотя, по большому счету, их положение слабо отличается от нашего.
— Их называют главными заговорщиками.
— Странный какой-то заговор — ни короля убить, ни Конвент ограничить, — фыркнула Анна. — Зато такие требования, что крови участников желают вообще все политические партии страны.
— Ну вот поболтай, поболтай ещё! — зашипела тётушка. — Хочешь, чтобы и тебя в Краишник поволокли? Пусть я в прислуге и уверена, но никогда не знаешь, чего от людей ждать! Плендера личный камердинер сдал, а ведь тот ему двадцать лет служил, любимцем считался, каждый год награды получал!
Её племянница недовольно поморщилась, но промолчала. Баронесса, всё же, была права — даже у стен есть уши. Язычок следует придержать. После выхода из комы Анна слегка путалась в социальных условностях, шокируя окружающих неподобающими высказываниями. К счастью, ошибки списывали на последствия травмы или на нестабильное состояние из-за судеб близких. Тем не менее, долго так продолжаться не могло, рано или поздно мелкие шероховатости в поведении накопятся, количество перейдёт в качество, и на сопутствующие странности обратят внимание.
Пораспекав молодую и глупую девицу ещё немного, Милдред удалилась, напомнив, что скоро ужин. Есть не хотелось, однако отказ от совместной трапезы показал бы неуважение к хозяевам дома, чего, разумеется, Анна допустить не могла. В конце концов, далеко не все люди решились бы предоставить кров дочери казненного преступника, пусть и близкой родственнице. В феодальном обществе немилость короля много чем грозила. Кроме того, совместные трапезы служили своеобразным клеем — раздвоенное сознание на практике изучало правила взаимодействия в обществе, и состоящая из двух половинок личность быстрее сливалась в единый монолит.
Анна полагала, что, если бы имела возможность чаще общаться с людьми, ходить куда-то, наблюдать за повседневной жизнью окружающих, то давно бы избавилась от раздвоения. Или, по крайней мере, приняла царящие в обществе нормы. Сейчас же ей приходилось напоминать себе очевидные для местных вещи — виллан не равен и никогда не посчитает, что равен, сеньору; король вправе казнить почти любого; сословная система незыблема. Вышестоящие смотрят на слуг, как на ресурс, жизни простолюдинов в глазах дворян ничего не значат.
Надо привыкать к местным порядкам. Другие не скоро появятся.

Глава 2

Интересы рода Стормсонгов в Линадайне (и, при необходимости, в других городах Придии) представлял солиситор Иеремия Норрис. Сам он, в силу преклонного возраста, давно столицу не покидал, с документами в Уинби приезжали его дети либо младшие партнёры, поэтому прежде Анна видела его всего один раз. Однако за последние два месяца встречались они трижды. Девушке старик понравился своей въедливостью, спокойствием и проистекающей из опыта мудростью, а ещё тем, что даже в безнадёжных обстоятельствах не опускал руки. Да, раскрытие заговора не ударило по нему напрямую, однако контора «Норрис, Норрис и К» работала сразу с несколькими подвергшимися репрессиям семьями, чьи дела пришли в расстройство. То есть доходы упали, новые клиенты в обозримом будущем вряд ли появятся. Тем не менее, юрист не стремился разрывать отношения и дистанционироваться от несущих негатив для репутации партнеров, а продолжал исполнять свои обязанности. Вроде бы, исполнять честно.
— Хорошие новости, леди, — размеренным тоном докладывал об успехах Норрис. Точно так же, без выражения, прежде он сообщал о провалах. — Вам, как близкой родственнице, дозволено посещение лорда Стормсонга. Три часа, один сопровождающий, сопровождающий на встрече не присутствует. Также дозволено принести Пятикнижие.
— Я могу принести какие-либо документы?
— Нет, миледи, это запрещено. Только Пятикнижие и корзину с едой. Корзину обыщут.
— Меня тоже будут обыскивать?
— Нет, но вам придётся поклясться на клятвеннике, что вы не несете ничего запрещенного.
— Прекрасно.
— Также рад сообщить, что обвинения с сэра Джона Хингема снимаются, свидетельств против него не найдено. Из тюрьмы его выпускают завтра.
— Дядя, вы позволите сэру Джону разместиться в вашем доме?
— Даже не сомневайся, милая, — добродушно заверил её сидевший здесь же барон. — После того, что он сделал, было бы черной неблагодарностью не предоставить ему кров.
— Благодарю вас.
Из трёх вассальных родов Хингемы оставались единственными, сохранившими верность Стормсонгам. Именно их глава вытащил бессознательную Анну из поместья, пока никто не сообразил, забросил в карету и увез в столицу, к родне. Если бы не его действия, неизвестно, что сделали бы с девушкой после того, как она очнулась. Если бы она вообще очнулась.
Посадили сэра Джона уже в столице, причем посадили, по большому счету, ни за что. На всякий случай. Поначалу пытались приплести ему участие в том же заговоре, что и его сюзеренов, однако каких-либо подтверждающих фактов не нашлось, допрос с помощью мага показал невиновность, да и в целом к заложным вассалам отношение было помягче. Подневольные люди, что с них взять? Тем не менее, мужчина провел за решеткой целых три месяца, прежде чем мэтру Норрису удалось вытащить его на свободу. Причем с запретом покидать страну.
— Что касается последнего вашего поручения, леди, — продолжал мэтр, — пока сообщить нечего. Операции с недвижимостью всегда требуют много времени, в нашем же случает существуют определенные нюансы, отпугивающие возможных покупателей. Вы уверены, что желаете продать участки? За них удастся выручить не более половины стоимости.
— Землю всё равно конфискуют. Либо Хали их продаст себе же за бесценок, если получит опекунство. Я ещё обговорю эту тему с братом, но, думаю, он со мной согласится. Подготовьте доверенности и прочие бумаги, чтобы действовать от его имени, я подпишу их во время свидания.
Барон и солиситор переглянулись между собой. Женщины считались существами ограниченными, сосредоточенными на ведении дома, детях, обсуждении всякой ерунды с подругами и родственницами. Однако этот стереотип в большей степени распространялся на представительниц низших классов. Знатные дамы неплохо разбирались в юридических вопросах, в том числе в проблемах наследования, подсчитывали доходы от поместий, заключали договора с купцами и отчаянно интриговали, ничуть не уступая мужчинам в искусстве подставить ближнего своего. Кроме того, магички, особенно сильные магички, в общественном сознании стояли наособицу, им дозволялось многое из того, что для обычной женщины считалось предосудительным. Например, участвовать в боевых действиях или заседать в органах власти. Анна, несмотря на малый возраст, уже продемонстрировала силу, поэтому отмахнуться от её слов собеседники не могли — вбитые обществом социальные условности не позволяли поместить её в категорию «глупых баб».
Ещё следовало учесть, что с момента выхода из комы глупостей она не совершала, рассуждала разумно, мысли высказывала правильные. Иными словами, заполучила кредит доверия.
— Если так, мы могли бы оформить покупку на меня, — предложил Торнтон. — Клянусь, верну за ту же цену по первому требованию!
Его племянница мысленно усмехнулась. Нет, безусловно, дяде она доверяла, и репутация у него честнейшая, но… Не стоит подвергать близких людей соблазну.
— Благодарю за доброту дядюшка, однако вынуждена отказаться по целым двум причинам. Во-первых, если Хали всё же станет моим опекуном, то без труда оспорит сделку…
Что характерно, барон не возразил и не бросился уверять, будто шансов у сэра Хали нет. Значит, тоже не уверен в своей победе в суде.
— … во-вторых, я бы вообще сейчас никому не советовала обзаводиться недвижимостью в Придии.
— Почему?
— Потому, что Конвент отказал королю в финансировании экспедиции в Эйру. Зато согласовал дополнительный налог с целью создания ещё одного полка «блестящих шлемов», — Анна чуть помолчала, позволяя мужчинам самим сделать выводы, после чего жестким тоном, словно ставя точку, закончила. — Когда есть меч, возникает соблазн пустить его в ход.
Намёк был понят без труда. Противостояние короля и Конвента не являлось тайной, наоборот, о нём судачили последние нищие. Под предлогом переброски войск на остров Эйра, где в очередной раз восстали местные дикари, двор намеревался довооружить регулярную армию и просто укрепить верность солдат, причем дважды — за счет щедрого жалования и добычи. То есть экспедиция действительно состоялась бы, причем успешная, аборигенов прежде неоднократно били, после чего продавали (кстати, рабы приносили неплохой доход казне). Авторитет короля укрепился бы в результате побед, но это не главное. Куда существеннее, что позднее, после возвращения довольных войск домой, их можно было бы использовать для решения внутренних вопросов.
В Конвенте не дураки заседали, идею они зарубили на корню. Более того, на волне возмущения лорды увеличили свою гвардию, так называемых «блестящих шлемов». Теперь силы сторон сопоставимы, страна ещё на шаг приблизилась к гражданской войне.
— Я всё-таки надеюсь, что благоразумие возобладает. Спаситель не оставит своих детей.
— Зато дети часто забывают заветы Спасителя, дядюшка.

Глава 3

В чём человечество никогда не испытывало недостатка, так это в преступниках. Утверждение, с которым Анна соглашалась обеими своими половинами. Причем средневековый мир в данном аспекте давал значительную фору более позднему, утраченному навсегда, и с точки зрения количества, и качества. Бандиты, головорезы всех мастей, воры, пираты, разбойники относились к своему ремеслу довольно спокойно, оправдываясь, что «не мы такие, а жизнь такая», и не видя в нём особого греха. Мораль в обществе господствовала своеобразная, убийство чужака недалеко выходило за рамки допустимого.
Власти, однако, руководствовались иной логикой. Соседние деревни грабить нельзя, потому что там — свои подданные, налоги платят. Купцов убивать нельзя, ибо они привозят нужные товары и платят пошлины. Паломников ловить и продавать в рабство нельзя, потому что за них вступится церковь, а ссориться с церковью себе дороже. Следовательно, с преступностью государство боролось, причем зачастую успешно. Пойманных, в зависимости от текущей политики, отправляли в каменоломни, ссылали на галеры, продавали нуждающимся, ну или просто вешали, если не желали возиться.
Всё, сказанное выше, относилось к простолюдинам. Знать жила по иным законам. Да, случалось, что дворяне шалили на дорогах, однако, даже будучи пойманными, казнили их редко. И на рудники ссылали тоже редко. Нерационально профессионального воина заставлять заниматься ерундой, намного разумнее позволить ему искупить вину мечом, благо, мест для искупления всегда хватало. Либо, если у благородного бандита водятся денежки, а накосячил он не слишком сильно, на него можно наложить штраф, тем самым основательно пополнив казну, которая, как скажет любой правитель, никогда не бывает полной. А пока денежки не поступили, пойманный в тюрьме посидит.
Таким образом, тюрьмы (или, реже, камеры в тюрьмах) негласно делились на две категории. Первые предназначались для простолюдинов, по сути, являясь местами для передержки. Выражение больше подходит для животных, но, учитывая уровень интеллекта у контингента, вполне допустимое. То есть в тюрьмы общего пользования приводили бандюганов, должников или кого ещё, они там недолго сидели, ожидая суда, после чего отправлялись куда-то ещё. Может, на рудники, может, семьи выкупали, не важно — главное, что срок содержания был невелик. Комфорт отсутствовал, потому как чернь в грязи рождается и всю жизнь живёт, не нужны ей удобства.
Иное дело благородные господа. Дворяне, это не быдло какое, им по праву рождения положено многое. И содержались они в заключении дольше, иногда десятилетиями, поэтому, чтобы не мерли от холода и антисанитарии, условия просто обязаны быть намного приличнее. Выстроенная специально для особо важных узников тюрьма Краишник отвечала требованиям приличий, в тамошних одиночных камерах архитекторы предусмотрели достаточно широкие окна… во всяком случае, окна были… пищу за дополнительную плату доставляли из трактиров, разрешалось наличие мебели, одежды, иногда слуг. Правда, режим своеобразный — по некоторым вопросам требовалось личное указание короля, в силу чего начальник тюрьмы не просто имел доступ к монаршей особе, но и пользовался немалым влиянием в придворных кругах.
Словом, из Краишника люди выходили не инвалидами. Пусть их здоровье после пребывания в тюрьме оставляло желать лучшего, почти все они могли самостоятельно передвигаться и даже не всегда нуждались в помощи лекаря.
Сэр Джон, несмотря на трехмесячное заключение, выглядел неплохо. В целом. От него «благоухало», и отнюдь не ромашками, ему явно требовались услуги цирюльника, двигался он не совсем уверенно и щурился, отворачивая лицо от солнца. Тем не менее, ступал воин уверенно, а глаза на мрачном лице смотрели по сторонам без затравленного выражения.
— Здравствуйте, сэр Джон.
Анна встретила мужчину во дворе, выйдя по такому поводу из дома под дождь. Человек, вытащивший её бессознательное тело из превратившегося в смертельную ловушку поместья, а потом довезший до Линадайна в целости и сохранности, заслуживал любых почестей.
— Леди Анна, — склонил тот голову в вежливом поклоне.
— Рада видеть, что вас наконец-то отпустили. Родерик тоже обрадуется, он вчера приехал.
— Род? — нахмурился мужчина. — Что он здесь делает?
— Оставаться дома ему стало небезопасно, — вздохнула юная магичка. — Он сам расскажет. Мы с вами поговорим вечером, когда вы отдохнёте.
Слабость с её стороны, но девушка не решилась становиться черным вестником, сообщившим о сожжении Хингем-холла. Пусть племянник расскажет сэру Джону, что дома у них больше нет. Хорошо ещё, подростка не убили, всего лишь избили.
Вплоть до позднего ужина Анна сидела в своей комнате, вспоминая. Последний день закончившейся, доброй и светлой жизни хорошо сохранился в её памяти. Из семьи она одна оставалась в поместье — отец отбыл в столицу, брат отправился в Бирм, ближайший крупный город, по делам. Как позже стало известно, там же Виктора и арестовали. Анна занималась с госпожой Хеленой, вольной магичкой-целительницей, когда услышала ржание лошадей, и в ворота въехала длинная кавалькада всадников. Поначалу никто не встревожился, потому что гостей узнали. Блокли и Клейдоны, заложные вассалы рода Стормсонг.
Одарённых всегда было мало. Магический дар — штука капризная, никто толком не знает, благодаря чему он появляется и за счет чего сохраняется в потомках. Далеко не всегда дети двух магов сами могут чаровать, с вероятностью процентов в пятьдесят они вырастут обычными людьми. С другой стороны, пятьдесят процентов — это не ноль, поэтому жениться и выходить замуж всё-таки предпочитали за своих. Кроме того, было замечено, что вблизи от мест силы одаренные рождались чаще. Благодаря этим двум факторам, длительной селекции и жизни рядом с переходами в Царство Духов, появлялись немногочисленные магические рода. Древние, могущественные, с отличными от общепринятых ценностями.
Магам, разумеется, требовались слуги. Егеря, солдаты, дружинники, исполнители и проводники воли своих хозяев, не столь могущественные, зато способные выполнять приказы и присматривать за владениями. Специфика служения требовала, чтобы вассалы тоже владели даром, хотя бы на минимальном уровне, иначе они просто не смогли бы выполнять свои обязанности. Неизвестно, кто первым нашел способ передавать простецам крохи своих сил, однако методика быстро распространилась по Европе. Она оказалась простой, хоть и капризной. У человека бралась кровь — залог — помещалась на алтарь, и после кое-каких манипуляций, при условии регулярных ритуалов, возникала связь, по которой обычный смертный получал силу. Позднее выяснилось, что силу может получать не только отдавший залог, но и его дети, в отдельных случаях внуки. Ещё позже нашли способ устанавливать связь не только с людьми, родовой алтарь тоже может служить приёмником. Вассалы магических родов, связанные со своими сеньорами через залог, назывались заложными, они обладали совершенно особенными правами и обязанностями, прописанными на законодательном уровне.
Блокли, Клейдоны и Хингемы давно служили Стормсонгам, за время служения сами стали магическими родами, однако связь не разрывали. Это, во-первых, не так-то просто. Во-вторых, после разрыва исчезнет подпитка от сюзерена, следовательно, сила живых магов упадет, в роду снова начнут рождаться неодаренные. И, самое главное, придётся покинуть нынешние владения. Земля дана в пользование на строго определенных условиях, нет службы, нет и земли.
Анна не знала, как давно главы Блокли и Клэйдонов вынашивали планы отложиться, сговорились они с Хали заранее или действовали на свой страх и риск, первыми узнав об аресте отца и брата. Скорее всего, сговор был. Предатели, вероятно, собирались вернуть залог и перевести владения в наследственный статус; возможно, рассчитывали на какие-то иные преференции. Хали, в свою очередь, надеялся получить свободный доступ в алтарную комнату, библиотеку и сокровищницу, куда сейчас он войти не мог. Даже приблизиться к ним не мог, его на подступах скрючивало. Дед Анны, насмерть разругавшийся с родным братом, приложил массу усилий, чтобы ни тот, ни его потомки не имели возможности прикоснуться к истинным ценностям рода.
Они всё правильно рассчитали. В одном только ошиблись.
Сначала девушку пытались уговорить, потом принялись угрожать. Без помощи прошедшего обряд на алтаре носителя крови войти в алтарную залу невозможно, иными словами, чтобы забрать залог, требовалось согласие Анны, её участие. Убить её в тот день не решились (всё же требовалось сохранить хотя бы видимость законности), и тогда нож приставили к горлу служанки.
Молодая леди не знала, что делать. Просто не знала, к такому её жизнь не готовила. И сорвалась.
Права полностью активировать защиту дома имели глава рода и его наследник, остальные, в лучшем случае, могли рассчитывать на ограничение входа в личную комнату или нечто подобное. Кроме того, угроза исходила от вассалов, то есть людей, воспринимаемых полуразумным зданием условно-своими; не хозяевами, но друзьями. Тем не менее, каким-то чудом, колоссальным напряжением воли и ценой полного истощения сил, ей удалось дозваться до хранителя. Хорошо ещё, что концепцию предательства древняя сущность понимала…
Очнулась Анна уже в Линадайне, в доме тёти. Очнулась другой. С кем соприкоснулась её душа, чью память впитала, девушка не знала, никаких личных данных слияние с пришелицей не принесло. Но и того, что удалось впитать, хватило для изменения морали и этики. Чужой, странной, иногда она сомневалась, что человеческой.
Там же, в столице, дева рода Стормсонг узнала о непредставимо быстрой казни отца и других заговорщиков, о аресте брата. Сэра Джона к тому времени тоже забрали королевские солдаты. Девушка, едва оправившись, настояла на свидании с ним, и во время посещения тщательно выспросила всё, что тому было известно. Новая личность желала знать, благодаря чему она появилась на свет. После рассказа возникли кое-какие предположения, однако они требовали подтверждения, найти которое Анна надеялась в родовой библиотеке.
Вечером, прежде, чем идти к Хингему, молодая леди переговорила с врачом. Тот заверил Анну, что с её вассалом не произошло ничего страшного, тюремное заключение не сильно сказалось на мужчине. Для окончательного выздоровления требуется неделя отдыха, хорошая пища, умеренные физические нагрузки и, желательно, никаких волнений. Последнего девушка обеспечить не могла, всё остальное было в её силах.
Разместили сэра Джона на втором этаже. Семья барона Торнтона часто посещала столицу, проводила в ней немало времени, поэтому принадлежащий ей особняк был большим и обжитым. Двухэтажное здание делилось на два крыла: левое, хозяйское, и правое гостевое. Что важно, комната Анны размещалась слева, рядом с комнатой Элизабет, старшей дочки тёти и дяди, тем самым негласно давая понять, что от родства с дочерью преступника хозяева не отрекаются. Сама Элизабет на кузину поглядывала мрачно, поджимая губы, но высказываться не спешила — вероятно, мать провела с ней беседу.
В ответ на стук из-за дверей раздался возглас:
— Входи! О, это вы, миледи.
— Раньше вы называли меня просто маленькой леди, дядя Джон, — заметила Анна.
Наедине, не под прицелом десятков любопытных глаз, она могла принять менее формальный тон.
— Раньше много чего было иначе.
— Об этом я и хотела поговорить.
Она присела в низкое креслице, расправив платье, мельком оглядела комнату. Убранство не отличалось особым шиком, но, в то же время, и аскетичным его назвать язык не поворачивался. Кровать с украшенным шитьём балдахином, стул, стол, гобелен на стене, высокая конторка для письма, пара сундуков у стены свидетельствовали о достатке Торнтонов, а также об их щедрости.
— Как ваше самочувствие?
— Неплохо, — слегка поколебавшись, мужчина присел на кровать. Больше некуда было. — Целитель сказал, болезней нет, всего лишь истощение.
— Мне он сказал то же самое, но я спрашиваю не столько про здоровье, сколько о вашей реакции на новости.
Помолчав, Хингем пожал плечами.
— Я ждал чего-то подобного. Дух особняка должен был сильно потрепать предателей, возможно, даже кого-то убил. Из тех, кто медленно соображает и плохо бегает. Томас Блокли горяч, он наверняка захотел отыграться. В Уинби ему хода нет, зато в нашем поместье оружие носят только Род и старый Оливер. Легкая цель.
— Блокли? Не сэр Генри?
— Клейдон слишком умен. Мне кажется, он всё задумал, может даже, сам первый связался с Хали, договорился с ним обо всём, а потом уже втянул Тома. Не полезет Генри в первые ряды, для грязной работы у него дурачок припасён.
Звучало логично. Сэр Джон хорошо знал обоих вождей предателей, как-никак, долго вместе служили, так что в их характере и побуждениях разбирался лучше своей юной госпожи.
— Хорошо, что Родерика не убили.
— Они знали, что тогда я буду мстить.
Невольно Анна им залюбовалась. В свои пятьдесят дядя Джон оставался крепким, жилистым бойцом, с черными вьющимися волосами без признаков седины и скупыми движениями опытного мечника. Сейчас, пока они сидели шагах в трёх друг от друга, этого не чувствовалось, но вообще-то он превосходил Анну в росте на голову или даже чуть больше.
— Пацана я накажу, — продолжал Хингем. — Я послал сообщение, чтобы он бросал всё и уезжал в Харбертон. Он не послушал. Поэтому сначала в деревне отлеживался, а потом еле сюда дополз.
— Смилуйтесь, ему уже досталось!
— По-видимому, недостаточно. Иначе не спрашивал бы, когда мы вернёмся и всем покажем. Кстати, когда?
— Видите ли, в чём дело, сэр Хингем, — после паузы ответила Анна. — У меня нет уверенности, что мы вернёмся. Не в ближайшее время точно.
Услышавший формальное обращение, как к главе рода, мужчина мгновенно подобрался, словно готовый к броску зверь. Он осторожно наклонился вперед, вглядываясь собеседнице в глаза.
— О чём ты, маленькая леди?
— О том, что Уинби нам не удержать, — прямо ответила девушка. — Даже если произойдёт чудо, и Виктора выпустят на свободу без ограничителей.
— Объяснись.
— Согласно хартии Шепелявого Короля, рода лордов-духовников владеют землей вокруг темных мест до тех пор, пока защищают людей от выходцев из Царства Духов. Стормсонги — не исключение. Пока мы держим печати на переходе, убиваем измененных, исторгаем духов обратно и не позволяем им покидать окрестности, к нам претензий нет. Перестаём справляться — сразу теряем право на землю. Сейчас у нас не осталось достаточно сильных магов, чтобы поддерживать запирающие проходы заклятья. Они мастерского уровня, откровенно говоря, в них и отец-то разбирался с трудом, наложить их заново он бы не смог.
Вторая проблема заключается в егерях. Посылать обычных охотников или солдат патрулировать окружающий переход лес бессмысленно, их быстро сожрут. Нужны одарённые, желательно обученные нужных образом. А их нет! После всего происшедшего рассчитывать на Блокли и Клейдонов глупо, вас с племянником не хватит. Нанять на стороне? Дорого, да и негде. Попросить союзников? Откажут. Боевики нужны самим, их много не бывает.
Вот и получается, что проход мы контролировать не сможем. Пройдёт совсем немного времени, оттуда вылезут разные твари, и отправятся бродить по окрестностям. Уверяю вас, после первого же случая одержимости или смерти друзья Хали поднимут вой в Конвенте, напишут кляузу в церковь, обратятся к королю. А король, разумеется, передаст владение в руки представителю побочной ветви Стормсонгов, дабы «преемственность не прервалась, да честь предков не умалилась».
— У твоего деда землю не отняли, хотя случился полноценный Прорыв!
— Сорок лет назад ситуация была другой. Тогда Стормсонги были родом, до конца защищавшим смертных от темного нашествия, потерявшим почти всех мужчин, но не отступившим. Сейчас мы — изменники, король нас не любит, друзей при дворе нет. Зато покровители Хали пользуются немалым влиянием.
— Не может быть, чтобы всё было настолько плохо, — покачал головой Хингем. — Ты преувеличиваешь.
Анна с трудом удержала лицо. Всё-таки сложно убедить отнестись серьёзно к твоим словам человека, помнящего тебя закутанным в пеленки кулечком, носившего на руках и помогавшего прятаться от нянек. Конечно, сэра Джона можно понять, в одночасье его мир если не рухнул, то пошатнулся…
— Поговорите с дядей, — поднялась она с креслица. — Он намного лучше нас с вами разбирается в политике. Только, боюсь, он скажет то же самое. Подумайте. Если захотите уйти, я пойму и не стану препятствовать. Стормсонги не в состоянии исполнять свои обязательства перед Хингемами, я признаю это. И, в конце концов, вы меня спасли. Будет черной неблагодарностью требовать большего.
— Будем считать, последних фраз я не слышал, — раздалось в ответ.
Кажется, он обиделся. Пусть. Сейчас требуется расставить все точки над «й», чтобы потом не обвинять друг друга в недоговорённостях. Времена предстоят сложные, иметь рядом колеблющегося человека смертельно опасно. Хингем должен сам определиться, раз и навсегда, продолжит его род следовать за Стормсонгами, или пришла им пора расстаться.

Глава 4

Выезд благородной леди из дома сопряжен с определенными формальностями. Её должна сопровождать горничная или компаньонка, на козлах вдобавок к кучеру усаживается охранник, крайне желательно присутствие родственников-мужчин. Кажущиеся глупыми меры предосторожности после внимательного изучения выглядят обоснованными, даже недостаточными — ограбить и убить могут хоть рядом с королевским замком, в ремесленных кварталах каждое утро мусорщики собирают по улицам десятки трупов.
Дядя Эдвард, учитывая беспринципность другого дяди, двоюродного, озаботился охраной племянницы. Поэтому следом за каретой Анны ехали два вооруженных всадника в легких доспехах, готовые при необходимости пустить оружие в ход. Нормальная охрана для родственницы барона, на большее количество людей обязательно обратили бы внимание. Тюрьма находилась в черте города, поэтому дорога заняла всего половину часа.
По сторонам девушка не смотрела, она тщетно пыталась подавить нервозность, из-за чего неподвижно сидела, сцепив руки на корзинке с едой. В голове мельтешили мысли, перескакивая с одной на другую. Как много стоит рассказать брату? Подслушивают ли тюремщики разговоры? Одобрит ли Виктор её решение? Ведь, по сути, она предлагает бегство. Бросить всё, что предки собирали веками, чтобы начать заново на новом месте.
В тюрьму, перестроенное бывшее аббатство, Анну и сопровождающих пустили не сразу. Карета сначала въехала во внешний двор, находящийся за первым кольцом стен, остановилась, и прекрасно ориентировавшийся здесь мэтр Норрис провел свою нанимательницу в серое здание казённого вида. Там их встретил дежурный офицер.
— Здравствуйте, господин лейтенант, — юрист кивнул ему, словно старому знакомому. — Позвольте представить вам леди Анну Стормсонг, она пришла навестить брата. Миледи, перед вами сэр Люк Хартли, лейтенант королевского полка черных рейтар.
— Для меня честь быть представленным леди, — склонился в изящном поклоне офицер.
Несмотря на простонародное имя, манеры он демонстрировал прекрасные.
— Лейтенант.
Лгать, что рада знакомству, и тем более протягивать руку для галантного поцелуя Анна не стала. Ограничилась вежливым книксеном. Социальная разница между ней и обычным дворянином предполагала именно такое приветствие, а унижаться, выказывая бо́льшую симпатию, она не собиралась.
— Бумаги у вас, мэтр?
— Вот, прошу, — из шелковой сумочки на боку Норрис извлек два свитка, украшенных внушительными сургучными печатями на шнуре, и передал их Хартли. Тот внимательно прочел текст, прикоснулся к печатям перстнем, проверяя подлинность, после чего перевел взгляд на Анну.
— Леди, разрешение выдано на ваше имя, без сопровождения. Мэтр останется здесь.
— Я осведомлена об этом.
— В таком случае, прошу пройти за мной.
Проверка на предмет запрещенных к проносу предметов проходила быстро и скучно. Обыскивать благородную особу, тем более — девушку, тюремщики не стали, за подобное можно и головы лишиться. Не сразу, а лет через десять, когда ветер переменится и нынешние опальные сидельцы вернут положение в обществе. У аристократов память долгая… Тем более что существует утвержденная процедура проверки вещей и лиц.
— Поставьте корзинку на стол и положите руку в выемку, леди, — указал Хартли.
Без слов, Анна повиновалась, прикоснувшись к Камню Клятв. Заточенный в камень дух немедленно отреагировал, ощутив истекающую от неё магию, и с довольным неслышимым урчанием присосался к подношению.
— Вы — Анна Джейн Стормсонг?
— Да, — по крайней мере, другого имени у неё нет.
Дух ощутил легкое колебание, но никак не отреагировал.
— Целью вашего визита является свидание с Виктором Джулианом Стормсонгом?
— Да.
— Вы законным путём получили разрешение на свидание?
— Да.
— Имеются ли при вас вещи либо предметы, запрещенные к проносу на территорию крепости либо передаче заключенному?
— Нет.
— Планируете ли вы побег заключенного или осведомлены о подготовке?
— Нет.
— Благодарю вас, леди. Можете убрать руку с Камня.
Так как Анна говорила исключительно правду (или то, что считала таковой), отделалась она незначительной потерей магии. Вот если бы дух ощутил ложь, пришлось бы платить кровью, болью и ещё неведомо чем, в зависимости от договорённости с потусторонней сущностью.
Проверка, конечно, простенькая, сильный маг, умеющий работать с сознанием, её и сам без труда пройдёт, и спутников проведет. Настоящая защита от побегов началась дальше. Стоило девушке пересечь контур внутренних стен, и на неё обрушилось давление. Словно густое облако ваты легло на плечи, мешая видеть, слышать, ходить, дышать. Энергия мгновенно утекла из тела, оставив сосущее неприятное чувство в животе, чаровать стало невозможно.
Пятачок земли, по неизвестным причинам поглощавший магию, присмотрели ещё древние кельты. Они считали место священным, вожди их племен собирались здесь на советы. Потом пришли латины, отжали аномалию себе, и устроили в ней храм подземного владыки. После ухода латинов земля недолго пребывала бесхозной, сначала на ней проливали кровь жрецы Одноглазого, затем пришли монахи Спасителя, обосновавшиеся надолго. На целых шесть веков, пока гневливый король Эдуард не решил, что многовато власти взяли слуги божьи, надо бы окоротить. Здания перешли короне, были перестроены, и с тех пор служили тюрьмой для магов, которые почти поголовно принадлежали к дворянскому сословию.
Магистры, то есть ранги с третьего по первый по современной классификации, кое-какие возможности сохраняли. Слабенько, но чаровать могли. Только надо учитывать, что «слабенько» по их меркам простых одаренных заставляло трепетать от страха и зависти.
Корзину с едой тоже досмотрели, проверив на наличие металла, после чего позволили Анне её забрать. Провожал девушку упитанный тюремщик, которому оставшийся на посту лейтенант выдал пропуск-предписание, дозволяющий перемещаться постороннему лицу по конкретному маршруту. Предъявлять бумагу пришлось дважды, на входе в отдельный корпус, где содержали Виктора, и на этаже с нужной камерой. Перед тем, как открыть тяжелую, обитую железом дверь, охранник предупредил:
— Свидание не должно превышать трёх часов, миледи. Я зайду через три часа. Если вдруг захотите уйти пораньше, стучите, дежурный услышит.
— Благодарю вас.
Интересно, многие ли торопятся уйти до конца срока?
Дверь в камеру захлопнулась за её спиной, глухо проскрежетал засов. Не оглядываясь по сторонам, Анна сделал несколько шагов и крепко вцепилась в поднявшегося ей навстречу брата. Вселение там, не вселение, две души, одна слившаяся — чувства остались неизменными. Младшие Стормсонги были очень близки.
— Ну всё, всё, хватит, — знакомые руки гладили по плечам, успокаивая. — Не реви.
Не реветь вышло не сразу. Напряжение выходило со слезами, девушка тихо вздрагивала, не в силах остановиться. Анна понимала, что должна демонстрировать стойкость, что раскисать нельзя, не то время, чтобы раскисать, нужно собраться, но слезы продолжали течь из глаз, а горло сжималось от рыданий.
Прошло минут десять, прежде чем она смогла оторваться от Виктора.
— Извини, — отвернувшись, она достала из кармашка платок, высморкалась и кое-как привела лицо в порядок. Хорошо, что женщины здесь косметикой не пользуются. — Сейчас… Уже успокоилась.
Очевидную ложь брат тактично не стал комментировать.
— Как ты тут?
— Однообразно, — пожал Виктор плечами. — Заняться в тюрьме особо нечем. Книг почти не дают, новости не сообщают. Всё, что я знаю, рассказал Норрис на свиданиях. Он говорил, ты живёшь у дяди с тётей? Они хорошо к тебе относятся?
— Угу.
Только теперь девушка огляделась. Обстановка камеры не впечатляла, с другой стороны, могло быть и хуже. Намного хуже. По крайней мере, имелась лежанка с грудой сена, одеялом и подголовным валиком, табурет, простой стол, на котором стояли кувшин и кружка. В углу притулилось ведро, накрытое деревянной крышкой.
— Дядя и тетя приняли меня хорошо, тебе не о чем беспокоиться. Дядя подал прошение об опекунстве. С кузенами несколько сложнее, особенно с Чарльзом — из-за близкого родства с преступниками ему отказали в месте в свите герцога Блисворта. Элизабет подружки заклевали, она тоже недовольна. Впрочем, лично меня они ни в чем не винят, их просто раздражает всё случившееся.
Сэра Джона вчера выпустили, они с Родериком сейчас оба живут в Линадайне. Блокли сожгли Хингем-холл, дома у Хингемов больше нет. И, самое главное, их залог остался в Уинби. Если Хали до него доберется, Хингемам придется очень тяжело, поэтому я предложила сэру Джону отпустить их род. Он отказался, но предложение я не отозвала…
Анна говорила около часа, вываливая на брата новости и личные впечатления. Виктор слушал, хмурился, кусал губы. Положение у Стормсонгов было тяжелое, причем способов выправить его он не видел. Родня и союзники либо отказали в помощи, либо не имели достаточного влияния; враги, наоборот, заручились поддержкой разных группировок и уверенно продавливали выгодные им решения. Навещавший его мэтр Норрис о многом не ставил в известность сестру, зато в беседах с ним откровенно признавал, что шансы выбраться из тюрьмы мизерны.
Так что на себя Виктор, в каком-то смысле, махнул рукой. Смирился, что самому не спастись. Требовалось спасать сестру, род.
Наконец, Анна выдохлась, голос её замолк, в рассказе возникла пауза. Мужчина немного неуклюже попытался её утешить:
— Всё будет хорошо, сестренка. Вот увидишь.
Девушка молчала минуту, затем тихо и внезапно прошипела:
— Что увижу⁈ Что⁈
Слабость, задавленная усилием воли, исчезла. Она уже не плакала, не жаловалась — рядом с Виктором готовилась к броску змея, ещё молодая, неопытная, уже ядовитая. Не намеренная отступать.
— Если моим опекуном назначат Хали — когда назначат! — он без особых усилий войдёт в Уинби. С носительницей крови в полной власти! Ему потребуется не больше месяца на подготовку, а затем — всё, хранитель усыплён. Долго я проживу после? Может, и долго, смотря кому он меня продаст. Эйтропу, уморившему уже трёх жен? Или извращенцу-Блоксхему? Да я на себя руки наложу. Нет, брат. Надо бежать.
— Бежать?
— Именно. Помнишь виллу во Фризии, отец всё собирался её продать?
— Я жил на ней пару месяцев после учебы. Хочешь переехать туда?
— Фризия сейчас не в лучших отношениях с Придией, — принялась объяснять идею девушка. — К тому же у фризов немного иное законодательство, женщина там самостоятельна и ей не нужен опекун. Главное, до совершеннолетия, то есть до восемнадцати лет, дотянуть. На требование вернуть меня в Придию они откажут, потому что преступлений я не совершала, и присяги королю не приносила, следовательно, не являюсь в полной мере его подданной.
Без меня Хали не по силам войти в поместье. Конечно, рано или поздно защиту он взломает, но без сторонней помощи на ритуалы уйдёт лет десять, а мастеров или тем более магистров соответствующей направленности ещё найти надо. И бесплатно помогать ему никто не станет, а расценки той же Гильдии ты представляешь. Нет, он всё будет делать сам. Только надо учитывать, что десять лет — срок немалый, за это время много чего произойти может. Например, я могу собрать отряд, вернуться домой и вывезти из Уинби ценности, начиная от алтаря и заканчивая архивом.
— Как ты собираешься жить во Фризии?
— Думаю, что неплохо, — пожала плечиками девушка. — Жильё уже есть, деньги на первое время найдутся. Недвижимость здесь продадим. Мэтр ведь упоминал? Ну, вот. Потом сдам экзамен, получу диплом артефактора, начну торговать своими изделиями, или осяду где-нибудь рядом с переходом. Дрентс, Черное кольцо, Жадный Лес — там всегда найдётся работа для мага. В Придии оставаться нельзя.
Она подошла, села вплотную, наклонилась и тихонько прошептала в самое ухо:
— Король не тянет. Он глуповат, многих раздражает. И наследников у него нет.
В ответ на откровенную крамолу Виктор медленно кивнул. Он и сам подумывал о том, что ослабление центральной власти неизбежно. В смысле, ещё большее ослабление, чем сейчас. Вполне возможно, что разнородные партии передерутся, доведя распри до полноценной гражданской войны.
Именно последний аргумент послужил соломинкой, переломившей спину осла упрямства. У сидевшего в одиночной камере Стормсонга имелось достаточно времени для размышлений, развитые ум и воображение позволили четко представить, что ждёт его сестру в будущем. Вариант с бегством он уже рассматривал, однако держал его про запас — намерение покинуть землю, обильно политую кровью предков, выглядело для него кощунственно. Аргументы, высказываемые сестрой, Виктор уже шептал себе раньше, изучал их, отметая из-за страха за Анну. Одной, на чужбине? Сейчас, глядя на твердо сжатые губы, слыша звучащую в голосе уверенность, он понимал: справится.
Осознание, что бегавшая по поместью в пышном платье девочка в одночасье повзрослела, наполняло спокойствием и горечью. Спокойствием, потому что одна она теперь не пропадёт, и сама выживет, и сумеет продолжить род. Горечью… Не уберегли.
— Мысль об отъезде мне не нравится, — выдавливая из себя слова, признался старший Стормсонг. — Но ты права, остальные варианты выглядят сомнительно. Что конкретно ты намерена делать?
— Мы с мэтром подготовили документы. Подожди, — Анна отвернулась, зашуршала тканью, вытаскивая бумаги откуда-то из недр платья. — Взгляни. Продаётся вся собственность и доли в предприятиях, деньги переводятся во фризские банки. Людей, кто согласится на переезд, заберем с собой. Рекомендательные письма дядя напишет, письмо к руководству Букельского университета мастер Алваро мне обещал давно, не думаю, что он откажется от своего слова.
— Ты уверена, что мою подпись не оспорят? — с сомнением протянул Виктор, вчитываясь в содержимое.
— Нет. Но попробовать мы обязаны, — Анна глубоко вздохнула. — Я надеюсь, наши приготовления не понадобятся, и тебя оправдают. Но если вдруг… если… В общем, мы готовимся к худшему.
Вместо ответа Виктор обнял сестру и молча принялся гладить её по голове. Они оба понимали, насколько малы его шансы выжить. До тех пор, пока жив хотя бы один мужчина из главной ветви, остальных кандидатов алтарь будет слушаться не до конца. Безусловно, способы переподчинить его существуют, и Хали они известны. Однако все они требуют времени и ресурсов, причем немалых. Поэтому враги приложат максимум усилий, чтобы суд вынес смертельный приговор.
Важных тем для обсуждения не осталось, поэтому родственники, постепенно, начали вспоминать. Как жили в поместье совсем маленькие, как умерла мама, как оба росли, постигая дар и начиная понимать, что значит быть Стормсонгом. За века существования род воинов-магов обзавелся множеством традиций, передающихся из поколения в поколение навыков, умений, сложившихся в полноценный взгляд на мир. Уникальная идеология позволяла выживать, одновременно одаряя родичей схожим мышлением, позволяя им без слов понимать друг друга. Смерть не особо страшила их — они с детства привыкали к мысли о неизбежном конце, видя погибших егерей или слушая предания о деяниях предков. Печалило расставание. Анна жалела, что уделяла мало времени брату. Виктор, старший и мужчина, испытывал тяжелый стыд от того, что не мог защитить сестру.
В дверь сильно заколотили, глухо звякнул замок. На пороге показалась фигура тюремщика:
— Свидание окончена, господа. Время!
Тяжело вздохнув, девушка повернулась и обняла брата. Они давно сидели на лежанке, бок о бок, укрывшись одним покрывалом. Виктор тоже обнял её, погладил по голове, задержавшись на пару мгновений, затем со вздохом отодвинул от себя и поцеловал в лоб. Печально улыбнувшись, попросил:
— Если меня всё-таки приговорят, не ходи на казнь. Не хочу, чтобы ты видела.
Анна молча кивнула, стараясь не заплакать. Нельзя позволять посторонним видеть твои слезы, это первое, чему её научили в детстве. Нельзя показывать слабость. Обняв брата последний раз, она осторожно погладила его по щеке, и, резко отвернувшись, вышла из камеры. Пальцы подрагивали. Хотелось кричать, броситься обратно. Разум твердил — нельзя. Бессмысленно.
Она не помнила, как вышла из здания, что говорила, отвечала на вопросы, как садилась в карету. Обратный путь смазался в воспоминаниях. Очнулась только в своей комнате, механически выполняя упражнения с металлическими шариками. Свечи прогорели, светил только артефактный светильник между кроватью и столиком, из окна доносилось фырканье лошадей, перекрикивание рабочих. Только тогда молодая женщина позволила себе упасть на кровать и, уткнувшись лицом в подушку, завыть в голос.
К ужину Анна не вышла.

Глава 5

В роду Торнтонов редко рождались одаренные, поэтому полноценный тренировочный зал в городской усадьбе бароны не захотели устраивать, обошлись фехтовальным. Тоже неплохо, но, конечно, приходится осторожничать. Хотя это смотря кому и в поединке с кем.
— Готов? — вежливо поинтересовалась Анна.
— Готов, — самоуверенно кивнул Родерик.
С дочерью своего сюзерена подросток раньше в боях не сходился. Прежняя Анна сражения не любила, она предпочитала чисто женские развлечения вроде вышивки, игры на лютне или сплетен. Тем не менее, драться на мечах она умела, и в целом древний воинский род имел свою точку зрения на воспитание девочек, отличную от общепринятой. Иными словами, девушка умела много такого, о чём её сверстницы только слышали.
— Начинайте, — скомандовал сэр Джон.
Учебная схватка закончилась, не начавшись. Родерик попытался шагнуть вперед, забавно выгнулся, нелепо взмахнул руками и шлепнулся на землю, попутно потеряв меч.
— Победитель — леди, — меланхолично объявил судья.
— Но как⁈
— Когда ты шагнул, я дернула тебя за каблуки, — улыбаясь, объяснила Анна.
— Десятки раз говорили — сразу ставь щит, держи его постоянно! Иначе умрешь от простейшего навыка.
— Но ты же не ставишь!
— Потому что я рыцарь, у меня сильное духовное тело, которое одежду и доспехи прикрывает всегда! — раздраженно закатил глаза мужчина. — Меня подобными мелкими фокусами не проймёшь.
— Ещё раз!
Перед следующим поединком раздраженный пацан окружил себя простым воздушным щитом, что, впрочем, помогло ему слабо. Сразу после команды со стоек у стены сорвались четыре рапиры, быстро пролетевшие по воздуху в сторону нападавшего. Две из них щит задержал, зато две другие, ударившие чуть сбоку, преграду пробили, и остановились, не достав десяток сантиметров до тела.
— Вторая победа леди.
— Да блин! Как так-то!
— Это называется «некачественно исполненное заклятье», Род. Сфера должна быть одинаково крепка со всех сторон, а не только спереди.
— У меня не получается.
— Старайся больше, — в ответ на бурчание племянника пожал плечами дядя. — Против одаренных одного фехтования недостаточно. Ещё будешь пробовать?
— Да!
— Леди?
— Последний раз, — согласилась Анна. — На мой взгляд, в честном бою у Рода шансов нет. Более сильный маг не позволит слабому, или вовсе неодаренному, приблизиться на расстояние удара мечом. Надо бить из засады, желательно с численным преимуществом. Или артефактами разными запастись.
— Так и делают, миледи.
Дураком подросток не был, поэтому выводы из двух поражений сделал. Он заранее наложил на себя защиту, и бросился вперед, едва прозвучала команда начинать. Намерение сократить дистанцию логично и даже разумно, вот только окончилось оно фиаско. Когда Родерик находился на расстоянии в несколько шагов, с занесенным для удара легким клинком, Анна без особой спешки вытянула вперед руку и сделала отталкивающее движение. Пацан издал хекающий звук, словно получил хороший удар кулаком в грудь, его ноги вылетели вперед, после чего сам он рухнул спиной на пол.
— Против сильного воина не сработает, — прокомментировал сэр Джон, глядя, как постанывающий племянник, растирая область сердца, поднимается на ноги. — Правильно созданное заклятье навыком лучше не пробивать. Я согласен с использованием мечей, копий, камней или других материальных предметов, но в противостоянии энергий заклятье всегда эффективнее.
— Качественное превосходство тоже имеет значение. Всё-таки я выше на ступень.
— Поэтому, миледи, у вас и получилось. Со мной так даже не пытайтесь. Род! Отойди к стеночке.
Пока сэр Джон шел к отметке, означавшей место для начала поединка, Анна торопливо приводила мысли в порядок. Расслабленность первых схваток испарялась, словно вода в жару. Формально они с дядей Джоном были равны, то есть у обоих сила ядра соответствовала рыцарской ступени, в действительности же мужчина превосходил её во всём. Девушка недавно выросла до девятого ранга (не слишком точные проверочные артефакты выдавали эту отметку, а в Гильдию, где могли сказать уверенно, она не ездила), тогда как не считавший нужным проверяться боец находился минимум на восьмом. Заклинания он отрабатывал дольше, навыки тренировал тоже дольше, и в целом опыта у него было столько, что на пяток Анн хватило бы. Иными словами, бой можно было заранее считать проигранным. Что, разумеется, её не огорчало, и в целом магичка намеревалась потрепыхаться.
Разница в классе стала видна с первых секунд. Мужчина почти одновременно, с минимальным разрывом наложил на себя щит и пальнул в Анну чем-то слабеньким стихийным, вроде того же Воздушного Плевка. Хорошо, что девушка, более-менее привычная к его трюкам, успела защититься, в то же время шагнув в сторону. Так что заклятье прошло мимо, задев её самым краешком. Швыряться всякой гадостью, постепенно переходя к всё более сильной, дядя мог долго, поэтому Анна решила попробовать атаковать сама, причем сразу использовать освоенные в недавнем времени трюки.
Со стоек у стены сорвались два протазана. Один резко рванул к противнику и завяз в щите, подрагивая, второй столь же быстро переместился к леди и завис перед ней в воздухе. Раздался тихий треск, древко упало на землю и откатилось в сторону, а широкий металлический наконечник внезапно поплыл, растягиваясь и превращаясь в тонкий широкий лист. Висел импровизированный щит как раз между поединщиками, мешая рассмотреть, чем там девушка занимается. Мужчине ограничение, конечно, не понравилось, поэтому металл вздрогнул и чуть задрожал, приняв на себя какое-то заклятье сэра Джона, затем ещё и ещё. Чужое воздействие замедлило изменения, однако не остановило их полностью — тускло засиявший лист расширился ещё больше, в нём появились дыры, и вообще он с каждой секундой всё сильнее напоминал паутину. Паутину, выпущенную очень толстым пауком.
С начала схватки прошло не более минуты.
Превратившийся в некую ажурную конструкцию металл, засияв, внезапно быстро полетел вперед и облепил фигуру сэра Джона. Тот по-прежнему стоял неподвижно в свободной стойке, опустив меч, его лицо выражало интерес и любопытство. Он, похоже, хотел посмотреть, что его ученица придумала, поэтому мешать ей не собирался.
Металлические нити истончились ещё сильнее, со всех сторон окутав противника Анны, превратив его в блестящий кокон. Полностью, конечно, замотать не получилось, длины не хватало, да и к телу металл нигде не прилегал, остановленный личной защитой мужчины. Попытка сдавить, сжать сильнее провалилась. Однако Анна на неё и не рассчитывала — выигранное время она потратила на подготовку заклятья молнии, довольно сложного по её меркам. Их несколько имелось в её арсенале, выбранное являлось сильнейшим.
Тонкий синий шнур яркой вспышкой соединил указательный палец девушки и окончательно замотанного в кокон рыцаря. Изнутри донеслось удивленный возглас, пару мгновений спустя металл посерел, пошел еле заметными волнами, после чего осыпался звонким крошевом. Всё ещё не выпустивший меч из руки сэр Джон пристукнул кончиком клинка по земле, и Анна почувствовала, как её ноги провалились вниз на пару дюймов. Ещё секунду спустя каменная корка поднялась вверх, добралась до колен, и, охватив их, застыла.
— Думаю, продолжать нет смысла, — заметил рыцарь. — Всё та же старая проблема — вы утратили подвижность, и потому обречены. В бою надо постоянно двигаться. Поговорим о другом! Попытка связать металлической нитью мне понравилась, но я не понял, что это было в конце.
— Предполагается, что наполненный моей силой металл послужит усилителем и проводником для заклятья молнии, — пояснила девушка. — В теории, духовный щит не должен выдержать, и молния дойдёт до тела. Только я не решилась рисковать, вложила мало силы и заклятье вышло слабым. Первая попытка, у меня не было возможности провести эксперимент.
— Связка выглядит рабочей, — в задумчивости огладил усы старший Хингем. — Шанс есть. Но тогда железо лучше готовить заранее, чтобы время не тратить. Да и хозяева вряд ли поблагодарят за порчу имущества.
— Я сейчас всё исправлю.
— Попробуйте, — усмехнулся он.
Спустя десять минут Анна пришла к выводу, что протазану пришел конец. Кучка металлических обломков на полу отказывалась сливаться воедино, словно что-то надежно зафиксировало их форму. По словам сэра Джона, использованное им заклятье очищения выметало всю энергию из предмета, вдобавок делая его магически нейтральным на какое-то небольшое время. Иными словами, следовало подождать и повторить попытку, может, тогда получится восстановить наконечник.
Чтобы не терять времени впустую, они провели ещё одну схватку. Закономерно Анна её слила, но, по сравнению с прошлыми, менее обидно. Всё-таки возросшие ядро и контроль давали себя знать, сэру Джону приходилось больше напрягаться, больше осторожничать. В своей любви к заклинаниям он оказался абсолютно прав — при грамотном использовании, противостоять им с помощью только навыков не получалось.
Навыком назывались умения, разработанные людьми, заклятья приходили из Царства духов. Одаренные получали знания от потусторонних сущностей разными путями, начиная подкупом и заканчивая аналогом пыток. Считалось, что опытный маг обязан поровну разбираться и в том, и в том. Навыки отличались гибкостью использования, заклинания быстро создавались и мощно действовали, не тратя энергии впустую. Вдобавок заклинания с ростом сложности всё меньше зависели от законов реального мира, из-за чего позволяли творить эффекты, невозможные с точки зрения логики.
В первом бою Анна использовала два навыка, чаще всего называемые перемещением и трансформой. Из глубин памяти упорно всплывали некие «телекинез» и «силовая ковка», прежде не слышанные, но от новых терминов девушка отмахнулась — суть не меняется, как ни назови. Она решила сосредоточиться на этих двух, так как остальные, освоенные на минимальном уровне, в её планах важной роли не играли. Хотя, конечно, при первой же возможности следует продолжить изучение целительства и биомантии, первое в жизни всяко пригодится, второе позволит обезопасить будущий дом. Госпожа Хелена, специализирующаяся именно на биомантии, требовала не поддаваться сходству названий и не путать любимое её искусство с гаданием по ладони. В качестве примера мэтресса выращивала цветочки со специфическими запахами, стреляющие шипами с ядом декоративные кустики и другие растения с пугающими свойствами. Хорошо ещё, экспериментировать с живностью в поместье отец ей запретил.
Кстати, о мэтрессе.
— Значит, дядя Джон, вы тверды в своём намерении сохранить узы, связывающие Стормсонгов и Хингемов.
Тренировка закончилась, Родерик покинул зал, прислуга придет ближе к вечеру. Никто не мешал юной леди и её старшему вассалу спокойно поговорить. В ответ на пассаж мужчина еле заметно кивнул, понимая, что это всего лишь вступление.
— В таком случае, для вас будет задание. Необходимо выяснить, где сейчас мэтресса Хелена, и в каком она состоянии.
— Вы хотите предложить ей отправиться во Фризию?
— Зависит от того, где она сейчас, и что с ней. Я плохо помню призыв хранителя, — призналась Анна. — В памяти будто вырезан кусок. Однако, исходя из вашего рассказа, получается, что госпожа Хелена вытащила меня на улицу, вернулась за слугами, помогла вам заложить карету и потом отправилась в деревню, предупредить старосту Дункана о происшедшем. Она двужильная, что ли? Вроде бы, нет. Воздействие хранителя без последствий смог бы пережить разве что магистр, а мэтресса даже не мастер. Собиралась сдавать в Гильдии, но… Неважно.
— У вас есть объяснение, миледи.
— Целых два, — уточнила девушка. — В тот момент безнаказанно находиться в поместье могли только Стормсонги, причем несущие кровь моего деда по прямой линии. Так что мэтресса либо моя тетка…
На лице сэра Джона проступило крайне скептическое выражение. Анна тонко улыбнулась в ответ.
— … либо, что куда вероятнее, она носит под сердцем ребенка моего отца.
Хингем задумчиво кивнул. Об особых отношениях магички и лорда Джулиана он, разумеется, знал, как и другие обитатели поместья. Так что в его глазах предположение выглядело имеющим право на жизнь. Особенно учитывая, что беременность — достаточная причина, чтобы захотеть держаться подальше от разборок, сбежать, забиться в надёжное убежище и спокойно родить там ребенка.
— Поэтому я хочу, чтобы вы нашли госпожу Хелену. Нашли, убедились, что она не нуждается в помощи, и всё.
— Всё? — удивленно переспросил рыцарь.
— Именно. Нечего ей здесь делать. О ней сейчас никто не знает, и пусть дальше не знает. Если потребуется, позднее мы её во Фризию перевезем. Или не перевезем, в зависимости от обстоятельств.
Поразмыслив, сэр Джон кивнул. В самом деле, неведение — лучшая защита. Пока магичка никому не нужна, её не будут искать, поэтому лучше не привлекать к ней внимание. Пусть покамест живёт, где живёт, наверняка ведь норку поглубже выбрала. Будущее покажет, что с ней делать дальше и надо ли что-то делать вообще. Леди права, говоря об обстоятельствах. Может, ещё обойдётся, и молодого лорда оправдают. Может, Хелена девочку родит. Там видно будет.
Но найти возможную мать возможного наследника Стормсонгов следует уже сейчас. Мало ли, что с ней? Вдруг и в самом деле помочь надо?
— Я понял, миледи, — поклонился Хингем. — Когда отправляться?
— Через пару дней. Подготовлю пару безделушек, они облегчат вам дорогу.

Глава 6

Легко ли переехать в другую страну?
Глупый вопрос. Даже на соседнюю улицу жить непросто перебраться. Если нужно уехать не одной, а вдобавок перевести вассалов (их, правда, всего двое осталось, но у них тоже есть кое-какое имущество и статус, который надо сохранить), слуг, вещи, причем некоторые из них магические, то есть привлекут на таможне особый интерес, попутно следует вступить в права наследования и оформить сделку по продаже недвижимости, причем так оформить, чтобы её было сложно оспорить, то задача возрастает многократно. Вдобавок Анна принадлежала к одной из старейших дворянских семей королевства, она могла проследить родословную дольше, чем правящая династия. Её «отъезд», смена подданства, фактически являлся плевком в лицо королю Генриху, ибо умалял его честь, показывая неспособность сохранить обретенное предками. Разумеется, оставались побочные ветви Стормсонгов, однако урон репутации среди равных всё равно наносился значительный.
К тому же за ней следили. Не особо тщательно, насколько понимала слабо разбирающаяся в данном вопросе Анна, но возле особняка регулярно появлялись одни и те же наблюдатели. Маскировкой они не утруждались, приходили и уходили примерно в одно и то же время, войти в доверие к прислуге не пытались и, похоже, просто хотели убедиться, что молодая леди на месте. «Птичка в клетке», с долей черного юмора мысленно шутила она.
Дополнительной пикантности ситуации придавал тот факт, что Анна не знала, может ли она доверять семье своей тети. Или, правильнее сказать, насколько она готова доверять дяде Эдварду, потому что решения принимал он. Поддержав последнюю из главной ветви Стормсонгов, Торнтоны не получали ничего — ни ресурсов, ни помощи воинами или друзей при дворе, даже с благодарностью сильной магички пролетали, ведь до сильной ей ещё далеко. Зато приобретали немало врагов. В противоположность этому, сдав племянницу или всего лишь предупредив о её планах, Эдвард Торнтон как минимум ничего не терял. Возможно, даже приобрёл бы, правильно проведя переговоры. Его репутация слегка пострадала бы, но не особо сильно — общество к его действиям отнеслось бы с пониманием, многие даже одобрили. Потому что «вовремя предать, это не предать, а предвидеть». Циничный афоризм точно укладывался в рамки современной морали.
Ещё имелся мистер Норрис, в силу профессии обладавший связями в самых широких кругах. Он, безусловно, с легкостью мог бы организовать переезд Анны во Фризию. Вот только пожелает ли? Он и так значительную часть клиентов потерял, ему с Торнтонами ссориться не с руки.
Девушка успела пожалеть, что отослала с поручением сэра Джона. Поторопилась. Лучше бы тот остался пока в столице, он мог бы сам походить по порту, поговорить насчет найма корабля. Родерика с таким поручением не пошлёшь, он слишком молод, а больше некого. Мэри, её личная горничная, всего лишь женщина, капитаны с ней разговаривать не станут, да и банально не знает она, какие вопросы задавать. Ральф, управляющий поместьем, сейчас находился в Бирме, помогал с распродажей тамошнего имущества. Староста Дункан Ярд продолжал исполнять свои обязанности, он, скорее всего, останется в деревне поблизости от Уинби, может, даже должность сохранит. К нему у вассалов-предателей или новых хозяев нет претензий, ему не с руки переезжать в чужую страну, да ещё и семью большую перевозить. Стормсонгам служило много людей, однако не все из них после всего случившегося связывали своё будущее с опальным родом, не на всех можно было рассчитывать. Кроме того, большинство их разбросано по стране, и что-то они в столицу, к наследникам, не спешат.
Как бы то ни было, старший Хингем уехал. В дорогу ему Анна выдала три амулета смены облика, изготовленные собственноручно, а также две подорожные грамоты. Амулеты дядю Джона удивили, одна из грамот — ещё больше.
— Леди, я понимаю, почему вы настаиваете на мерах предосторожности, и одобряю их. О наших поисках госпожи Хелены действительно лучше никому не знать. Но это⁈ — он потряс бумагой в воздухе. — Это коронное преступление! Если меня с ней поймают, то сразу арестуют!
— Ну так не попадайтесь, — хладнокровно посоветовала девушка. — Перестаньте нервничать, дядюшка. Путешествовать без подорожной нельзя, путешествовать под собственным именем и по моему поручению вам небезопасно. Я всего лишь нашла выход из сложной ситуации.
— Не подозревал у вас таких навыков, — он снова потряс свитком, затем оглянулся по сторонам и тщательно спрятал его в мешочке на груди.
— Жизнь заставила, — обтекаемо ответила воспитанница и госпожа.
Подделка документов, наряду с фальшивомонетчеством, крайне сурово преследовалась по закону. Судьи и палачи проявляли фантазию, назначая пойманным за эти преступления самые жестокие казни, включая зажаривание в железной трубе, четвертование, кастрацию с ослеплением и многое иное. Иными словами, Анна, изготавливая подделку от имени аббата Бунгея, сильно рисковала. Утешало её, что, снявши голову, по волосам не плачут, и хуже уже не будет. А документы сэру Джону действительно нужны, без подорожной передвигаться по стране тяжко.
Конечно, серьёзную проверку подделка не выдержит. Девушка просто взяла найденный у барона Торнтона документ (старый, потрепанный, забытый в дальнем углу библиотеки), переклеила печать и с помощью магии добавила подпись. С текстом особо не мудрила, подпись тоже перенесла с легкостью, благо, аббат за прошедшие года не менялся, по-прежнему рулил подшефным заведением. А вот с печатью пришлось потрудиться. Изготавливала её Гильдия магов, то есть помимо изображения присобаченный на шнуры кусок сургуча нес оттиск энергетики, который должен был с метками в документе совпадать. У Анны, разумеется, они отличались. Поэтому девушке пришлось изощряться, сначала вытягивая энергию из печати, потом перенастраивать свою, добиваясь максимально возможного сходства, затем вносить её на документ… Получилось не идеально, но, если не будут внимательно смотреть, подорожную примут за оригинал.
Для рядовых стражников сойдёт.
Процесс корректировки личной силы заставил юную магичку задуматься о том, чему её учили. Потому как навык изменения собственной энергии, пусть и на самом примитивном уровне, к числу общеизвестных никак не отнести. Зато он необходим целителям и малефикам, заклинателям духов и алхимикам. Собственно, формально Анну готовили как целительницу, но попутно давали широкую базу, причем изучение некоторых аспектов Великого Искусства служители Спасителя не одобрили бы. Иными словами, знала Анна многое, только показывать стоило далеко не всё.
Размышления о широте дозволенного вылились в любопытный разговор с дядей Эдвардом.
— Тетушка упоминала, что я подумывала о сдаче экзамена в Гильдию магов?
— Она сказала это мимоходом, словно ты ещё не определилась, — ответил барон. — Признаться, мне не совсем понятно, почему вы придаёте членству в Гильдии такое большое значение. Лет двести назад состоять в ней не имело смысла, соглашусь, туда вступали только безродные или слабосилки. Однако сейчас положение изменилось.
Торнтоны не принадлежали к числу старых магических родов, поэтому некоторые нюансы от лорда Эдварда ускользали. Объясняться Анна не захотела.
— Что-то изменилось, что-то осталось прежним. В любом случае, от своего намерения я отказалась. Слишком опасно.
— С какой стати? Другие семьи лордов-хранителей будут настолько недовольны?
— Нет, дело не в них. Просто мне всего семнадцать лет, а ядро развито на уровне девятого ранга. Это заявка на магистра, дядя. Не хочу привлекать внимание.
Барон окинул племянницу внимательным взглядом, словно впервые увидел.
— До магистра ещё дорасти надо.
— Безусловно. Однако мои шансы значительно выше, чем у многих, многих иных.
Магистров на всю Европу насчитывалось человек сорок. Подавляющее большинство одаренных, процентов восемьдесят, не имели шанса подняться выше первой ступени, десятый ранг для них становился последним. Хотя нет, не так. Шанс развиться до девятого или выше у них имелся, но требовал настолько серьёзных усилий (моральных, умственных, ритуальных) и финансовых вложений, что позволить себе пойти на них могли единицы. Овчинка банально не стоила выгоды. На следующей ступени, с девятого по седьмой ранги включительно, находилось около восемнадцати-девятнадцати процентов магов. Оставшиеся являлись мастерами или немногочисленными уникумами-магистрами.
Сейчас Анна могла бы сдать на десятый ранг. Условием успешного экзамена являлась демонстрация одного заклятья соответствующего ранга и нескольких навыков, их уровень проверялся комиссией. На девятый она бы не потянула, потому что заклятий не знала, а научить её было некому. Разве что у Торнтонов попросить, но магические семьи в вопросе передачи кому-то, пусть и ближайшим родственникам, знаний, были довольно щепетильны. Девушка не хотела увеличивать свой долг перед лордом Эдвардом. Тем более что во Фризии у неё будет и учитель в лице дяди Джона, и библиотека университета Букеля, куда она собиралась поступить, окажется под боком. Главное, из Придии успешно выбраться. Вот во Фризии можно продемонстрировать реальный уровень развития, там у неё врагов нет, зато появится возможность обзавестись честолюбивым учителем, желающим воспитать будущего магистра.
— Когда мой покойный отец устраивал наш с Милдред брак, колдовская сила невесты его не волновала, — внезапно признался барон. — Он хотел получить в приданое покосы в Ниптоне. Имя Стормсонгов, конечно, на слуху, но относились к вам не как к магам, а как к сильным воинам, использующим волшебство. Да и потом Милдред чаровала редко, от неё мало когда увидишь такого вот, особенного.
Он кивнул на белый шар, паривший над левым плечом племянницы. Шар быстро и плавно вытянулся в короткую линию, та расширилась на верхнем конце, превратилась в бутон, покрылась лепестками. Секунду спустя около Анны висела серебряная роза.
— Я к тому, что забываешь, в чём ваша истинная слава, — пояснил Эдвард. — Что вы не просто дворяне.
— К сильным магам у людей особое отношение. Их стараются использовать. Короли приближают ко двору, осыпают милостями, и одновременно налагают разные обязанности, иногда бессмысленные. Церковь постоянно проверяет, не применяются ли запретные практики, одновременно всячески завлекая к себе. Соседи всегда в чем-то подозревают. На войну зовут в первую очередь, даже если дома хлопот полно. Поэтому силу лучше скрывать и не напоминать о ней лишний раз, а то со страху первыми нападут. Только насчет тети Милдред вы не правы.
— Почему?
— У вашей семьи вся одежда в обережной вышивке, — улыбнулась Анна. — Против сглаза, против порчи. Женское волшебство незаметно.
Барон покосился на грудь, словно разглядел на одежде нечто новенькое. Задумчиво перевел взгляд на стальную розу, к тому времени превратившуюся в фигурку зайца.
— Тогда ты почему не скрываешь?
— Скрываю, дядя Эдвард. Моих упражнений даже прислуга не видит, не говоря о других посторонних. Я бы предпочла обойтись чем-то менее очевидным, но мне срочно требуется восстановить и улучшить контроль. Осталось не более года до окончательного формирования организма, а вместе с физическим телом оболочки тонкого тела тоже теряют гибкость. И ядро перестаёт расти высокими темпами. Я безумно сожалею о своей лени и невнимательности, мне следовало за наставницей бегать, а не за тренировками молодых парней подглядывать. Как подумаю, сколько времени впустую потратила, стыдно становится.
— Если молодая девушка не хочет поглазеть на дерущихся парней, значит, с девушкой что-то не то, — рассмеялся дядя. Посерьезнел, — Не вини себя. Никто не знает будущего, даже сильнейшие предсказатели ошибаются. Ты и так сотворила невозможное — нарушила планы Хали, оставила его и предателей с носом.
— Нарушила? Скорее, отодвинула.
— Посмотрим, — проворчал барон, нахмурившись. — У ублюдка есть не только друзья, врагов он тоже насобирал немало. Провернуть интригу с наскока ему не удалось, теперь чем дальше, тем действовать сложнее. Посмотрим.
О подвижках в вопросе получения опекунства над Анной мужчина не упоминал, из чего девушка сделала вывод, что дела идут не очень. Сильного расстройства она не испытала — с самого начала понимала, что надежда слабенькая. Намного сильнее её радовало появившееся ощущение дядиной решимости. Ему, похоже, Хали не нравился, и сдавать племянницу он не собирался. Абсолютной уверенности голос интуиции не давал, но других вариантов у Анны всё равно не было.

Глава 7

Желтая гостиная, получившая своё название по цвету обивки стен, негласно считалась женской территорией. Здесь собирались представительницы прекрасной половины семьи Торнтонов, чтобы помузицировать, почитать вслух (крошечная библиотека с легкой литературой находилась в соседнем помещении), заняться рукоделием, поиграть на музыкальных инструментах и, разумеется, посплетничать. С появлением в доме Анны к списку занятий добавилось изготовление мелких безделушек, по большей части из драгоценных металлов, но не только.
— Матушка, ты не знаешь, куда уехал отец?
Чарльз, старший сын и наследник, остановился в дверях, заглядывая внутрь комнаты.
— В мэрию, вернётся к обеду. Поверни голову.
— Зачем?
— Подойди-ка поближе, — прищурилась баронесса. — Откуда у тебя это?
— Ого! — восхитилась Элизабет. Следом за ней удивленно округлила губы вторая дочь, Маргарет, тут же прикрыв их ладонью и захихикав. — Кто тебя так?
Левый глаз юноши окружал хороший, качественный синяк.
— Что там⁈ — заволновался парень.
— Синяк. Здоровенный, на пол-лица!
Чарльз быстро подошел к ростовому зеркалу в деревянной раме и уставился на своё отражение.
— Тьма! Понятно, почему болит!
— Подойди сюда, — леди Милдред встала с креслица и принялась рыться в стоявшем у стены резном шкафчике, выискивая зелья для примочки. — Где ты его получил?
— Родерик приложил рукоятью меча, — недовольно ответил парень. — На тренировке.
— Какой кошмар, — с фальшивым сочувствием заохала Элизабет. — А представляешь, что было бы, подерись ты с кузиной? Страшно представить, что с тобой сотворила бы хрупкая семнадцатилетняя леди!
— Ему просто повезло! И он жульничал!
— Жульничал? — обвинение немного заинтересовало Анну. Недостаточно, чтобы полностью оторваться от изготовления брошки из золотой монеты, но отложить заготовку она отложила. — Как именно?
— Заколдовал меч, он стал тяжелее.
— Ааа! — заулыбалась магичка. — Всё он правильно сделал. Такие хитрости много кто любит в бою применять, лучше о них знать и заранее подготовиться.
— Есть какое-то заклятье?
— Достаточно привыкнуть постоянно пропускать силу через клинок. Если контроля не хватает, можно рунную цепочку нанести… Надежнее всего заказать меч с кровной привязкой у знающего кузнеца, оружие будет слушаться только одного хозяина и само не покинет руку.
— Мы уже купили, — тётя Милдред закончила протирать лицо сына смоченной в зелье тряпицей, одновременно что-то нашептывая, и принялась убирать вещи обратно в шкаф. — У мужчин всё личное оружие привязано.
— Правильно. Мало ли, на кого наткнутся.
Разумные люди, желавшие прожить подольше, на снаряжении не экономили. Далеко не все профессиональные воины использовали магию в бою, по правде сказать, таковых было меньшинство, однако даже полностью лишенные дара понимали необходимость ношения амулетов и покупки зачарованной брони. В противном случае они рисковали остаться полностью беззащитными на поле брани. Само собой, чем богаче и знатнее дворянин, тем качественнее у него вещи, поэтому ремарка тётушки Анну не удивила — было бы странно, начни семья баронов экономить на себе.
Подлеченный кузен ушел. Несколько минут девушки перемывали косточки Чарльзу, Роду и другим парням, живущим в доме, потом им надоело, и они вернулись к своей работе. Исправив несколько мелких недочетов, Анна придирчиво осмотрела готовую брошь и довольно кивнула. Прекрасно. Материальный носитель находился в идеальном состоянии. Девушка прикрыла глаза, сосредотачиваясь, ощутила якорные точки будущего амулета, затем, не теряя найденного чувства, создала очищающее заклятье. Совмещение прошло успешно, заклятье надежно влилось в предмет, образуя единую структуру.
— Получилось, — она облегченно откинулась на спинку кресла, растирая лицо ладонями. — Тетя, проверьте.
Старшая женщина отложила пяльцы в сторону, подошла к столу, поводила над брошью ладонью. Удивленно покачала головой:
— Умница! У тебя настоящий талант, милая.
Племянница довольно улыбнулась.
— На псарню идём?
— Незачем, — махнула рукой баронесса.
Нацепив артефакт на стоявший в вазе цветок, она прикоснулась к стеблю, вливая силу, после чего тихонько щелкнула пальцами. Легкое проклятье ударилось о еле заметную светлую пленку, окружившую вазу, мгновенно погаснув. Анна не могла не отметить скорость создания сглаза — похоже, тётушка часто им пользуется.
— Ничуть не хуже, чем в ювелирной лавке, — оценила баронесса. — Работа полноправного подмастерья. На приём или бал я бы её не надела, там нужно что-то сильнее, но для повседневного ношения подойдёт.
— Всего-то! — фыркнула старшая дочь.
— Бетси, дура, рот закрой, — похолодевшим тоном посоветовала мать. — Головой подумай. Артефакторы годами учатся, ночей не спят, навыки нужные развивают, на одной-единственной области специализируются. Ни боевых заклинаний, ни целительства, ни шептать не умеют — ничего! Не может чаровница, всего три месяца назад начавшая всерьёз заниматься, создать нечто, сравнимое с их работами. Однако ж создала! Это талант.
Если бы местные маги-ремесленники слышали об атомарном строении вещества, или понимали термин «кристаллическая решетка», или имели доступ к статьям в интернете, они бы тоже восхищали окружающих качеством изделий. Однако ж, не судьба. Знание об устройстве реального мира на микроуровне помогало далеко не всегда, магия, на взгляд неспециалиста, нарушала привычные физические законы. Тем не менее, того, что удалось понять и проверить на практике, хватило, чтобы оптимизировать часть навыков, тем самым сделав скачок в личном развитии.
Разубеждать тетю в своей гениальности Анна не собиралась, поэтому с чистым сердцем тишком показала кузине язык. Та надменно фыркнула и отвернулась.
Бессловесный спор прервало появление служанки.
— Прошу прощение, миледи, — присела она в книксене. — Милорд желает видеть племянницу.
— Он уже вернулся? — лоб баронессы прорезала тонюсенькая морщинка.
— Да, миледи. Он приехал вместе с мэтром Норрисом. Сейчас они в кабинете милорда.
— Ах, вот как. Наверное, новости появились. Ступай, Анна, не заставляй мужчин ждать.
Шагая по коридору, девушка с трудом удерживалась от того, чтобы начать нервно хрустеть пальцами. Проклятая детская привычка, от которой её отучали и воспитательница, и родственники, вылезала в самые нервные моменты. Как сейчас. Официальное следствие по делу «заговора трёх графов» скоро должно было закончиться, со дня на день в Конвенте ожидали оглашения его результатов.
Северо-восточные области королевства всегда пользовались серьёзной автономией, оставаясь при том полностью лояльными короне. Многочисленные двери в Царство Духов, постоянные набеги разбойников с моря и гор, сложная география сформировали уникальный уклад жизни местных жителей. Как следствие, их лорды имели особое мнение по многим вопросам внутренней политики. Вместе с тем они постоянно нуждались в силовой поддержке, отсюда их преданность центральной власти. До недавнего времени никто и помыслить не мог, что Темная марка начнёт бунтовать. Собственно, до бунта дело не дошло. Изначально речь шла исключительно об увеличении полномочий Высокого Сейма и ограничении власти Тайного Совета, читай — короля. Иными словами, лорды заговорщиков, главными из которых были три графа из марки, умудрились оттоптать ноги короне, Конвенту, архиепископам, да ещё и некоторых равных по статусу коллег задеть. Неудивительно, что, едва подробности просочились в узкие властные круги, раздавили троицу быстро и с энтузиазмом. Вместе с графами на плаху попали их ближайшие помощники, в число которых записали отца Анны.
Спустя четыре месяца рассматривали дела тех, чья вина очевидна, но в чьей участи существуют определенные сомнения. Таких, как Виктор.
Обострившееся с момента выхода из комы чутье подсказало, что в кабинете находятся двое, судя по знакомым ощущениям, дядя и Норрис. Девушка глубоко вздохнула несколько раз, пытаясь успокоиться. Нельзя волноваться, именно сейчас следует быть максимально собранной. Постучавшись в дверь, она дождалась разрешения войти.
— Присаживайся, девочка, — махнул рукой на диванчик барон. — Я только что заезжал к барону Галлоуглассу, его двоюродный брат служит секретарём у лорда-ищущего. Формально ещё ничего не объявлено, но решение по Виктору уже принято. Порадовать тебя, увы, нечем.
Стиснув зубы, Анна молча уселась на предложенное место, аккуратно расправила складки платья.
— Как мы и ожидали, Виктора приговорили к казни, — видя, что племянница не собирается ничего говорить, и просто ждет его дальнейших слов, продолжил лорд Эдвард. — Приговор приведут в исполнение через неделю, на площади Святого Луки.
Девушка прикрыла глаза на пару секунд, пережидая удар. Вдох. Выдох.
— Известно, как его казнят? — на удивление, голос твердый, без следов истерики. — Хотя бы мечом?
— Не волнуйся, дворянства его не лишат, — успокоил дядя.
Анна кивнула. Бесчестить не решились, уже хорошо. Брат будет рад.
— Сразу после казни документы о назначении Хали твоим опекуном лягут на стол королю. Я пытался затормозить процесс, но ничего не получилось. Взятки не помогли.
— Личная заинтересованность герцога Нидхама, милорд, — сухо улыбнулся Норрис. — Люди его светлости оповестили всех принимающих решения персон о желании сюзерена. Нидхам давно приглядывается к Темной Марке.
— Да, и теперь у него появится верный сторонник среди тамошних лордов. Пока это не важно. Анна! Прости, племянница. Я обещал тебе помощь, но у меня не получилось. Ублюдок Хали хорошо подготовился, моих связей оказалось недостаточно.
Младшая, а в скором будущем, возможно, последняя из Стормсонгов кивнула, принимая извинения, и печально заметила:
— Судьба озлилась на мой род, знать бы, за что.
— Будем надеяться, Виктор заберет с собой грехи, бывшие и не бывшие, — серьёзно кивнул барон. — Пусть он приглядит за тобой из горнего мира.
Он помолчал, отдавая дань уважения ещё живому племяннику. Анна с трудом давила желание разрыдаться, удержать сознание помогала боль от впившихся в кожу ладоней ногтей. Сейчас в кабинете решалась её дальнейшая судьба, девушка понимала, что не время проявлять слабость.
— Давайте обсудим, что делать дальше, — лорд Эдвард недовольно мотнул головой, будто отбрасывая неприятные мысли. — Ты всё ещё намерена перебраться во Фризию?
— У меня нет иного выбора. Под опекой Хали ничего хорошего меня не ждёт. А во Фризии правит Серый курфюрст, как он относится к нашему королю, общеизвестно. Оттуда меня не достанут.
Внезапно её пронзило пугающее подозрение, и Анна уточнила:
— Запрета на мой выезд из страны ведь нет?
— Запрета не установлено, — задумчиво кивнул Норрис. — Скорее всего, никто не ожидает подобного шага. Вы титулованная дворянка, не состоите в свите её величества или иной службе, не включены в особые списки. Получается, вы можете совершенно законно покинуть страну, и чиновники не имеют права вам препятствовать.
— Задержать корабль можно и без бумаг, — проворчал барон.
— Тогда мне следует отплыть как можно скорее. Сразу после… сразу после казни. В тот же день.
Мужчины переглянулись между собой. Предложение звучало разумно. Сбежать под шумок, пока все заняты и стража дежурит не в порту, а в центральных районах, намного проще, чем на следующий день. Кроме того, неизвестно, когда документ с назначением опекуна покинет королевскую канцелярию; не исключено, что буквально через час после казни его на подпись подсунут. Сейчас нельзя, потому что Виктор жив, а барон вовремя подсуетился и провозгласил право защиты над племянницей — воспользовался законом, идущим из старых времен.
На казнь Анна собиралась прийти, несмотря на просьбу брата. Это был её долг, последний долг, и она твердо намеревалась его исполнить. И, вдобавок, её появления ожидают, если она не придёт, враги встревожатся, увеличат число наблюдателей… Нет.
— Почему бы и нет? — сказал барон. — Прямо с площади на корабль, только в другую карету пересесть.
— Один из моих знакомых, милорд, капитан вместительной шхуны, — сообщил юрист. — Молчаливый и надежный человек. Он с радостью доставит леди Анну до Аутрагела.
— Договоритесь с ним, — приказал лорд Эдвард. — С ним и с таможенниками, чтобы не чинили препятствий отплытию.
Они ещё недолго обсудили детали предстоящей авантюры, затем мэтр отправился домой, хозяин дома проводил его до выхода. Анна помедлила в кабинете, дожидаясь дядю. Сидя в тишине, она чувствовала, как опускаются плечи, а в груди нарастает жгучий ком. Пока мужчины были рядом, говорили, спорили, вовлекали её в беседу, девушка отстранялась, не позволяла отчаянию захватить её. Оставшись в одиночестве, она с ужасом осознала, что — да, худшие опасения сбываются. Ничего не изменить.
Ей очень хотелось пойти в свою комнату и дать волю чувствам, прорыдавшись, но требовалось сделать ещё одно. Поблагодарить дядю. Вопреки страхам, он оказался порядочным человеком, не пожелавшим нажиться на бедственном положении родственницы. Конечно, ещё всё можно переиграть, целая неделя впереди, но зачем устраивать спектакль? Сегодня, сейчас? Анна понимала, что, по сути, находится в полной власти барона Торнтона, если бы тот хотел ей навредить, то никак помешать ему она бы не смогла. Было немного стыдно за свои подозрения, и радостно, что они не сбылись.
Наконец, дядя Эдвард вернулся. Причем не один — его сопровождала жена. Барон, по-видимому, сообщил тёте Милдред грустные новости, потому что женщина, не говоря ни слова, подошла к Анне и обняла её. Просто, обняла, прижала к груди, и начала тихо гладить по голове.
Стена, возводимая перед чувствами, рухнула. Горе прорвалось потоком слез и глухими рыданиями, девушка на время потерялась в теплоте рук и отдалась скорби. Сколько времени она так стояла, судорожно цепляясь за тетю, потом она сказать не могла. В памяти осталось ощущение теплоты, поддержки, заботы. Именно то, что тогда ей было нужно.
Так плохо ей не было никогда. Ни в с трудом вспоминаемый день смерти матери, ни после известия о казни отца. Может, потому, что брат оставался последним из близких родственников; может, благодаря бессмысленной, глубинной, отвергаемой вслух надежде. Как бы то ни было, успокоилась она не скоро. От всплеска эмоций накатила слабость, Анна с трудом, с неохотой отстранилась от тети, и, вытащив платок, принялась приводить себя в порядок.
— Крепись, дорогая, — вздохнула тетя. Только сейчас девушка заметила, что глаза у той тоже красные и припухшие. Заплаканные. — Ты теперь последняя Стормсонг. Тебе надо быть сильной.
— Я понимаю, — кивнула Анна. Последний раз провела платком по щекам, обернулась лицом к родственникам. Поколебавшись, уточнила малость гнусавым голосом: — Дядя рассказывал вам о моих планах?
— О Фризии? Да, конечно. Не хочу сказать, что отъезд мне нравится, но, наверное, так и в самом деле будет лучше.
— Надеюсь, моё бегство доставит вам не слишком много неприятностей?
— Не переживай об этом, — из кресла пробасил барон. — Серьёзно навредить нам Хали не в силах. Он устроит скандал, поняв, что тебя в доме нет, но мы его переживём. Хотя бы пару месяцев веди себя тихо, чтобы о твоём местонахождении следователи сразу не узнали, большего не требуется.
— Я постараюсь. С подачей заявления о желании принести присягу курфюрсту в любом случае следует ждать до совершеннолетия, до тех пор буду избегать публичности. Однако, как быть с вступлением в права наследования? Официально бесхозную виллу могут конфисковать.
— Завтра-послезавтра появится Норрис, поговори с ним. Пусть посоветует кого-нибудь из тамошних коллег, наверняка ведь кого-то знает.
— Спасибо, так и сделаю.
— Ладно, время позднее, — вздохнул мужчина. — Пора ложиться. Милдред, дай девочке снотворного, иначе она не заснёт, а завтра многое предстоит сделать. И не только завтра, вся неделя предстоит тяжелая.

Глава 8

Сборы усложнялись необходимостью соблюдать осторожность. Старшие Торнтоны хмуро признавали, что не могут дать гарантий абсолютной преданности всех обитателей дома. В столице постоянно проживало около двух десятков вассалов и слуг семейства баронов, вполне возможно, к кому-то из них подходили с предложением делиться сведениями за денежку. Что перевесило — деньги или верность — угадать нельзя.
Способы обеспечить тотальную преданность существовали, но ментальная магия слишком уж сильно влияла на разум. Заклятые слуги сразу или постепенно превращались в равнодушных болванчиков, не имеющих иных желаний, кроме исполнения воли хозяина. Кроме того, за ними постоянно приходилось следить, потому что в порывах энтузиазма они всякое творили, причем внезапно и творчески. В плохом смысле. Из-за многочисленных кровавых инцидентов к идее промывки мозгов относились отрицательно, во многих странах закон запрещал наложение Оков Верности. Королевство Придия относилось к числу последних.
Младших Торнтонов в планы кузины тоже решили не посвящать. Девушек отец считал болтушками (по мнению Анны — правильно считал), Чарльз излишне прямолинеен и не сможет правдоподобно изобразить незнающего. Поэтому сборы проходили тихо, проводили их фактически втроём — сама Анна, Мэри и Родерик. И если у подростка вещи заняли всего один сундук, даже с учетом подаренных или приобретенных в столице, то девушкам пришлось повозиться. В первую очередь, разумеется, леди Стормсонг, которую тетя завалила платьями и прочей одеждой, обязательной по статусу, хотя приехавшая буквально в одном платье и туфлях горничная тоже внезапно оказалась обладательницей множества вещей. Почти все они были поношенные и перешитые — с другой стороны, обычные крестьяне или ремесленники на сравнимое богатство надеяться не могли. Но личная горничная знатной дамы должна выглядеть соответствующе, поэтому о ней Торнтоны тоже позаботились.
Помимо одежды, багаж Анны включал в себя десяток килограммов железа в виде слитков, килограмм бронзы и ларец с различными минералами. Довольно дорогой набор, частично позаимствованный в усадьбе и переплавленный, частично купленный в лавке алхимика. Имелись у магички определенные планы, которые она намеревалась опробовать по пути в новый дом. В том же большом сундуке разместились кошель с серебром и целых три книги, их разрешил скопировать барон из своей библиотеки. Книги переписала сама Анна, попутно тренируя навык телекинеза, они не были украшены миниатюрами сверх необходимого, у них был простой переплет и обложка из обычной кожи, без вставок из драгоценных металлов. Однако девушка не продала бы их ни за какие деньги. Сейчас, пока библиотека Стормсонгов находилась вне досягаемости, любые источники информации по развитию магического дара представляли для неё особую ценность.
Собиравшаяся поначалу заодно всучить племяннице Святую Книгу тетя позднее передумала. Церкви Фризии и Придии из-за расхождений в теологических вопросах периодически проклинали друг друга, в периоды обострений таможни обеих стран свирепствовали, запрещая провоз предметов «еретических» культов. Поэтому решили не рисковать.
Лекарств набрали ящичек, зеркала осторожно упаковали… Зеркала, кстати, диковинкой не считались. Маги изготавливали их достаточно часто, один из этапов становления артефактором включал в себя демонстрацию создания зеркала. Те, которые везла с собой Анна, не несли на себе никаких зачарований, и предназначались исключительно для бытовых нужд.
Отдельный сундук занимали документы. Прежде Анна не задумывалась, сколько бумаги требует рутинное функционирование поместья, не считая обслуживания особняка в Бирме или учета сбора налогов с торговцев, скупающих добытое на их участке леса. Ругань отца смешила её. Теперь, столкнувшись с необходимостью самой вести бухгалтерию и самолично проверять документацию, она прониклась величайшим уважением к труду мэтра Норриса. Юрист, кстати, не просто привез здоровенный баул, набитый расписками, купчими, письмами, доверенностями, грамотами, гарантиями и тому подобным. Он сидел с девушкой по два часа три дня подряд, объясняя, к чему относится тот или иной документ, в чем суть заключенной сделки, почему её оформили именно так, а не иначе.
На третий день он сделал своей молодой нанимательнице неожиданный комплимент:
— Вы прекрасно справляетесь, миледи. Дворяне часто не осознают важность оформления любых действий с землей, наследства или иных событий на бумаге. Вы этого недостатка лишены.
— «Слово дворянина крепче стали» — процитировала Анна, намекая, что в кругу знати своим принято верить на слово.
Норрис презрительно скривил бледные от старости губы.
— Я не раз становился свидетелем, как человек высокой чести и благородного происхождения внезапно «забывал» о сути договоренностей, или просто отказывался платить, получив желаемое. Вы удивились бы, узнав о поступках некоторых людей, чья репутация в глазах общества незыблема. Контракт, желательно заверенный у солиситора, позволяет избежать подобных сюрпризов.
— Вам нет нужды убеждать меня, мэтр, — криво улыбнулась юная леди. — У меня перед глазами хватает свежих примеров трусости и подлости, я тоже могу их перечислить. После казни отца многие наши знакомые, образно выражаясь, открылись с неожиданной стороны. Урок мне на будущее — буду знать, кто чего стоит. На кого можно надеяться, а от кого держаться подальше. Хоть что-то хорошее из всей этой истории вынесу…
Она помолчала, затем, поколебавшись, спросила:
— Скажите, мэтр. Вы ведь наверняка осведомлены о том заговоре, и о связанных с ним событиях, лучше большинства столичных сплетников. По крайней мере, правды знаете больше. Отец действительно являлся одним из основных его участников? Или же его вина заключается в фамилии?
Старик ответил не сразу. Откровенничать на данную тему было небезопасно. Вместе с тем, леди Стормсонг показала себя девушкой разумной, не склонной к болтовне, скоро она покинет королевство, и, наконец, заслуживает правды. Поэтому юрист сказал правду — так, как её понимал.
— Вы должны понимать, миледи, что ваш батюшка со мной не откровенничал. Тем более по столь деликатному вопросу. Мои измышления могут оказаться полностью ложными.
— Всё равно хотелось бы их услышать.
— В таком случае должен сказать, что истина где-то посередине. Ваш отец, в силу происхождения и положения, находился не на последних ролях, это так. Усилия сэра Хали тоже нельзя считать ничтожными, без его влияния приговор мог бы быть иным. Но есть кое-что ещё, не имеющее непосредственно к вашему роду отношения. Некие события и наблюдения, сделанные за последние лет тридцать, повлиявшие на суровость приговоров.
Власти, в широком смысле, убедились, что Темную Марку можно контролировать. Гильдия магов, священные защитники старой церкви, охранители церкви реформированной, отряды поддержки службы шерифов — они выполняют те же функции, что и семьи лордов-хранителей. Причем они справляются! Запирают двери в Царство Духов, уничтожают измененных либо одержимых животных, очищают людей, организуют добычу ингредиентов, создают артефакты, плантации ценных трав. Но при том у них нет привилегий, закрепленных в королевских хартиях и многократно подтверждённых! Гильдия не вправе требовать льготных расценок за свои товары; церковь обязана приходить на помощь, случись прорыв; другие дворяне предоставляют бойцов в случае войны, у них нет льгот или отсрочек.
— Подождите!
Сидевшая за столом Анна, до того внимательно слушавшая речь Норриса, неожиданно вскинула руку, приказывая замолчать. После она с каким-то растерянным, шокированным выражением лица потерла пальцами виски, сгорбилась, глубоко вздохнула. Несколько раз девушка открывала рот, словно желая что-то сказать, и сразу замолкала, то ли не способная сформулировать, то ли не в силах выговорить догадку. Наконец, она выпрямилась и посмотрела прямо на собеседника.
— Вы хотите сказать, что мы стали слишком дорого обходиться, и потому нас убрали?
В её голосе звучал такой ужас, что старому цинику стало девушку жалко. Самую малость. Он принялся уверять Анну:
— Вовсе нет, миледи, всё не настолько плохо. Не следует делать поспешных выводов из глупых слов обычного солиситора. Рода хранителей Темной Марки слишком уважаемы и ценны, чтобы от них просто так избавиться. Высший свет желает урезать часть привилегий, права старых магических семей должны примерно сравняться с правами прочей знати. Каковое желание встречает отпор. Будь графы марки более, эээ, продемонстрируй они большую уступчивость, и заговор окончился бы иначе. Вернее, его вообще не случилось бы.
Его собеседница, внимательно слушавшая короткий спич, молча покачала головой. Прикусила губу, о чём-то размышляя. Спустя наполненную вязкой тишиной минуту сухо усмехнулась:
— Теперь я хотя бы понимаю, зачем отец во всё это влез. Что же! — она прихлопнула ладонью пачку документов, оглядела заваленный бумагами стол. — Ваши соображения, мэтр, только убеждают меня в правильности принятого решения ехать во Фризию. Если здесь Стормсонги стали не нужны, возможно, чужбина будет к нам ласковей.
Юристу внезапно подумалось, что он вряд ли способен понять чувства леди. Он не принадлежит к роду с почти тысячелетней историей, его предки не проливали кровь поколениями, защищая одну и ту же землю от потусторонней напасти. Они вкладывают в понятие родового гнезда совершенно разный смысл. И, окажись Норрис на месте девушки, неизвестно, сумел бы между бегством и землей выбрать бегство. Потому что там — она будет никем, ей придется начинать едва ли не с самого начала, а вот здесь имя Стормсонгов известно каждому.
Узнай Анна о его мыслях, ни спорить, ни объяснять ничего не стала бы. Даже если отбросить тот факт, что её личность частично основана на моральных критериях более поздней и социально развитой эпохи, мыслили они с Норрисом по-разному. Для неё в приоритете стоял род, его выживание. Не любой ценой, потому что родовая честь выше вообще всего, но всяко важнее куска земли, пусть и служившего домом долгие века. Да, безусловно, утраченного будет жаль, восстановить потери в полном объеме вряд ли получится. Даже в самом лучшем варианте, который Анна надеялась осуществить года через четыре. Тем не менее, до тех пор, пока она жива, Стормсонги существуют, и это главное.

Глава 9

Ранним утром народ стекался на площадь перед Красным дворцом. Шутка ли — казнят представителей знатных семейств, дворян! Обычных бандюганов и бродяг вешали на «длинной кобылке», устроенной в предместье Калдекот, приходить поглазеть на их смерти жители столицы не считали нужным. Для представителей благородных сословий место подобрали поприличнее, в центре столицы.
Заранее было известно, что казнённые делятся на две неравные группы — лишаемые дворянства и сохраняющие статус. В первую попало всего два человека, выходцы захудалых семей, по слухам, ближайшие помощники главных заговорщиков. Над головами остальных ломать шпаги король не решился, и смерть они примут от меча, а не топора.
«Слишком быстро, — думала Анна. — Следствия по делам о коронных преступлениях тянутся годами, сейчас же прошло всего несколько месяцев. Или доказательства несомненны, или заговор отслеживали с самого начала, и о приговоре участникам договорились заранее. Второе вероятнее.»
Простонародье наблюдало за работой палача, откуда могло, вернее, оттуда, откуда ему позволяла стража. Люди влиятельные и со связями старались найти местечко у окон окружавших площадь домов. Они никогда не считали публичное убийство представителей своего сословия развлечением, на площадь они приходили засвидетельствовать акт поражения одних группировок и возвышения других. Что, разумеется, личных мотивов не отменяло, а скорее дополняло. Разве плохо порадоваться, глядя на скачущую по ступенькам голову врага? Священники говорят, что плохо, ну так они много чего говорят…
Устраивать представление и позволять глазеть на себя Анна не собиралась. Площадь была достаточно большой, чтобы поставить карету внутри цепочки стражников, и из-за опущенных штор наблюдать за происходящим на эшафоте. Те, кому не нашлось места у окон, и родственники осужденных, именно так и поступали. Герб баронов Торнтонов поначалу привлекал внимание, потому что они приехали за час до начала и оказались едва ли не единственными, но потом площадь принялась заполняться людьми. Выглядывавшая в окошко девушка отметила знакомые лица — Уорсли, Апвуды, Фреистоны, другие соседи. Члены таких же колдовских семей, зачастую связанные кровными узами, кто-то из них сегодня выглядел потерянным, и, судя по поведению, не понимал, как себя вести; другие смотрели прямо, прищурившись, словно запоминая, вписывая строчки в невидимый счет. Анна надеялась, что принадлежала к числу последних.
Чуть отодвинув занавески, магичка скользила взглядом по окнам. Хотелось увидеть одного ублюдка, но, к сожалению или к счастью, Хали она не нашла. Ощутить его тоже не получилось, несмотря на то, что рисунок его ауры запомнила хорошо. Людей слишком много, большинство прикрыто сбивающими чутьё амулетами, да и сама по себе она в распознании живых посредственна. Жаль, навык-то полезный. Мысленно сделав пометку увеличить число тренировок, Анна отодвинулась вглубь кареты.
— Скоро они начнут?
— Не раньше десяти, — тихо ответила тётя Милдред. — Мы передали со священником твоё напутствие.
— Он согласился?
— Он даже не понял, что это, — усмехнулся лорд Эдвард. — Принял за обычную ладанку.
Повезло. Южане забыли наследие старых богов, знающий священник из марки сразу бы определил письмена на металлической оправе, и отказался бы медальон в руки брать. Тем лучше. Простенький артефакт, несущий родственную энергетику, служил одной цели — подбодрить, показать, что всё идёт, как задумано. Брат, конечно, в подавляющих оковах, но считать вложенный посыл сумеет. Пусть уходит со спокойной душой.
Баронесса погладила племянницу по руке, успокаивающе прошептала несколько добрых слов. Её сын, тоже находившийся в карете, задумчиво молчал, то поглядывая на кузину, то скользя взглядом по сторонам. Кажется, юноша переживал очередную переоценку жизненных ценностей. До недавнего времени он был наследником богатого лорда с прекрасными перспективами, потом внезапно превратился в близкого родственника казнённого преступника. Многие знакомые отвернулись, будущее стало туманным, внезапно из ниоткуда появилось масса недоброжелателей, досаждавших мелкими, но болезненными для самолюбия уколами. Изначально ему хотелось обвинить в посыпавшихся невзгодах Анну, и так бы он и сделал, если бы не жесткая беседа с отцом. Тот объяснил, почему нельзя прогибаться под обстоятельства, и что случается с теми, кто не способен отстаивать свою позицию. Не говоря уже о том, что родню надо беречь.
С тех пор он периодически задумывался о том, как бы вел себя на месте кузины. Сдался? Пытался бороться? Предпочел бы униженно молить о пощаде? Мысли в голову лезли не самые приятные, но, безусловно, полезные.
— Мы, наверное, тоже из столицы уедем.
Слова барона, разглядывавшего соседей из второго окна кареты, прозвучали неожиданно. Возможно, ещё и потому, что в устах главы семейства означали приказ жене и детям. Приказ неожиданный, ведь у Торнтонов, проводивших до половины года в Линадайне, имелись планы, никак не включавшие в себя отъезд в поместье.
— Через месяц, если получится, — задумчиво продолжал лорд, по-прежнему не отрываясь от своего занятия. — Только каменщиков найдём приличных.
— Зачем, милорд? — аккуратно поинтересовалась тетя Милдред.
— Замок отремонтировать, стены укрепить. Посмотри на них. Видишь, как стоят? Каждый со своими.
Площадь, балконы, окна постепенно заполнялись людьми. Поголовно дворянами, высшими служителями церкви или их приближенными; иными словами, теми, кого с полным правом можно назвать верхушкой государства. Обычно на публичном мероприятии участники сливались в живую разноцветную толпу, сияющую золотом шитья и гудящую многоголосьем голосов. Приглашенные общались между собой, переходили от одного гостя к другому, знакомились, о чём-то договаривались или ругались — словом, взаимодействовали. Сейчас, однако, ничего подобного не происходило. Площадь и окрестности словно покрылись лоскутами тканей, яркими, но разными и не смешивающимися. Дворяне собирались в кучки, одетые в те или иные цвета, и держались друг друга. Черно-красно-белые сторонники короля заняли балконы дворца, облаченные в красное с зеленью члены фракции герцога Траута выглядывали из окон справа, дома по левую руку отсвечивали синевой и золотом принцев Альфретона. Костюмы из оттенков серебра и малинового, династических цветов Берзанского дома, плотной группой перешептывались на площади, ближе к правому выходу — было их не много, зато они довольно успешно соседствовали с черными рясами клириков. Правда, если служители старой церкви шли на контакт, то пастыри церкви реформированной демонстративно сместились к плотным серым рядам членов Конвента. Последние, в силу многочисленности, окружили почти всю левую сторону, вольно или невольно противопоставляя себя остальным.
— Мы, получается, отдельно от всех, — нервно обмахнулась веером тётушка.
— Не только мы, — пробормотал её муж. — Не только.
Неприсоединившихся к той или иной группе тоже хватало. Причем родственники осужденных, стоявшие либо сидевшие в каретах ближе всех к эшафоту, составляли не более трети от всех. Остальные просто рассеялись по площади и потому не привлекали внимание. Да и не только по площади — стоило приглядеться, и оказалось, что люди в своих личных цветах есть везде. Правда, они не выделяются на фоне сплоченных… Кого? Оппонентов? Возможных врагов? Потенциальных друзей? И ведут себя неприсоединившиеся по-разному. Одни осознанно держаться наособицу, другие оглядываются и высматривают, нельзя ли влиться в чьи-то ряды.
Похоже, лорд Эдвард осознал, насколько расколото общество. Умом он и раньше понимал, что в стране не всё ладно, но вот так, наглядно, проникнулся до самого нутра только сейчас.
— Хотя нет, — передумал дядя. — Нам с Чарли уезжать нельзя. Отсидеться в стороне не получится, к кому-то присоединиться надо. Этого не избежать. Послушаем, что предложат. Разве что… Анна!
Он наклонился к племяннице и понизил голос, попутно сделав легкий жест рукой. Камень на перстне блеснул гранями, воздух вокруг стал вязким, звуки извне стихли.
— Поспрашивай там насчет земли. Вдруг рядом с твоей виллой участок продаётся, или приличный дом в Аутрагеле. Не дороже трёх тысяч гульденов.
— Поняла, дядя.
Давящее на барабанные перепонки ощущение исчезло, шум и голоса с площади снова ворвались в карету. Вернее, к двум собеседникам, на десяток секунд уединившимся под магическим пологом — тетя Милдред и Чарльз оставались вне поля действия заклинания.
Звуки стихли, затем зазвучали немного иначе, шум толпы изменился. Закричали глашатаи. Мужчины, стоявшие на площади, принялись снимать шляпы, сидевшие в каретах вылезали или хотя бы открывали двери, чтобы встать на подножки. Женщинам дозволялось остаться сидеть, поэтому Анна не дернулась, она всего лишь чуть отклонилась, в окно рассматривая центральный балкон дворца. После слияния девушка утратила пиетет перед королевской властью (пришедшая извне личность отличалась недоверием к любым авторитетам), и теперь рассматривала венценосца с отстранённым любопытством. Так, словно видела впервые совершенно незнакомого человека.
Конечно, полностью остаться беспристрастной не удалось. Всё-таки она слышала о Генрихе Девятом многое, даже была ему представлена два года назад на одном из балов. Однако тогда она, образно выражаясь, смотрела на него иными глазами, находилась под обаянием сакрального статуса. После всего, с ней происшедшего, иллюзии исчезли. Внешне стоявший на балконе мужчина в роскошном камзоле впечатление производил двоякое. Надменный, уверенный в себе, с идеальной горделивой осанкой, среднего роста или чуть повыше, с тщательно ухоженной бородой и усами. В то же время — равнодушные глаза, капризная складка губ. Анна знала, что король не всегда держит данные им обещания, называя двоедушие политической мудростью, и часто поддаётся влиянию фаворитов. В народе его называли «капризным Генри», а это не самая лучшая характеристика. Ещё он умудрился испортить отношения с большинством влиятельных групп в стране, объединится против него им мешали сильнейшие разногласия. Спорное поведение, потому что любые противоречия забываются, когда появляется сильный общий враг. Пока что крупных восстаний в стране не происходило, хотя мелкие конфликты вспыхивали то тут, то там.
Когда центральная власть слаба, бунты неизбежны. А король был слаб. Он не справлялся. Будь иначе, событий в Темной марке он бы не допустил, или обошёлся бы без кровопролития.
— Слушайте указ короля! — стоявший на возвышении герольд завопил хорошо поставленным голосом, его слова подхватили стоявшие в отдалении коллеги. В силу традиций, важные указы объявлялись именно так, без использования артефактных громкоговорителей. — Генрих Девятый, милостью Божьей король Придии и Скотии, защитник веры и протектор Эйра, являет свою волю! Он говорит так: за многочисленные злодеяния, а именно измену, злонамеренное сношение с иными государями…
Приговор зачитывали минут пятнадцать. Перечисление прегрешений Анна не слушала, так как газеты днем ранее опубликовали вердикт Высокого суда, который она внимательно прочла. Помимо ожидаемых «злоумышлений на священную особу помазанника Божия» и «узурпации власти радение», также в списке обнаружились наведение порчи, повреждение моста, времяпрепровождение с цыганами и получение пенсии по подложным документам. Какой авантюрист занимался последним, магичка не знала, просто отметила для себя, что со своей подорожной оказалась бы в достойной кампании.
Осужденных давно привезли из тюрьмы, но выпустили из телег только с началом действа. Причем телеги выбрали закрытые, то есть обошлось без публичного поношения наподобие закидывания камнями или тухлыми овощами. В данном случае — не столько милость, сколько классовая солидарность. Дворяне тщательно следили за соблюдением своих прав, и лишь в редких случаях позволяли быдлу позорить равных себе. Оказавшиеся на свету приговоренные молча выслушали приговор, находясь на площади, затем их по одному принялись заводить на эшафот, где герольд оглашал список обвинений для конкретного человека.
С первой жертвой возникла загвоздка. Сначала казнили двух человек, лишаемых дворянства, и если шпагу у первого над головой сломали без проблем, то становиться на колени перед колодой тот отказался напрочь. Недовольство он выражал вслух, громко и в выражениях, некоторые из которых Анна даже не поняла. Досталось всем — палачам, судьям, королю. Палач и два его помощника с трудом заткнули грубияна, засунув тому в рот кляп, хорошенько приложили по голове и только тогда сумели правильным образом подготовить наполовину бессознательное тело к казни. Импровизированное представление толпа встретила свистами, улюлюканьем и довольными криками «Хорошо умер!», хотя технически человек оставался жив. Простой народ оценил отвагу.
Забили барабаны. Подождав для приличия, распорядитель отдал указание, и палач опустил топор. Голова отлетела с первого же удара, свидетельствуя о немалом мастерстве, струя крови ударила в сторону. Помощники придержали труп, дождавшись, пока напор иссякнет, затем сноровисто оттащили его вниз по лестнице. Голову палач поднял и показал толпе с криком «вот голова изменника!», всё в соответствии с традицией. Так и пошло. С остальными приговоренными сложностей не возникло, они всходили на эшафот, принимали причастие, садились, скрестив ноги, перед колодой, и молча принимали последний удар меча. Из семерых всего один проявил малодушие, обратившись к королю за милостью. Надо думать, его родственникам долго будут припоминать проявленную слабость.
Виктор шел пятым.
Смерти брата Анна не увидела. Она дождалась, пока он ляжет на колоду, а палач занесёт над его шеей меч, и резко отвернулась. Не хотела смотреть, как умирает самый близкий человек. Лучше сохранить его в памяти живым. Лучше вздрогнуть от стука, от зашумевшей толпы, отчаянно борясь с желанием заткнуть уши и зарыдать, свернувшись в комок.
Рядом тихо плакала и молилась тетя Милдред. Мужчины мрачно молчали.
Анна несколько раз глубоко вздохнула, стараясь отрешиться от случившейся трагедии. Нельзя раскисать. В конце концов, она ждала, готовилась. Отпустить эмоции она позволит себе потом, когда окажется на борту корабля.
— Мы можем уехать?
— Нам нельзя выделяться, — покачал головой дядя. — Придётся подождать, пока всё закончится.
Девушка молча кивнула, и попыталась сосредоточиться на дальнейших действиях. На предстоящем побеге, если быть точным.
Возвращаться в городской дом она не планировала. Сразу после их отъезда, управляющий запретил остальным слугам выходить на улицу, а Родерик и Мэри принялись перетаскивать подготовленные сундуки в простую карету без гербов. Делалось это для обмана возможных наблюдателей, ну и чтобы подкупленные чужие агенты, если они всё-таки в доме есть, ничего хозяевам не сообщили. Затем, предполагалось, карета поедет в Нижний город, где остановится в условленном месте, и будет ждать Анну. Сама леди Стормсонг после казни должна высадиться неподалеку, но на территории Верхнего города, откуда немного пройти пешком короткой улочкой. К сожалению, довезти её до места встречи Торнтоны не могли, точнее, тогда им пришлось бы делать крюк, что неминуемо привлекло бы внимание. Кроме того, на крупнейших перекрестках между Верхним и Нижним традиционно стояли стражники, наверняка отметившие бы баронский герб. Их наблюдательность в дальнейшем сыграла бы плохую службу. Никто не сомневался, что побег Анны будет расследоваться. Чем больше неразберихи, чем больше ложных следов, тем выше шансы запутать ищеек и больше выигранного времени.
Из Нижнего они поедут в порт, где люди мистера Норриса уже зафрахтовали корабль. С таможней всё согласовано, кто надо, подкуплен, поэтому страну беглецы покинут официально, со всеми нужными отметками в паспортах. Правда, документы портовое начальство получит не сразу, а с опозданием в неделю, и корабль по ним отправится не во Фризию, а в соседнюю Арверну. Карета же демонстративно покинет столицу по дороге на север, причем сидеть в ней будут двое девушек и подросток. С другими именами, но, по уверению мэтра, достаточно похожие внешне, чтобы их приняли за убегавшую леди Стормсонг с остатками свиты.
Наконец, последний осужденный расстался с головой. Герольд прокричал обязательную славницу королю, уже покинувшему балкон, люди принялись расходиться. Дядя Эдвард приоткрыл дверь, выглянул наружу кареты, и, оглядевшись, приказал кучеру:
— Трогай, Джек!
Прежде, чем сесть обратно на сиденье, мужчина достал из настенного кармана плотный сверток и принялся его развязывать. Вскоре в руках его оказался широкий глухой плащ, который он, встряхнув, передал племяннице.
— Держи. Может, мне всё-таки с тобой пройти?
— Там всего шагов сто, — несмотря на бледноватое лицо, голос девушки не дрожал, и улыбалась она твердо. — И место тихое. Вам не стоит задерживаться.
— Ну, как знаешь, — неловко согласился барон. — Норрис ко мне сегодня зайдёт, расскажет об отплытии и о том, как всё прошло. Ты, когда приедешь, письмо отошли.
— Конечно, дядя. Не беспокойтесь.
— Подождите! — вмешался Чарльз. Он с удивленным видом слушал разговор, непонимающе переводя взгляд с отца на кузину. — Вы о чём говорите, вообще? Куда приедет? Анна?
— Бедной девочке опасно оставаться в Придии, — тётю Милдред снова потянуло на слезоразлив, и объяснение она буквально прорыдала. Успела первой, пока остальные подбирали слова, чтобы просветить единственного, остававшегося в неведении, родственника. — Она во Фризию уезжает!
— Так и есть, — кивнул ошарашенному Чарльзу отец. — Прямо сейчас. Раньше было нельзя, потому что тогда меня бы обвинили в организации побега, небрежении обязанностями и нарушении условий покровительства. Полчаса назад Анна лишилась законного опекуна, нового у неё пока нет, с точки зрения закона она самостоятельна. Точнее, она не обязана подчиняться моим решениям, и вообще ничьим. Завтра будет поздно, потому что опекунство получит Хали.
— Но…как?
— Всё готово. Не переживай, — махнул рукой лорд Эдвард. Он снова обратился к Анне. — Ты уверена, что Хингем не вернётся в столицу?
— Норрис пошлёт ему письмо на указанный адрес. Если не случится чего-то неожиданного, из Марки он сразу поедет в Аутрагел. Я не хочу, чтобы он задерживался в стране, где многие знают его в лицо.
— Тоже верно. Тогда, — он вздохнул, — давай прощаться. Насчет похорон не переживай, всё сделаем, как надо. Тело Виктора заберем сегодня же, лежать он будет на кладбище Новых Врат, когда вернёшься, сможешь его навестить. А ты, я верю, вернёшься.
— Спасибо, дядя.
Пока тётя обнимала Анну, выдавая той последние, совершенно ненужные напутствия, а Чарльз тихонько вызнавал у отца подробности авантюры, поездка закончилась. Карета остановилась. Распрощавшись с родственниками в последний раз, магичка закуталась в плащ и выскользнула в приоткрытую дверь.
Побег начался.

Глава 10

Сделав несколько шагов по тихой узкой улочке, и бросив последний взгляд на отъезжающую карету, девушка остановилась. Она чувствовала — ей нужна передышка. Всего лишь пара минут наедине с собой, чтобы успокоиться, принять происшедшее.
Брат — мёртв, она — последняя Стормсонг. Возможно, есть ещё ребенок госпожи Хелены, только, пока его существование не подтверждено, учитывать его нельзя. Поэтому ей мстить, ей восстанавливать род. И первым шагом станет успешный отъезд во Фризию. До которой ещё добраться надо. Бегство хорошо организовано и продумано, но в путешествии может произойти тысяча случайностей, которые перечеркнут все усилия.
Спокойно. Спокойно.
Надо всего лишь разбить дорогу на коротенькие участки, и последовательно проходить их один за другим. Дойти до своих. Доехать до порта. Взойти на корабль, поговорить с капитаном. Пройти таможенный досмотр. Доплыть до Аутрагела, если повезет с ветрами, за три дня, если не повезет, за восемь. Законно въехать в страну. Добраться до виллы. Остальное — потом. Сначала убежище, потом решать, какому из предварительных планов следовать.
Главное — начать. Не думать о Викторе. Об оставшихся за спиной родственниках. О том, что, может быть (да, надежда глупая, но случаются же чудеса!) Хали не назначат её опекуном. Или назначат, но он выберет нормального мужа. Хотя бы не злого. Не очень злого. Нет. Надо просто сделать первый шаг. И шагать вперед, не оглядываясь.
Стиснув зубы и выпрямившись, Анна пошла по разбитой, покрытой слоем грязи земле.
Улочка знавала лучшие дни. Когда-то давно её даже замостили булыжником, чьи островки проглядывали тут и там. Правда, давно дело было, с тех пор камень частично раскрошился, частично подевался, и теперь пешеходам приходилось тщательно выбирать, куда ступить. А ходили, несмотря на непрезентабельный вид, здесь довольно часто, как и ездили — ширина позволяла проехать одной телеге, и ещё немного местечка с боков оставалось. Сегодня, однако, отправившиеся в Верхний город простолюдины выбирали иные маршруты, поэтому Анна почти никого не встретила.
На своё несчастье, троица мужчин потрепанного вида решила, что закутанная в плащ с глубоким капюшоном девушка окажется легкой добычей. Вряд ли они были бандитами, скорее, обычные чернорабочие, время от времени промышлявшие разбоем. И дворянку они не опознали, плащ скрывал богатое платье. А ещё они были пьяны, им хотелось развлечься.
— О! Какая милашка! — широко разевая щербатый рот, завопил ближайший, завидев приближающуюся к нему женскую фигуру. — Иди к нам, дорогуша!
Добавить к своим выкрикам что-то ещё он не успел. В другое время Анна, скорее всего, пощадила бы его, ограничившись парой сломанных костей или воздушным тумаком в лоб — вполне приемлемое наказание по меркам сословного общества. Сегодня беднякам не повезло. Девушка торопилась, она не хотела оставлять свидетелей. И, самое главное, в ней глухо клокотала ненависть и боль. Яростный коктейль, закипавший с самого утра, который она с трудом до этого момента сдерживала.
Укрытая кожаной перчаткой рука показалась в разрезе между полами плаща. Беззвучно слетели три металлические листа, украшавшие низ рукава. На мгновение зависли в воздухе. Исчезли, размывшись от стремительной скорости, вонзаясь в укрытые куцей одежкой тела. Столь же быстро вернулись назад, к хозяйке. На секунду окутались белым пламенем, сжигая остатки крови и плоти. Прицепились на прежнее место.
Анна даже не замедлила шаг. Правда, свернула в сторонку, чтобы сапоги не испачкать. Целилась она в головы, но немного не рассчитала и попала одному в шею, перебив крупный сосуд. Так что в переулке стало несколько грязновато.
Пройдя мимо мертвецов, на мгновение она приостановилась, чтобы сразу пойти дальше. Свидетели есть? Нет, всё тихо, и чутьё подсказывает, что вокруг никого. Будут убийства расследовать? Без особого рвения. Здесь не трущобы, поэтому стражу позовут. Особо усердствовать стражники не захотят, не любят они ради бедноты напрягаться, тем более что на первый взгляд всё очевидно. Не рассчитали сил разбойнички, выбрали жертву не по зубам, вот она их и приголубила. Кистенем или дубинкой, последнего ножом полоснули. Город большой, такие трупы в нём каждую неделю находят. Если же вдруг у кого взыграет служебное рвение и покойников проверят на магические следы, тоже ничего не найдут — отголоски от перемещения мелких предметов быстро рассеиваются.
Зато, выплеснув злость, полегчало. Будто исчезла копившаяся на сердце чернота. Даже походка стала подпрыгивающей, словно камень с плеч свалился.
Повозка с Родериком и Мэри ожидала её в условленном месте. Стормсонг прислушалась к чувствам, удовлетворённо ощутила внутри две знакомые ауры, после чего на мгновение приподняла капюшон, показывая лицо кучеру. Тот уважительно склонил голову, получив в ответ кивок и указание:
— Можно ехать.
Дождавшись, пока леди заберется внутрь, возница подхлестнул лошадей.
— Как у вас всё прошло?
— Как и задумывалось, миледи! — отрапортовал подросток. — Быстро погрузились и приехали сюда, дворецкий нам помог. А у вас? Эээ, в смысле…
— Брат мертв, — прервала блеяние Анна. — Он достойно держался, и хватит об этом. Никто подозрительный рядом не крутился?
— Не, никого не было, миледи. Даже тех двух, которые каждый день приходят, не видели. И здесь тоже никого.
— Прекрасно. Тогда едем и надеемся, что в порту обойдётся без задержек.
К нужному причалу они подъехали через полчаса, причем возница кружил по странному маршруту, явно стараясь избегать определенных перекрестков. На местности он ориентировался хорошо, потому что правил уверенно и пассажиров подвёз прямо к сходням. Рядом немедленно нарисовался непримечательный мужчина в коричневом камзоле, с лицом занудной канцелярской крысы, от которого за версту разило скукотой, бюрократией и параграфами уставов.
— Счастлив встрече, миледи, — человек отвесил вежливый поклон, помогая девушке покинуть повозку. Выпрямляясь, он метнул короткий взгляд вверх — и Анна поразилась цепкости взгляда. — Вероятно, ваша милость не помнит меня, поэтому дозвольте представиться: Якоб Норрис, младший партнер и сын известного вам Иеремии Норриса.
— Рада видеть вас, мистер Норрис. Позвольте представить моего вассала Родерика Хингема, он является моим представителем. Надеюсь, никаких сложностей не возникло? Мы можем подняться на корабль?
— Конечно, миледи. Команда заканчивает погрузку, нужные разрешения уже получены. Прошу подождать буквально минуту, пока мы с мистером Хингемом переговорим с капитаном.
Брутальные морские волки считали, что баба на корабле — к несчастью. Но, так как прекрасный и соблазнительный пол по морям всё-таки плавал, сложился свод поведения, позволявший потрафить моряцким суевериям, одновременно не мешая вести хозяйственную деятельность. Например, у женщин, особенно у знатных, должен был быть свой «представитель», обсуждавший с офицерами и командой любые вопросы. Своеобразная прослойка, наличием своим минимизировавшая контакты пассажирок и чужих мужчин.
Капитан, мистер Хопкирк, разрешил подняться на борт и даже выделил пару матросов для переноски багажа. Норрис-младший проводил леди в предназначенную той каюту, настоятельно посоветовав до отплытия не появляться на палубе. Дескать, незачем мешать подготовке, а с таможенным офицером он всё уладит. Доброму совету Анна вняла, тем более что ей действительно требовалось отдохнуть. Слишком насыщенный событиями день получился сегодня. Сначала казнь, прощание с близкими, затем — впервые совершенное убийство людей. Она охотилась прежде, как и любая девочка её круга и происхождения, но то были звери или облёкшиеся плотью духи.
Поэтому, поблагодарив юриста, и сказав пару обязательных слов капитану (традиции традициями, а этикет никто не отменял!) она прошла в каюту. Её служанка Мэри с круглыми глазами старалась держаться поближе к госпоже.
— Корабль, вроде, крепким выглядит, — поделилась она своим мнением. — Авось не потонем.
Не сдержавшись, Анна потерла пальцами переносицу. Вот, тоже проблема. Сметливая и расторопная, при всех её достоинствах Мэри оставалась простой деревенской девкой, слегка пообтесавшейся в обществе. Так сложились, что девушки, прежде прислуживавшие младшей Стормсонг, которые росли вместе с ней, учились, сопровождали в поездках, почти все принадлежали к Блокли и Клейдонам. Доверять им было нельзя, поэтому никто и не подумал забирать их из поместья в день бегства. Прихватили служанку из тех, кто оказался поблизости, подходил по возрасту и оказался под рукой. В чём-то случайный выбор оказался удачен — пристроенная в услужение сирота более-менее понимала, как себя вести в господских домах, и не сильно тосковала по оставшейся в Уинби дальней родне. Однако путешествие морем в другую страну могло стать слишком серьёзным испытанием для её душевной организации.
— Не потонем. Плыть недалеко, погода будет тихой. Главное, матросам глазки не строй, а то зажмут в углу половиной команды.
— Ой! Ни на шаг от вас не отойду, миледи!
Придётся воспитывать, даром, что Мэри на пять лет старше.
На корабле имелось целых шесть пассажирских кают! Размеры, правда, подкачали, зато нашлась полноценная койка, не гамак, на которую Анна немедленно опустилась, не раздеваясь. Жутко хотелось закрыть глаза и поспать, но сначала леди успела отдать приказы: разобрать дорожный сундук, до отплытия на палубе не показываться, со всеми вопросами сначала идти к Родерику. Разбудить её, если появятся юрист или капитан.
Только убедившись, что служанка её поняла, она позволила себе провалиться в полудрёму.

Отплытие она проспала.
Как потом рассказал Род, его ни о чём не спрашивали, с ним даже не разговаривали. Таможенники общались исключительно с младшим Норрисом. Звенящие аргументы юриста оказались настолько весомыми, что пожелавшую отдохнуть леди представители властей решили не беспокоить, и в целом осмотр провели феноменально быстро. Нерядовое событие, капитан сказал, обычно досмотр продолжается не менее часа — и это в лучшем случае!
Возможно, поэтому команда посматривала на Анну с опасливым уважением и никаких препятствий не чинила. Суеверные матросы в любом случае к знатной пассажирке относилась бы с почтением, но сейчас в их отношении проглядывало нечто особое. По их представлению, таможенные офицеры являлись существами изначально вредными, создающими гадости не по работе, а по велению души, и тот факт, что они отступили от привычного шаблона поведения, возбуждал фантазию. Поэтому прогуливающейся по палубе девушке никто не мешал, и общество своё не навязывал.
Она могла спокойно расслабиться и подумать.
Вроде бы всего несколько часов прошло, а ощущения совершенно иные. Надо горевать, но парадоксально легче. Может, потому, что брата она мысленно уже похоронила и оплакала? Или из-за того, что наконец-то исчезла изматывающая неопределенность? Виктора всё же казнили. Дядя и мэтр Норрис всё-таки не сдали её Хали. Она не то, чтобы боялась предательства с их стороны, но подспудно зудел червячок сомнения, мыслишка периодически возвращалась, тревожа покой. Теперь в груди разливалось тепло не только от чувства безопасности, но и от того, что близкие оказались близкими, а не…
Неважно. Эти страхи можно отпустить.
Настало время подумать о будущем. Оно казалось смутным, но некоторые контуры проглядывали. Устроиться на новом-старом месте, привести его в порядок. Поступить на учёбу в Букельский университет. Оформить наследство, обеспечить стабильный доход. Деньги нужны, причем деньги немалые. Лет через пять Анна рассчитывала вернуться в Уинби, чтобы вывезти оттуда семейные ценности, в первую очередь алтарь, а соваться туда одной опасно и бессмысленно. Нужен отряд. Сильный, опытный, с одаренными боевиками в составе, способный дойти до места, забрать вещи и добраться до границы, если потребуется — прорваться с боем. Такие наёмники стоят дорого. И даже если подходящие найдутся, не факт, что она рискнёт, если стабильное положение в стране сохранится. Хотя последнее вряд ли, группировки уже настроены на конфликт.
Многое зависит от новостей, которые привезет дядя Джон. Действительно ли госпожа Хелена беременна, если да, то кем. У Стормсонгов наследование переходит по мужской линии, рождение мальчика сделает его наследником, но не сразу — его надо представить алтарю, ввести в род, признать на официальном уровне, правильно воспитать, в конце концов! Причем у его матери могут быть свои планы на ребенка. Она может не захотеть навешивать на дитя бремя принадлежности к древнему роду и кровной вражды с влиятельными претендентами на титул. Тогда её придётся убеждать, выискивать, чем подкупить не самую слабую магичку.
Ещё одна проблема, которую предстоит решить, связана с учёбой. Даже поступив в Букель, доступа к боевым заклятьям, к тренировке боевых навыков она не получит. В университете обучают мирным профессиям, готовят артефакторов и целителей, алхимиков и геомантов, теософов и биомантов. Тоже всё нужное, она возьмёт столько, сколько получится и попросит ещё, но ей умение прямой схватки жизненно необходимо! В школы боя девочек не берут, значит, нужен наставник. Сэр Джон, при всем его опыте, заточен под другое, многого не даст. Да и в целом: сюзерен учит вассала, не наоборот.
Положим, наставника на ступень рыцаря найти относительно просто, были бы деньги. Вот мастера делятся знаниями неохотно. Конечно, загадывать рано, но, если она намерена однажды стать мастером, родовая библиотека необходима. Что возвращает её к необходимости навестить Уинби в компании суровых вояк.
Люди нужны. Верные, знающие, бесстрашные. Словом, такие, каких никогда не бывает достаточно, и где их искать, непонятно. Хингем вернётся после завершения своей миссии, Ральф несколько дней назад прислал письмо с заверением, что сделка завершена и скоро он появится в столице. Дядя Эдвард отправит его во Фризию, где помощь опытного управляющего будет очень кстати.
Стоя возле борта, вцепившись в высокий поручень, Анна умиротворённо рассматривала удаляющийся берег. Когда-нибудь она сюда вернётся. Здесь её родина, здесь остались друзья и враги, невыплаченные долги и растоптанные надежды. Здесь ей пришлось расстаться с детскими иллюзиями, в одночасье повзрослеть, принимать серьёзные решения. Отсюда она бежала. Вырвалась. Смогла.
Леди Стормсонг стояла, подставив лицо ветру, и еле заметно, тускло улыбалась.

Часть II
Глава 11

Иногда Анна задумывалась, справилась бы она, не получи пакет знаний от второй половинки души, и приходила к выводу — скорее всего, нет. В роли дворянки-землевладелицы ей приходилось решать задачи совершенно новые, отличные от того, чему её учили на родине. Жизнь во Фризии текла иначе, хозяйства здесь были устроены по-другому. Да и в целом задачи перед молодой леди стояли принципиально иные.
Вилла «Черный холм» являлась остатком былой роскоши. Прежде Стормсонги были многочисленны и куда богаче; помимо владений в Придии, у них имелись земли и деловые интересы во Фризии, Арверне, Бромме и Скотии. Род с удовольствием ввязывался во всякие заварушки, ни одна военная кампания не обходилась без участия бойцов с флейтой и молнией на щите. Короли иных держав одаривали их поместьями и титулами, младшие сыновья часто оседали в иных странах, образуя побочные ветви и принимая иные фамилии, однако кое-что из пожалованного оставалось в руках прямых наследников. К сожалению, череда трагедий привела к упадку главной ветви, Стормсонги были вынуждены продать почти всю недвижимость на континенте, оставив только небольшую виллу. Теперь в ней жила Анна.
Задача вступления в наследство оказалась очень непростой. Таможню они прошли быстро, в личности девушки никто не усомнился, проблемы возникли позже. Весь следующий после прибытия день леди посвятила тому, чтобы в юридической конторе доказать, что она действительно Анна, леди Стормсонг, дочь барона Джулиана Стормсонг и Джейн, в девичестве Бранстон. У неё имелась грамота от дяди Эдварда, но полная процедура имела магический характер и в дальнейшем снимала любые вопросы в банках или органах власти, поэтому Анна решила начать с неё.
Получив подтверждение, в Аутрагеле она не задержалась. Деньги — пока что — имелись, и небольшой караван из двух повозок отправился в «Черный холм». Вместе со старыми спутниками Анну сопровождал Густав Вандерберг, юрист из той самой конторы, и переводчик Петрус Янсен. Помощь переводчика оказалась неоценима, потому что вилла лет пять простояла без хозяев, присматривавшая за ней семейная пара только траву вокруг косила и устраняла наиболее очевидные повреждения. Пришлось нанимать работников в соседней деревне, чтобы привести жильё в порядок.
Примерно неделя прошла в бытовых хлопотах, затем приехал Ральф. Причем не один, а с семьёй.
— Им нет смысла оставаться в Придии. Жили мы в поместье, о его текущем состоянии вы знаете. Идти кому-то на службу? Мы двести лет служим Стормсонгам, и намерены служить дальше. Уверен, миледи, вы справитесь с любыми трудностями.
— Мне бы твою уверенность, Ральф, — улыбнувшись, пробормотала Анна.
Слова старого управляющего были ей приятны.
Ральф, человек многоопытный, быстро взял поместье в свои руки. Незаметно отчистились от слоя пыли закрытые комнаты, засверкали натертые воском полы, рабочие перекрыли прохудившуюся в двух местах крышу. Захватившие участки земли под свои поля фермеры осознали, что платить арендную плату всё-таки нужно. Из деревни каждое утро начал приезжать молочник, в отремонтированном птичнике заквохтали молоденькие несушки, управляющий приглядывался к окружавшей виллу каменной ограде и прикидывал, ремонтировать её своими силами или нанять каменщиков в городе.
Единственное небольшое разногласие возникло из-за покупки лошадей.
— Может, всё-таки купим обычную карету, миледи? Со всем уважением к вашим умениям.
— Я хочу приехать в Букель именно на ней, — кивнула Анна на сверкающую черным лаком четырёхколесную повозку невиданного облика. Небольшую, высотой девушке до живота. — На полноразмерном оригинале, я имею в виду. Университет предъявляет к студиозусам довольно жесткие требования, которые мне не подходят. Для торговли с администрацией потребуются веские аргументы! Карета-артефакт собственной разработки может послужить одним из них… Чуть ли не единственным.
— До Букеля четыре дня пути, — намекнул Ральф. — Уверены, что ваше творение выдержит дорогу?
— Для проверки Род погоняет её по окрестностям.
О создании аналога автомобиля Анна задумалась едва ли не с момента выхода из комы, очень уж её впечатлила поездка по городу. А ведь улицы столицы мостились камнем, и карету барон Торнтон купил хорошую, не экономя на себе. Позднее, по мере углубления в вопрос, мечта превратилась в цель. Девушка пришла к выводу, что идея исполнима, только требуется тщательно продумать конструкцию и подтянуть кое-какие навыки. Именно этим она и занималась в доме дяди и тёти, упорно отрабатывая детали будущего проекта.
Первоначально, когда идея пришла ей в голову, она засомневалась. Однако чужая память подкинула свои-не свои воспоминания о машинах начала двадцатого века, что бы это не значило, и Анна решилась. Когда по твоей воле металл ведет себя подобно пластилину, многое становится возможно. Да, получилось не всё из задуманного, но даже так её творение, — в теории — превосходило подавляющее большинство карет, доступных аристократам. Так ли оно на практике, скоро станет понятно.
Зачем? Во-первых, комфорт. Во-вторых, Ральфу она сказала правду — имея за душой лично изготовленный артефакт, договариваться с учителями проще. Но главное всё-таки, в-третьих. Она надеялась продать идею каретникам за круглую сумму, либо организовать собственное производство, благо, во Фризии имелось достаточно слабеньких магов первой ступени, желающих подзаработать. Потенциальных покупателей тоже хватало, страна и сама богатая, и стоит на перекрестке торговых путей. Многие готовы расстаться с деньгами ради скорости путешествий и удобства.
Как ни странно, магические средства передвижения встречались нечасто. Дело даже не в том, что одаренных мало — делать не умели. Мастера тщательно охраняли свои секреты, поэтому ездящие без лошадей повозки, корабли без весел и парусов, или, в редчайших случаях, летающие по небу лодки всякий раз создавались едва ли не с нуля. По индивидуальному проекту, под конкретного заказчика. Владели ими, соответственно, или очень сильные маги, или люди сказочно богатые. Анна тоже не собиралась делиться личными разработками, однако планировала получить с них выгоду. Ей нужен отряд! Или хотя бы деньги для найма убийцы, способного достать Хали.
Как ни странно, собранная первой модель бодро ездила по двору, причем особого труда разработка не доставила. Единственная серьёзная сложность возникла при создании движителя, но даже с ним Анна справилась. Вроде бы. Надо проверять. Ещё не нашлось аналога резины, изготовить её извращенный заменитель помогла алхимия. А ведь если бы не разрешение пользоваться книгами из библиотеки Торнтонов, знаний бы ей не хватило.
Леди Стормсонг снова почувствовала стыд за свои не озвученные подозрения. В очередной раз за прошедшие два месяца.

Центральное здание виллы было двухэтажным и не очень большим, поэтому Род и семья Ральфа поселились в двух флигельках. Для нужд одной Анны места более, чем хватало, она даже не сочла нужным как-то менять внутреннее устройство. Кабинет остался кабинетом. Девушка полюбила работать в нём, тренируя что-нибудь безопасное или просматривая доставленные почтой бумаги. Окна выходили во внутренний двор, она слышала разговоры прислуги, громкий голос раздающего указания Ральфа, другие звуки, расслаблявшие и настраивавшие на мирный лад.
Люди успокоились, расслабились. В Линадайне тот же Род напоминал туго сжатую пружину, мгновенно вспыхивал, огрызался на мягчайший словесный укол. Сейчас, когда у него появился дом, впереди маячили кое-какие перспективы, а леди-сюзерен и дядя твердо пообещали, что ещё вернутся в Уинби, пацан взрываться перестал. Зато отчаянно занимался боёвкой, до изнеможения отрабатывая известные ему навыки и заклятья. Анна ему даже однажды попеняла:
— Когда дядя Джон вернётся, он тебе выволочку устроит. Не работаешь над основой!
— Это важнее, — хмуро ответил подросток.
— Как сказать, — непритворно задумалась леди. — Лишних дисциплин в базе нет. Консиенция для заклятий необходима. На воинской ступени, возможно, разница не слишком заметна, но рыцарь обязан уметь держать сразу два заклинания. Без навыка консиенции он разделить сознание на два потока не сможет. Биомантия поможет эффективнее направлять чару в теле, отсюда рост выносливости и ловкости. Медитация улучшает поглощение силы и укрепляет духовное тело. Да, да! Конечно, фон здесь бедный. Ну так и надо заниматься, чтобы привыкать с ним работать.
— Успею ещё.
— Смотри. Тебя предупредили.
Нянчиться с Родом она не собиралась. Все мальчишки поголовно увлекались заклятьями и чистой боёвкой, забывая об основах. Перебесится, или дядя по башке настучит. Сама она сожалела, что в сутках всего двадцать четыре часа, и не знала, за что первое хвататься. Свободное время практически отсутствовало, порой даже за утренней трапезой приходилось решать какие-то вопросы. То новости из Аутрагела придут, то ночью рядом с виллой видели подозрительных людей, то Мэри подерется с Ханной, горничной из фризов.
— Пару псов купим, — леди с силой сдавила переносицу. — И, пожалуй, я попробую вырастить нечто из арсенала госпожи Хелены, высадим вдоль ограды. Мэри! Чего вы с Ханной не поделили? Ты даже языка её не знаешь!
— Дура она, — ответила служанка. — Решила, я её жениха отбиваю. Нужен он мне! А язык я учу, надо ж с местными как-то объясняться.
— Получается?
— Будьте покойны, миледи! Не такой уж он и сложный.
Наученная горьким опытом, Анна внимательно следила за душевным состоянием окружения. Ещё один предатель ей совсем не нужен. Она помнила, как по доносам слуг арестовывали господ, и как в её дом пришли казавшиеся верными вассалы. Поэтому её радовал Ральф, приехавший не в одиночку — значит, он связывает будущее со Стормсонгами, на него можно положиться. Она поддерживала (до определенной степени, фанатик ей не нужен) подростковую горячность Рода в его желании отомстить. Часто давала мелкие поручения Мэри, чтобы та больше общалась с местными и врастала в новую жизнь, тем самым быстрее забывая о прошлой. Тем более что забот хватало.
Статус, принадлежность к высшему классу диктует условности поведения, права и обязанности. Стормсонги жили в Придии, и из поколения в поколение являлись подданными придийского государя, до тех пор, пока не осталась одна Анна. Она присяги не приносила, однако оставалась дворянкой, причем из древнего рода с титулом, её отец был бароном. Иными словами, аристократкой. Присягать убийце отца и брата девушка не собиралась, поэтому у неё оставалось два выхода — либо присягнуть правителю Фризии Альбрехту Третьему, либо переехать в страну с республиканским строем правления. В теории она могла бы продолжать жить во Фризии, не становясь подданной государя, но на практике ей бы никто не позволил.
Присяга накладывает на дворянина обязанности, причем сложность их может варьироваться. Поэтому возможный подданный заранее обговаривает условия служения с правителем или его представителем. Если ему позволяют, разумеется — далеко не с каждым дворянином согласятся просто обсуждать столь деликатные вопросы, большинству предложат стандарт, и в случае несогласия укажут на дверь. Анну, однако, общепринятые условия вхождения в подданство не устраивали совершенно. Она была девушкой, следовательно, без особого дозволения венценосца дети её получат отцовскую фамилию, что совершенно неприемлемо. К тому же, права сюзерена в отношении вассала включали в себя заботу о его матримониальном положении — иными словами, Альбрехт мог полностью законно выдать её замуж за одного из своих слуг. Последнее леди совершенно не устраивало. Мужа она планировала подобрать сама, такого, чтоб и магией не мешал заниматься, и в её не всегда легальные делишки не лез.
Время у неё имелось. До восемнадцатилетия оставалось полгода, раньше присягу приносить нельзя. Вернее, юноши присягают в шестнадцать лет, или при поступлении на службу, а девушки не присягают вообще, но леди Стормсонг, формально последняя в роду и единственная носительница фамилии, являлась исключением из правил. С ней вообще было связано много юридических коллизий, потому что владение землей в Темной марке предполагало особый статус. Причем если позже она в Букеле подтвердит девятый ранг и сдаст выпускные экзамены, то станет не просто одарённой, а обученной магичкой, и тогда юридическая ситуация усложниться ещё сильнее. Поэтому сейчас Ванденберги изучали кодексы, законы, советовались с коллегами и герольдмейстерами, пытаясь сформулировать для клиентки наиболее выгодную позицию.
Ну а пока они заняты, Анна тоже не сидела без дела.
— Что значит «раньше участок был больше»? Ральф⁉ У нас что — землю оттяпали?
Высокий костистый мужчина с легкой улыбкой покачал седой, начинающей лысеть головой.
— Не совсем, миледи. Почва заболотилась. Возможно, вы помните, что с северной стороны у нас начинается болото?
— Помню, — кивнула Анна.
— Оно разрослось, и захватило часть земель, относящихся к вилле.
— А как так вышло?
— Я не инженер, но местные утверждают, что причина кроется в заросшем ирригационном канале. Прежде о нём заботились крестьяне из сгоревшей деревни, вода уходила в реку и болото оставалось небольшим. Лет тридцать назад, во время последней войны, деревню разрушили солдаты ландграфа Пфелицкого, чистить канал стало некому. Вода пошла в болото, и оно постепенно разрослось.
— Понятно.
Девушка еле слышно постучала по столу кончиками пальцев. Появился у неё ряд привычек, помогающих сосредоточиться; полезных, но малость раздражающих. Окружающих в первую очередь раздражающих, ей-то хорошо. С одной стороны, земля сейчас особо не нужна. И болото, если канал откопать, высохнет не сразу, а года через два. С другой — терять своё не хотелось, уже многое потеряли. Может, когда-нибудь арендаторов здесь посадят.
Нанять землекопов? Неизвестно, сколько они возьмут за работу, и сколько времени она займёт. Ещё надо учитывать, что деньги могут оказаться потраченными впустую, если вдруг по какой-то причине во Фризии планы не сложатся.
— Завтра схожу, — наконец, определилась Анна. — Надо самой посмотреть. Может, не в канале дело, а ещё в чём.
Проверять северную границу отправились на следующий день после обеда. Утром не получилось, постоянно отвлекали какие-то мелкие заботы. Ещё немного хотелось спать. Распорядок дня у знати мало чем отличался от крестьянского, разве что вставали богачи не с первыми петухами, а немного позднее, в семь-восемь утра. Затем завтракали, молились, работали, в районе полудня обедали, после еды досыпали час-другой, опять работали до самого вечера. Ужинали зачастую в потемках. Первый сон продолжался примерно до полуночи, затем люди вставали, занимались какими-либо делами, например, проверяли дом или ставили тесто для хлеба, в два-три часа ночи снова ложились.
Сегодня дневным сном пришлось пожертвовать, впрочем, Анна и Род усталости не замечали. Одаренные покрепче простых людей, тем более молодые. Участок земли, относящийся к вилле, относительно небольшой, поэтому до болота они добрались быстро, где принялись высматривать обозначавшие границу каменные столбики.
— Может, они утонули? — предположил Родерик. — В землю ушли.
— Может быть, — согласилась его госпожа. — Или мы не дошли. Давай-ка по краешку прогуляемся, посмотрим, что тут есть.
Пацан пренебрежительно фыркнул.
— Что тут может быть? Вода, мох. Болото же!
— На самом деле — много чего. В документах указано, раньше здесь сад был разбит. Те деревья, которые сейчас вокруг поместья растут — его остатки. Они не плодоносят почти. Ещё где-то коровник стоял, сыр делали, в Аутрагел отправляли. Ты знаешь, что Фризия снабжает молоком и молочными изделиями весь север? Арверна, Гётланд и Свеланд почти всю молочку здесь закупают, своей у них мало.
— Мне не интересно, — пожал плечами Род. — Я воином стану, не купцом.
— Думаешь, торговлей только купцы занимаются?
— Ну да, — уверенно кивнул тот. — У лордов или джентри земля, они что вырастили, то в ближайшем городе продали. Или собрали, как мы, тоже скупщику относили. Не важно.
Объяснил свою позицию парень несколько косноязычно, но верно. Большая часть баронов или иных землевладельцев Марки продавали урожай приезжавшим к ним торговцам, на большее их экономических навыков не хватало. В столице Анна видела иное. Пусть редко, но, проживая в доме дяди и тёти, она общалась с детьми аристократов, в чьих рассказах проскальзывали любопытные детали.
— На самом деле — нет. Многие знатные люди вкладываются в торговлю с Африкой, Индией, Закатными странами. В Скотию сукно продают, в Тарраконию тоже сукно и железо. И никто их купцами не называет, умаления чести не видит.
— Да? — Парень на ходу почесал в затылке. Стимуляция не помогла, и он махнул рукой. — Пофиг. Всё равно Хингемам богатыми не бывать.
— Ты про проклятье? Неизвестно, есть ли оно. Вполне возможно, что это выдумка.
— Не выдумка! Мы проверяли. Дядя рассказывал, дед пытался овец разводить. Все так делают, ничего сложного. И что? Подохли зверюги, через два года ни одной овцы ни осталось. Сначала какие-то жуткие комары из леса налетели, потом на пастбище аконит вырос, выживших зимой волчья стая зарезала. Плюнул дед и завещал на жалование жить, всё равно золото в руках не задерживается.
Об особых отношениях Хингемов и финансов судачила вся марка, деньги в руках представителей этого рода не задерживались. Молва винила проклятье; Анна полагала, виновато воспитание. Как бы то ни было, в проклятье Хингемы верили и все неудачи списывали на него. Не самая плохая психологическая уловка, если вдуматься.
— Дело ваше, но мне кажется, надо пробовать. Притчу про лягушку знаешь?
— Это которая в кувшин молока упала и лапками масло сбила? Враньё! Я трёх лягушек в кувшин кидал, все потонули. А потом дед выпорол, чтоб ерундой не занимался и молоко не портил.
— Кошмарная история, — захихикала Анна. — Сколько тебе тогда было?
— Шесть лет.
— Шесть лет! И до сих пор у тебя с лягушками не ладится?
— Это почему? — не понял Род.
— Потому что — вот.
Выдернутая из болота, в воздухе на расстоянии пары шагов перед людьми повисла здоровенная лягва. Примерно с два кулака леди величиной, темно-зеленая, с малиновой спинкой. Квакуха дернулась раз, другой, извернулась всем телом и внезапно плюнула длинным белым языком в парня. Не достала, но Род отшатнулся, неудачно шагнул назад и, зацепившись пяткой, уселся задницей в мох.
Выглядел он смешно, и Анна посмеялась бы, если бы в голову ей не пришла чужеродная мысль.
— Кажется, жабы с красной спиной ядовитые, — отведя находку подальше и задумчиво рассматривая её, сообщила она.
— Фига себе во Фризии зверушки обитают, — ошарашенно выдал Род.
— Не во Фризии, а в нашем болоте. Ничего странного не чувствуешь?
Ощутивший подвох подросток подозрительно покосился на госпожу, и внимательно посмотрел на лягуху. Правильно посмотрел, так, как должен был с самого начала. Глаза его изумленно расширились:
— Чудинец! — для верности он даже пальцем ткнул.
— Именно, — согласилась Анна. Голос её ощутимо похолодел, когда она добавила. — Чудинец. И ты его не заметил. На десяти шагах.
Кожа у Родерика мгновенно покраснела, уши и то стали ярко-алыми. Потомственный егерь, степень залёта он прекрасно понимал.
— Он слабенький, — слабенько попытался оправдаться подросток.
— Какая разница? Ты в любом случае должен был его почувствовать. С сегодняшнего дня не меньше двух часов, утром и вечером, занимаешься развитием чувствительности. Больше такого быть не должно. Понятно?
— Понятно, — буркнул Род. Анна вопросительно приподняла брови, продолжая неотрывно смотреть на парня. Тот покраснел ещё сильнее. — Миледи.
Девушка чуть кивнула. Пацану многое прощалось, благодаря возрасту и давнему знакомству, но позволять совсем забывать о субординации нельзя.
— Откуда он только взялся, — глядя в сторону, под нос проворчал подросток. — Здесь же нигде в округе прохода нет.
Перед тем, как ответить, девушка сначала душевно шваркнула лягушку о ближайший камень. Только убедившись, что чудинец, мертв, она отбросила тушку в сторону. Да, измененный магией зверь почти наверняка не обладал никакими способностями, ингредиенты из схожей мелочевки стоили сущие гроши. И всё равно — оставлять его в живых, вблизи, опасно. Может сейчас напасть, в будущем может вырасти, заматереть, получить новые свойства. Тем более нельзя оставлять его в живых, если собираешься проверять округу навыком.
С наскока найти источник мутации не вышло. Только сосредоточившись и методично, сектор за сектором, просматривая участки болота чутьём, Анна сумела определить точку прохода в Царство Духов. Крохотную щелочку на самом краю чувствительности, из которой, однако, могли вылезти очень проблемные гости.
— Нашла дверь, — сообщила она, выйдя из транса и размявшись. — Совсем маленький прокол, и, похоже, с остатками закрывающей печати. Нашей, родовой. Скорее всего, предки позаботились о владении и закрыли дверцу, а когда вернулась вода, материальный носитель разрушился.
Родерик со скепсисом посмотрел на болото с торчащими из зеленой воды черными стволами без листьев.
— Нам придётся туда лезть?
Он ещё и пальцем ткнул для верности. В голосе парня звучала безнадёга.
— Не сразу. Сначала болото осушим, — успокоила его леди. — Всё равно собиралась, теперь ещё один повод появился.

Глава 12

Человек — животное социальное, вне общества он жить не способен. Немногочисленные отшельники являются редким исключением из правил и проходят по графе «статистическая погрешность». Леди Стормсонг важность поддержания добрососедских отношений прекрасно понимала, поэтому намеревалась поездить по округе с визитами. Приглашения к ней уже приходили, и письменные, и просто на прогулке хозяева ближайших поместий заезжали, справлялись, надолго ли соседка приехала, и зазывали в гости. Анна жаловалась на жизненные неурядицы, обещая навестить, как только важнейшие дела разгребет.
Жизнь, однако, штука непредсказуемая, любые планы ломает напрочь. Пришедшее из Аутрагела письмо заставило её изменить приоритеты и срочно ехать в город, общаться с юристами. Выступавшие её поверенными Вандерберги сообщали, что прибывший недавно лорд Хали обратился в канцелярию князя с просьбой об аудиенции. Пока что его прошение удалось затормозить, но рано или поздно правитель его примет.
О чём Хали намерен просить, очевидно — выдать строптивицу. Вряд ли ему откажут, потому что он законный опекун, все бумаги у него в порядке. Однако если донести до Альбрехта информацию первыми, то торопиться с принятием решения курфюрст не станет. Как минимум. Может, сразу лорда домой пошлёт, при особо удачном раскладе.
Поэтому для начала Анне следовало поскорее прибыть в Аутрагел, столицу Фризии, дабы попасть на приём к графу Харперту Пау. Тот занимал должность обер-камергера двора, иными словами, входил в число высших сановников, постоянно общающихся с государем. Он мог представить Альбрехту ситуацию в нужном ключе — если бы захотел.
Всю дорогу от дома Анна ломала голову, пытаясь придумать, что ему предложить. Деньги? По сравнению с Пау она голодранка, он в сотни раз большими суммами оперирует. Магию? Нет у неё сейчас магии, и не будет, пока в поместье не вернётся. Себя? Не настолько низко она пала. Даже если предположить, что взрослый мужчина заинтересуется костлявой девчонкой. Свою внешность Анна оценивала критически: высокая для девушки, стройная, светловолосая, сероглазая, с высокими скулами и чистой кожей, красавицей она всё же не была. Да, порода в ней чувствовалась, а вбитое наставниками умение держаться заставляло относиться к ней с уважением, но сначала её требовалось рассмотреть. Заметить. Не одарила Анну природа яркими красками, она терялась на фоне умеющих себя подать ярких блондинок или жгучих брюнеток.
У Стормсонгов имелись во фризской юрисдикции иные активы, в основном — незначительные доли в торговых компаниях. Ознакомиться с полным списком наследница не успела, запомнила только те, сведения о которых имелись у Вандербергов. Насчет остальных юристы обещали к её приезду получить выписки в главном архиве, высоком суде и биржевой палате. Возможно, среди акций найдётся нечто, что можно предложить Пау за помощь? Надо бы посоветоваться.
Таким образом, первым делом по прибытии в Аутрагел девушка посетила юристов.
— Список невелик, домна Стормсонг, и состоит всего из пяти пунктов. На три компании у нас имеются доверенности, подписанные вашим покойным батюшкой, чей срок действия ещё не истёк. Собственно, только эти три имеет смысл обсуждать, потому что из оставшихся двух одна на грани разорения, вторая невелика и прибыли не приносит.
Тщательно выбритый и полноватый менер Николаас Вандерберг, старший партнер фирмы, внешне походил на доброго дедушку, обожающего целовать внуков в пухлые щечки и кормить их конфетами. Впечатление портили глаза, больше подошедшие бы голодной акуле. Ещё в Линадайне Иеремия Норрис предупредил госпожу, что кинуть Вандерберг её не кинет (юристы были знакомы), но заслужить его уважение сложно. Проверять новую клиентку он будет долго, и, если результат старика не удовлетворит, способен изящно подставить.
— Тогда давайте начнём с ваших, — согласилась Анна. — Я понимаю, что проверить надо все, но у меня просто нет времени. Остальными займёмся позже.
Выбирать, кем жертвовать, оказалось сложно. В чём-то даже мучительно болезненно. Принадлежащие Стормсонгам доли в акциях больших торговых компаний ежегодно приносили хороший доход, расставаться ни с одной не хотелось. А надо. Поэтому Анна постаралась отрешиться от эмоций, и подойти к задаче с математической точностью. Где расположены основные партнёры компаний, чем торгуют, как давно, кто основные владельцы, какова структура активов и пассивов, во что вкладывают прибыль… Менер Николаас отвечал обстоятельно и довольно жмурился.
В конечном итоге, Анна остановилась на Компании Западных морей, чьи перспективы показались ей наименее надёжными. Наличие большого числа серьёзных конкурентов среди купеческих объединений Бромме и Тарраконии; старое, частично сменившееся недавно руководство; ослабевшее с недавних пор влияние при дворе — все эти факторы наводили на мысль, что эффективность управления снизится и компания выплачивать прежние суммы пайщикам не сможет. А значит, стоимость её паёв упадёт, и, если вдруг нужда возникнет, продать их будет сложнее.
Выслушавший соображения клиентки Вандерберг покивал лысоватой головой, и неожиданно предложил встретиться с одним из руководителей Компании. Дескать, завтра он зайдёт, чтобы обсудить оформления гарантий по банковскому кредиту, и вы, драгоценная домина, сможете задать ему свои вопросы. Если пожелаете. Анна, конечно же, пожелала. У неё и вопросы имелись, и устанавливать связи в деловых кругах Фризии пора.
Встреча действительно состоялась на следующий день, после визита молодой леди к портному, и поставила окончательную точку в принятом решении.
— Продаём, — оставшись наедине с юристом, подтвердила Стормсонг. — То есть избавляемся от паёв. Если не отдадим их Пау, то другим способом.
— Молодой господин Витт был недостаточно убедителен?
На фоне восьмидесятилетнего Вандерберга сорокалетний Витт в самом деле выглядел молодым, пусть и потасканным. Анна его аргументов не оценила.
— Язык у него подвешен великолепно. Говорил красиво — жаль только, что ничего не сказал. Если у них в правлении хотя бы четверть такие, то ничего хорошего компанию не ждёт.
Ещё Анне не понравилось отношение. Она привыкла, что её, самое меньшее, не считают дурой, здесь же на неё смотрели, как на милую глупышку, зачем-то лезущую во взрослые мужские дела. Зато комплиментов наслушалась!
Аудиенция у его сиятельства состоялась через три дня, прошедшие чрезвычайно напряженно. Следовало подготовиться к встрече, причем подготовка включала в себя визиты к двум дальним родственницам с материнской стороны. Аристократия северной Европы состояла в родстве между собой, при необходимости Анна нашла бы приют в дворянских семьях в большинстве крупных городов. И её бы приняли. Отказать молоденькой девушке из знатного рода в крове и пище означало покрыть себя позором, о подобном бесчестье судачили бы поколениями. Обошлось, Стормсонг явилась просительницей, но не нищенкой. Поэтому в гостях её видеть были рады… во всяком случае, легкая настороженность во взглядах сменялась на заинтересованность, когда узнавали, что живёт она на своей вилле и планирует остаться во Фризии. Вот только не знает, как лучше это оформить, не посоветуете ли? Особое внимание исходило со стороны пожилых дам, немедленно начинавших вспоминать, кто из их внуков-племянников-младших кузенов не женат. Они с удовольствием перемывали косточки представителям высшего света Аутрагела, выдавая полноценные характеристики царедворцам под видом забавных сплетен. Анна внимательно слушала и запоминала.
Таким образом, к моменту аудиенции она примерно понимала, что из себя представляет граф. Что ему нравится, что не нравится, с кем дружит, с кем враждует, где проходят границы его возможностей. «Тётушки» признали Пау кандидатурой, подходящей для представления интересов молодой сироты при дворе курфюрста, хотя и поведали о нём парочку пикантных историй. Отчасти поэтому Анна решила для первой встречи выбрать не изящное платье или траурный наряд, а надела стилизованный под охотничий костюм. Ей требовалось напомнить, что Стормсонги — род боевых магов, и себя она собиралась позиционировать в первую очередь в этом качестве.
Кстати сказать, юбка-брюки у портного получилась не с первого раза. Он даже сначала не понял, что хочет от него заказчица, ей пришлось взять карандаш и набросать эскиз. Ничего похожего дамы не носили, Анна рисковала, отказываясь следовать моде. С другой стороны, многие магички открыто появлялись на публике в мужских нарядах, и ничего, высший свет и церковь терпели. На их фоне Стормсонг, в длинной мантии, с заплетенными в косу волосами, смотрелась консервативно — и плевать, что коса боевая, с наконечником-артефактом.
Дворец Пау располагался в центре города. Гости к хозяину попадали, преодолевая въездную арку с двумя стражниками, входя через центральный вход со швейцаром и ещё одним охранником, внутри их встречал слуга в ливрее, осведомлявшийся о личности и причине визита. В случае, если посетитель имелся в списке приглашенных, или отказать ему не имелось возможности, его провожали на второй этаж, мимо ещё пары охранников. У кабинета графа сидели два секретаря с воинской выправкой, Анна уловила исходящий от обоих слабый магический ток. Предосторожности не были излишни — партия курфюрста свирепо враждовала с партией федералистов, поддерживаемой агентами моравов и черным дворянством, от покушений страдали обе стороны.
— Несказанное удовольствие видеть вас в моём скромном жилище, леди Стормсонг! Прошу, располагайтесь!
— Благодарю, ваше светлость, что согласились принять меня.
Приседая в глубоком реверансе, Анна воспользовалась паузой, чтобы рассмотреть графа. Задницу с кресла тот поднял, приветствуя посетительницу, однако сделать несколько шагов, и помочь той расположиться на стуле не соизволил. Очевидный знак, демонстрирующий, что она здесь не гостья, а просительница.
Внешне худощавый мужчина с гладко выбритым лицом и длинными, подвязанными шелковой лентой каштановыми волосами выглядел лет на пятьдесят-пятьдесят пять. На самом деле ему около ста сорока. Люди богатые имели возможность оплачивать услуги целителей-мастеров; люди по-настоящему влиятельные, венценосцы и их приближённые, обращались за помощью к магистрам. Последние могли продлить срок жизни неодарённого человека до двухсот лет, очереди к ним стояли огромные.
— Разве мог я поступить иначе? Ваш приезд во Фризию наделал изрядно шума. Стормсонгов прекрасно помнят в нашей осененной всевышней благодатью стране! И сам я был знаком с вашим батюшкой, и ваш брат был представлен мне на одной из ассамблей. Прошу — примите мои соболезнования. Они оба были прекрасными людьми, молодыми, полными надежд и стремлений. Жаль, что они оставили нас так рано.
— Спасибо, ваша светлость. Ваша поддержка очень важна для меня.
— Немыслимо, что юная дева подвергается столь тяжким испытаниям! В вашем возрасте надлежит блистать на балах, сражая красотой сверстников и услаждая взоры стариков. Мы можем лишь уповать на мудрость Спасителя. Разве не Его замысел позволил одинокой девушке, без подобающей ей свиты, преодолеть суровое море и добраться до Аутрагела? Расскажите, как это произошло? С самого начала — почему вы решились на отъезд?
Легкое изменение тона на последнем предложении указывало, что отказ не подразумевается. Граф хотел знать всё. Скрывать Анне было нечего, поэтому она покорно склонила голову и начала:
— Добравшись до Линадайна, я поселилась в доме моего дяди, барона Торнтона. Слуги доставили меня в бессознательном состоянии…
Правду можно преподнести по-разному. Повествуя о своих злоключениях, магичка делала акцент не на слабости, а на силе; не на прошлом, а на будущем. Пау, как и подавляющее большинство людей, эгоистичен, всерьёз помогать постороннему человеку не станет. Нет, он, безусловно, может и денег одолжить, и кров предоставить, и в высшее общество ввести, и мужа найти. Примерно, как котенка на улице подобрать и сделать домашним питомцем, с той только разницей, что в данном случае его действия диктовались бы не только сердечным порывом, но и существующей моралью. С девушками-сиротами из дворянских семей всегда примерно так и поступали.
В опекуне Анна не нуждалась, она хотела совершенно иного. Несколько необычного, по местным меркам. Поэтому ей требовалось показать, что она является не «девой в беде», а ресурсом, в который потенциально выгодно вкладываться. В расчете на будущую прибыль можно и потрудиться. То, что граф, с его возрастом и положением, данные нюансы просчитывает мгновенно, девушка не сомневалась. Исходя из собранных ей сплетен, Пау не чурается действовать нетипично, хоть и консерватор на публику.
Слушая рассказ, мужчина не задавал вопросов, только сочувственно кивал и выражал словесную поддержку. Время спрашивать пришло позднее. Вельможа принялся въедливо уточнять показавшиеся ему странными или не до конца понятными детали, периодически возвращаясь к важным моментам. Его, разумеется, волновали совсем иные вещи, чем Анну — он хотел знать о состоянии королевского двора Придии, устойчивости положения той или иной личности, силе её влияния на события в королевстве. Многого рассказать ему девушка не могла, о чём честно предупредила. Всё-таки не то у неё положение, чтобы разбираться в глубинных течениях политики. Вместе с тем, её анализ группировок и их возможностей приятно удивил графа, после короткого спора насчет одной из них у него взгляд изменился, а из голоса исчезли снисходительные нотки. Почти исчезли.
Когда Пау удовлетворился поведанной ему историей, пришло время торга. Прикрываясь вежливыми фразами и высокопарными речами, стороны обменивались ударами — хотелось бы сказать Анне. Увы, на практике выходило несколько иначе. Девушка по-прежнему выступала в роли просительницы, и, пусть за прошедшие минуты её переоценили в лучшую сторону, многого предложить она по-прежнему не могла. А когда стороны не равны, одна из них является ресурсом.
Каждая фраза имела подтекст.
— Позвольте пригласить вас на осенний бал, который я устраиваю через два месяца. Её высочество обещала почтить мой скромный дом своим присутствием! Поверьте, это неплохой способ начать знакомство с высшим светом для юной девушки, недавно прибывшей в страну.
Я введу вас в свет, как свою фигуру. Исполняйте мои указания, взамен получите возможность устроиться во Фризии, вплоть до статуса фрейлины при княжеском дворе.
— Ваше предложение необычайно лестно, ваша светлость, но уместно ли оно? Срок траура еще не закончился. Кроме того, всегда была далека от светской жизни, мне даже этикет плохо даётся. Увы, в детстве я учила классификацию духов и способы их развоплощения, а не язык цветов или десятки способов привлечь внимание мужчин.
Стормсонги — род боевых магов. Продвижение в придворной иерархии мне не важно, и чьей-то фигурой я не буду.
— Вот если бы ваша светлость составили протекцию для поступления в училище Святого Архистратига Михаила…
— Абсолютно исключено! Драгоценная, они принимают исключительно мужчин. Уверен, ректор училища, князь Бомбау, найдёт способ отказать, даже получив высочайшее повеление!
Обратитесь за помощью к федералистам — рассоритесь с курфюрстом.
— Боюсь, в таком случае вы вряд ли сможете рассчитывать на мою помощь!
И со мной.
— Как жаль. Букель, куда я намерена поступить, учит исключительно мирным направлениям высокого искусства. Быть может, существует иной способ улучшить навыки? Не хотелось бы терять время и надеяться на милость побочных ветвей Стормсонгов.
— Разве что нанять частного учителя. Не переживайте — я наведу справки у знакомых, желающий наверняка найдётся.
— Буду вам чрезвычайно благодарна, ваша светлость!
В конечном итоге они договорились. Или, правильнее сказать, старый интриган позволил себя подкупить («Родители готовили меня к совершенно иной участи, и теперь я вынуждена заниматься делами, о которых не имею никакого представления! Например, у Стормсонгов имеются паи в Компании Западных морей, но после становления полноправной наследницей я буду вынуждена избавиться от них… Тем или иным способом»). Пау обещал, что Анну не вернут на родину, и в целом к её желанию принести присягу с рядом дополнительных условий отнесутся с вниманием. Окажется ли внимание благосклонным, он гарантировать не пожелал, но, на данном этапе, рассчитывать на большее вряд ли возможно.
Встречу девушка считала прошедшей успешно, её итогами была довольна. Информацию до высочайшего уха донесут в нужном ключе, это первое. Второе, главное — её не вернут в Придию. Последнее особенно актуально, потому что, по доходившим до неё сведениям, деятельность Хали развил нешуточную. Он обзавелся собственными покровителями и уже успел подать прошение в личную канцелярию курфюрста. Ублюдок прекрасно понимал, какие сложности у него возникнут, если Анна останется вне его власти.

Глава 13

Аутрагел раздражал.
Суетливый город, европейская торговая столица, никогда не спал. Круглые сутки в него прибывали корабли, разгружались товары, здесь же проходившие оценку, в опустевшие трюмы загружались партии других грузов, пока купцы и капитаны торопливо сверяли накладные, определяя, нет ли ошибки в расчетах. Горожане работали и торговались между собой, надеясь «вложиться в выгодное дело», не прогадать, словить удачу за хвост, прибиться на теплое местечко к доброму хозяину. Священники и аристократы не избежали всеобщей суеты, они тоже искали возможность заработать, разительно отличаясь от высших сословий иных стран. В той же Придии дворяне считали неприличным заниматься торговлей, во всяком случае, не афишировали этого занятия.
Люди постоянно куда-то бежали, спешили, суетились. Анна привыкла к совершенно иному темпу жизни, Аутрагел ей не нравился.
К сожалению, обстоятельства вынуждали подстраиваться под себя. Незавершенные дела мешали ей вернуться на виллу, оставалось использовать досадную задержку с толком. Встречи с Вандербергом перемежались с посещением салонов, где, благодаря тем самым юбке-штанам, Стормсонг пользовалась популярностью. Относились к её новации очень по-разному, особенно старшее поколение, но Анна мудро считала, что в её положении любая известность на руку. Обвинения в распущенности она не боялась — на фоне некоторых дам, щеголявших открытой грудью или приходивших на балы в мужских лосинах, девушка смотрелась консервативно. Магичкам позволялось многое, а она была именно магичкой, о чём не уставала напоминать.
Общественное мнение в целом отнеслось к ней благожелательно. Фризия жестко конкурировала с Придией, и в плане контроля над торговлей в северных морях, и за колонии в западных землях. Последняя война между странами состоялась лет двадцать назад, с тех пор напряжение стабильно сохранялось, дипломаты обменивались оскорблениями, а корабли, встречаясь в море, не всегда расходились мирно. Поэтому придийцев фризы не любили. В то же время, дворяне севера часто роднились между собой, происхождение для них имело решающее значение, особенно по-настоящему древнее. Анна была Стормсонг, что автоматически открывало для неё большинство дверей. Попадая же внутрь, она сразу становилась бедной сироткой, чью семью казнил по надуманному обвинению король-дурак (данное Генриху прозвище воспитанные люди вслух не употребляли, но знали о нём все). Девушку жалели, чем она не стеснялась пользоваться.
Когда Анне сообщили, что Хали отказали в посещении домов ряда знатных семей, она впервые за долгое время улыбнулась.
Конечно, её двоюродный дядя нашел помощников, согласных представлять его интересы в Аутрагеле. Не столь могущественных, как Пау, но тоже знающих и уважаемых. Только он опоздал. И, возможно, с самого начала повел себя неверно, рассчитывая на поддержку по официальным каналам, всё же он прибыл, имея документы за подписью короля. Эффект они обеспечили, обратный ожидаемому. Вдобавок усилия Вандербергов дали свой результат, геральдическая палата признала Анну полноправной наследницей барона Джулиана Стормсонга в связи с кончиной Виктора Стормсонга. Гражданство ей не дали, разумеется, и полноправной владелицей земли из-за малого возраста она не являлась, однако статус всё равно изменился. Теперь вывезти её из страны можно было только по личному дозволению курфюрста — а тот давать его не спешил.
Возможно, Хали почувствовал, что дела его плохи, и вообще ситуация развивается по неприятному сценарию. Или просто психанул. Сначала, вместо спокойного захвата родового поместья Стормсонгов, ничем не примечательная до того девчонка умудрилась пробудить хранителя, тем самым закрыв вход. Затем она же укрылась в доме союзника, едва ли не в осаду сев. Потом, когда он получил опекунство, умудрилась сбежать в другую страну, где нашла покровителей среди местной элиты. Что дальше? Времени остаётся не так уж и много. Скоро Анна станет совершеннолетней, и тогда фризы, по их собственным законам, её не отдадут.
Чем бы Хали не руководствовался, очевидно одно. Анну попытались похитить.
Своей кареты у молодой леди пока что не было, а перемещаться по городу необходимо. Поэтому она нанимала экипаж, один и тот же, в специализирующейся на прокате компании. Ошибка с её стороны, потому что кучера подкупили, и он завез Анну в глухое место, где уже ждал Хали со своими людьми.
Всё бы у них получилось, если бы за прошедшие дни девушка не запомнила основные маршруты, главные улицы, и примерно изучила центр города. Немного встревожилась, присмотрелась к домам. Поняла, что её везут куда-то не туда. Выпрыгнуть из кареты не успела, но к нападению подготовилась.
Вернее, сначала она ощутила присутствие людей. Четверых человек, обладавших аурой слабых магов, и ещё одного, хорошо знакомого. О, рисунок ауры Хали она узнала бы в любом состоянии! Девушку словно током прошибло — что он здесь делает? Случайная встреча? Нет, абсолютно точно нет! Анна вскочила на ноги, дернувшаяся карета тут же бросила её обратно на сиденье. Что делать?
Подстегнутое выбросом гормонов чутьё раскинулось во все стороны, прощупывая окружение. Судя по всему, они оказались на узенькой улочке, причем из людей здесь только Хали и его вассалы. Никем иными слабые одарённые быть не могут.
Мысли неслись бешеным потоком, перескакивали с одной на другую. То, что её не собираются убивать, Анна поняла сразу, почти мгновенно догадалась о похищении; руки судорожно сжались в кулаки, дыхание со свистом вырвалось изо рта. Девушка откинула голову назад и чуть слышно застонала в попытке успокоиться. Ей нужен холодный разум, малейшая ошибка будет стоить ей… всего! У неё буквально несколько секунд, чтобы решить, как действовать дальше!
Сражаться? Их пятеро, наверняка каждый — опытный боец. Бежать? Бежать. На людные улицы, туда, где есть шанс встретить стражу или хотя бы дворян, благородных людей с оружием. Они могут проигнорировать нападение на крестьянку или бедную горожанку, но при виде девушки в расшитом серебром платье, скорее всего, вмешаются, хотя бы чтобы выяснить, что происходит. Кажется, недавно карета проезжала рядом с переулком, ведущим куда-то в сторону центра. Придется рискнуть.
Послышался крик кучера, лошади начали замедлять ход. Анна в лихорадочной спешке принялась накладывать на себя усиления. Заклинаний, усиливающих бойца, она знала много, им одинаково обучали и девочек, и мальчиков. Первым наложила «ледяной взор», простой, зато надежный и необычайно полезный, он успокаивал эмоции и улучшал реакцию, именно то, что ей сейчас нужно. Звуки сменили тон, время принялось растягиваться, даруя магичке лишние субъективные секунды. Вдох, выдох. Успокоенная и сосредоточенная, она с некоторым напряжением наложила на себя «рысью стать» — одно из немногих известных ей заклятий десятого ранга. Давно не практиковала, едва не сорвала попытку, однако всё же удержала. Снова вдох, выдох, ощутить, как бешено застучало сердце. Последним девушку окружило мягкое сияние «жемчужной сферы», простого и надежного щита, ради наложения которого ей пришлось привстать с сиденья.
Карета остановилась. Чужие ауры сместились ближе.
Не позволяя себе сомневаться, Анна навыком сорвала с платья стальное украшение, трансформировала его в тонкую стрелку, и прямо сквозь стену, со всей силы послала снаряд в ближайшего. С той стороны, где находилось всего двое. Искус атаковать Хали был велик, сдержалась она с трудом, уговаривая себя, что дядя обвешан артефактами.
Получилось. Положившийся на естественную крепость ауры одаренный, не озаботившийся дополнительной защитой против материальных предметов, вздрогнул, когда кусок металла ударил его в грудь. Впрочем, даже наложи мужчина щит, скорее всего, Анна его бы пробила. За месяцы тренировок с «украшениями», они настолько пропитались её силой, что по сути превратились в качественные заготовки под артефакты. Лишний козырь в предстоящей схватке.
Справа остался всего один противник; его напарник, хоть и стоял на ногах, уже выбыл из боя. Именно с этой стороны Анна распахнула дверь — рывком, выбрасывая тело из темноты кареты. Не давая врагу опомниться, она мигом приложила его молнией. Заклятье ожидаемо остановилось, не достигнув тела жертвы. Кого бы ни привел с собой Хали, драться они умели, и как противостоять магам, знали.
На их беду, леди Стормсонг учили не менее опытные специалисты. Силы у неё с недавних пор было много. А ещё она, в отличие от нападавших, не собиралась сдерживаться.
Второму противнику потребовалась буквально секунда на то, чтобы полностью нейтрализовать попавшее в него заклинание молнии. Крошечное мгновение, за которое Анна успела сделать два шага вперед и положить руку ему на грудь, даже не положить — всего лишь протолкнуть ладонь сквозь уплотнившуюся ауру. В следующий миг мужчина отлетел прочь. Изо рта его выплескивались кровавые брызги, со стороны могло бы показаться, будто он получил мощный удар кузнечным молотом в грудь.
Выживет он или нет, магичку не интересовало.
— Держите её!
Из-за кареты полыхнуло тревогой, злобой, агрессией, от резко потерявших расслабленный настрой боевиков пришло ощущение собирающейся грозы. Они-то думали, одна девчонка им не противник, ничего сделать не сможет. Двое выбыли из игры, зато остальные перестали недооценивать добычу и готовились драться всерьёз.
Правда, жертва не собиралась драться вообще.
Тело дрожало от переполнявшей энергии, подпрыгивало, натянутые мышцы понукали сорваться в бег. Анна не стала сопротивляться навеянному заклятьем желанию, она понимала, что времени у неё мало — или нападающие скрутят, или тело не выдержит предельных нагрузок. Проведенные в детстве ритуалы обеспечили ей повышенную силу и выносливость, сравнивая с обычными людьми, однако у плоти есть свой предел.
— Живо!
Ах да, дядюшка. Он тоже Стормсонг, пусть и ущербный. Его организм тоже несет следы многовековой селекции и модифицирован по выверенным предками методикам. Вот уж от кого надо держаться как можно дальше.
Двое мужчин почему-то решили обежать карету сзади, третий влез внутрь, собираясь по-быстрому пробраться насквозь. Анна, не надеясь на успех, навыком быстро ударила его дверью, вызвав возмущенный матюг, и бросилась вперед. Пробегая мимо кучера, не глядя полоснула его обратившимся длинной стальной пластиной украшением — убивать его времени нет, но вывести из строя надо. С той же целью она вонзила псевдоклинок в круп ближайшей лошади, заставив ту обиженно заржать и встать на дыбы.
Мелочи. Вынудить сделать шаг в сторону, сбить дыхание, неверно поставить ногу. Всё, что угодно, лишь бы получить преимущество для побега.
В спину кольнуло, взвывшая интуиция заставила прыгнуть вправо. Брошенное заклятье задело самым краем, по-прежнему удерживаемый щит выдержал, всего лишь чуточку вздрогнув. Предупреждению Анна вняла, наподдав сильнее. Бегство в первоначально выбранном направлении не задалось, зато впереди виднелся поворот налево, примерно в нужную ей сторону. Девушка рефлекторно бросила назад проклятье-заплетайку, тут же попеняв себе за бессмысленное действие — они же не в лесу. Снова прыжок в сторону, мимо на уровне бедер пролетела зеленоватая плеть. Погоня не отставала.
Слава древним богам, сегодня Анна надела ботиночки на низком каблуке, а не вышитые шелковые туфельки.
Третьего заклятья, способного её спеленать, дожидаться девушка не стала. Бежала она быстро, но от магии не убежишь. Поэтому, едва стена дома сменилась низким забором, кошкой с разбега взлетела по нему, и спрыгнула вниз, в чужой двор. Здоровенная собака с рычанием набросилась на неё, чтобы тут же с жалобным взвизгом отлететь с дороги, от невидимой плюхи. Останавливаться и ждать, когда кто-либо повторит её трюк, магичка не стала. Она без задержки метнулась дальше, вскочила на поленницу, с неё на стену, отделявшую два разных участка, и побежала по ней. Краем глаза не столько заметив, сколько угадав движение, резко остановилась, пропуская перед собой очередной бросок «ловчей сети» — Хали, несмотря на возраст, бежал наравне с вассалами. Причем ещё и магией успевал пользоваться, в отличие от них!
Едва не свалившись, Анна понеслась дальше. Ей приходилось концентрировать внимание на беге, иначе она обязательно попыталась бы разрушить часть стены за спиной, хотя бы пару выбоин сделать. Тем не менее, она сумела скрыться от преследователей, забежав за угол высокого строения, и сразу соскочила вниз, на землю. Провожаемая ошарашенными взглядами каких-то бюргеров, чуть ли не пролетела мимо них, повторив трюк с забором. Чутьё подсказывало направление на ближайшее скопление людей и куда бежать, оно же пугало, говоря о погоне.
Снова собака, разбегающиеся с квохтанием куры, парень с вилами и разинутым ртом. Следующий двор оказался окружен высокими стенами, но, к счастью, ворота были слегка приоткрыты, и она выскочила на улицу. Бежать по прямой, не задумываясь, куда ставить ноги, оказалось проще, тем более что враги по какой-то причине замешкались и догнали её не сразу. Выигранные мгновения превратились в лишние пять шагов, благодаря им девушка завернула за угол до того, как в неё попала «слеза стужи». Это уже серьёзно, таким можно и убить… Похоже, дядюшка разозлился.
На её счастье, дальше улица не просто петляла — по ней ходили и ездили люди, причем ездили на телегах. Целых две повозки, прикрываясь которыми, она ещё больше разорвала дистанцию. Быстрее, ещё быстрее! Буквально пролетев две сотни шагов, почти не касаясь ногами брусчатки, Анна вылетела на перекресток и снова свернула, лихорадочно шаря взглядом по фигурам прохожих. Не то, не то, не… взгляд вильнул обратно. Двое, со шпагами на украшенных перевязях, скорее всего дворяне. И, самое главное, у обоих на одежде приколоты значки с символом правящего дома, иными словами — либо прямые вассалы князя, либо находятся у него на службе.
— Прошу защиты!
Должно быть, смотрелась она дико — растрепанная после долгого бега, тяжело дышащая, потерявшая обязательную шляпку. Тем не менее, её одежда указывала на богатство, а когда девушка, снова вздохнув, повторила:
— Имя мне — Анна Джейн Стормсонг, и я прошу защиты у слуг милостью Спасителя правителя фризских земель!
Её благородное происхождение стало очевидным. Не бюргерша, а дворянка. Причем говорила она громко, зеваки вокруг останавливались, понемногу собиралась толпа. Теперь они не могли не вмешаться.
— Эта девушка — моя племянница, — вмешался Хали. — Она сбежала из дома.
Усталость от пробежки не мешала ему быстро разобраться в ситуации. Нападать на фризов он не решился, вокруг слишком много свидетелей, зато можно попытаться убедить отдать Анну добровольно, выдав происходящее за семейный конфликт.
— Ложь! Этот человек виновен в смерти моих отца и брата, а теперь собирается похитить меня!
— Это… Довольно серьёзное обвинение, — наконец, сориентировался один из местных дворян. Руку с рукояти шпаги он не снимал. — Вы сознаёте, что его придётся подтверждать перед его королевским высочеством?
— Я прибыла в Аутрагел, желая принести присягу его королевскому высочеству! — вздернула подбородок Анна. — При дворе осведомлены о моих преследователях!
Она понимала, что скандал играет ей на руку. В прямом столкновении ей нечего противопоставить Хали, а вот на поле законов, крючкотворства и воинских традиций можно побороться. Главное — не позволить себя увезти из страны до совершеннолетия.
— В таком случае, господа, прошу последовать за нами, — принял решение старший дворянин. — Меня зовут Гаспар ван Гейм, я занимаю должность бергмейстера в департаменте земель и рудников. Именем князя фризского!
По лицу Хали пробежала судорога. Отказ повиноваться после слов «именем князя» фактически поставил бы его вне закона, после такого оставалось бы только уезжать в Придию. Поэтому он коротко кивнул и сделал шаг вперед, прошипев:
— Рано радуешься, девчонка!
Анна почувствовала, как на лицо вылез жестокий оскал, и силой заставила себя промолчать. Радоваться она станет, когда семья Хали исчезнет. Сейчас всего лишь довольна, что нарушила планы врага.
Больше Хали не сказал ей ни слова. Шёл, кидая на неё злобные взгляды, что-то обдумывал, но молчал. Его вассалы, кстати, куда-то делись. Отправились заметать следы? Скорее всего. Поначалу Стормсонг встревожилась — получалось, что доказательств нападения у неё никаких. Однако, подумав, пришла к выводу, что ничего страшного. Факт недавних ранений легко доказать, и, пусть допрос подданных чужого государя запрещен, остаётся кучер. Обычный человек, неодарённый, чьи слова легко проверить с помощью простейшего магического воздействия. Именно так она следователю и сказала.
Ван Гейм ответственно отнёсся к принятым на себя обязательствам. Вместо того, чтобы отвести парочку иностранцев в ближайшее отделение стражи, он не поленился и проводил их до казарм полка синих рейтар. Поступок правильный, потому что офицеры гвардейцев обладали внушительными полномочиями, и часто выступали в роли личных представителей Альбрехта Третьего. Для Анны его поступок обернулся возможностью привести себя в порядок в отдельной комнате, а также отослать записку менеру Вандербергу. Ставить в известность Пау она не решилась — тот, конечно, ситуацию вырулит к своей пользе, но именно что к своей. Юрист же работает исключительно на неё.
Помещения караулки девушка покинула вечером, когда солнце заходило за горизонт. Денек, конечно, выдался тяжелым, выматывающим, но его итогами она была довольна. Её не выдали Хали, как она первоначально опасалась. Прибывший с бумагами Вандерберг подтвердил личность леди Стормсонг, предоставил документы, доказывающие её право пребывать на землях Фризии, а также особое уведомление канцелярии курфюрста о том, что дело упомянутой леди находится на личном рассмотрении его королевского высочества. Последнее, с точки зрения проводившего импровизированное следствие майора, являлось определяющим и чуть ли не единственным, заслуживающим быть принятым во внимание. Поэтому вопросы к Анне исчезли, словно по мановению волшебного жезла, и девушку с извинениями отпустили домой. В отличие от Хали, запертого в комнате с решетками.
В общем, отбилась.

Глава 14

Не было бы счастья, да несчастье помогло.
Неудавшееся нападение наделало шума. За проведенное в Аутрагеле время Анна посетила несколько салонов, познакомилась со многими людьми, кого-то заинтересовала, с кем-то советовалась. Можно сказать, её имя было на слуху. Попытка похищения единственной наследницы-сироты звучала романтично и в то же время экзотически — прекрасный повод для обсуждения падения нравов и человеческой подлости. Иными словами, на короткое время история молодой леди Стормсонг стала модной.
Разыгрывать из себя жертву Анна не пыталась. Во-первых, это не соответствовало её долгосрочным планам, во-вторых, всё равно бы не поверили. Не после одного трупа и двух раненых. Того, самого первого нападавшего, она всё-таки убила, разогнанная навыком пуля пробила сердце и человек скончался в считанные секунды. Второму повезло больше, несмотря на сломанные ребра и отбитые легкие, чудовищная живучесть одарённого позволила ему задержаться среди живых. Кучер вовсе отделался раной на ноге. Собственно, благодаря ему следствие прошло быстро.
Менер Вандерберг являлся представителем Анны перед властями и поддерживал контакт с ведущим расследование офицером. Девушка могла бы сама, но мешал этикет, и, что куда важнее, юрист лучше понимал, что и кому говорить, как ситуацию предпочтительнее использовать. Поэтому новости она узнавала от него. Подкупленный возница, не будь дураком, быстро сбежал с места стычки, и поступил совершенно правильно — свидетеля могли бы убрать. Из-за ранения он отлёживался дома, так что взяли его на следующий день. Применение магии к простолюдинам на допросе законами дозволялось со всеми вытекающими последствиями. Красиво оформленный доклад ушел во дворец, откуда, после неизбежных бюрократических проволочек, последовало высочайшее повеление — придийскому подданному сэру Иоанну Хали надлежало покинуть Фризию с запретом на въезд в страну.
Это была победа. Можно сказать, окончательная, потому что вызвавший Анну через пару дней Пау обрадовал:
— Государь милостиво отнесся к вашей просьбе. Поначалу выдвинутые вами условия показались ему несколько чрезмерными, однако после моих объяснений он согласился предоставить роду Стормсонг дополнительные привилегии.
Действительно граф уломал курфюрста или всего лишь набивал себе цену, девушка сказать не могла. В любом случае — он помог, поэтому Анна рассыпалась в благодарностях. Покивав в ответ на славословия, царедворец продолжил:
— Свою благодарность вы можете выразить беспорочной службой, благо, таковая возможность будет предоставлена. В великой мудрости своей его королевское высочество дарует вам бенефиций Воробьиный Луг, и надеется в скором времени увидеть оный процветающим.
— А где расположен бенефиций?
— В Черном кольце, с севера.
Логично. Где ж ему ещё находиться? Курфюрст поступает рационально, сажая представительницу древнего магического рода на землю, окружающую самый известный в Европе прорыв Царства Духов. Стормсонг, как минимум, не сбежит оттуда в первый же год, сверкая пятками. Кроме того, дворянство Черного кольца известно своей оппозицией по отношению к центральной власти, свой человек среди него князю выгоден.
Только надо бы кое-что уточнить.
— Возможно ли в будущем присвоение владению иного статуса?
— Разумеется, любезная домина! — ласково улыбнулся граф. — Государь щедр, и с радостью награждает верных слуг. От его ока не укроются ни малейшие их деяния, направленные к благополучию вверенных ему волей Создателя подданных!
Иными словами, бенефиций, то есть личное пожизненное владение, вполне может превратиться в лен, или даже в землю с титулом, если будешь полезна. Пусть так. Она, конечно, хотела бы сразу получить феод, но понимала, что красивых глаз и громкого имени для получения наследственных прав недостаточно. Требуется нечто большее. Ладно, всему своё время.
Сразу покинуть столицу Фризии не получилось. Хотя до момента принесения присяги ещё ждать не менее четырёх месяцев, следовало воспользоваться удобным случаем и выжать из интереса к себе максимум. Поэтому Анна ходила по гостям, заводила знакомства, проводила время в салонах, вычленяя из болтовни крупицы полезной информации. Особой удачей она считала полученное от синих гвардейцев приглашение посещать их тренировочную площадку. После того, как девушка отсидела несколько часов в дежурке, она отправила благодарственное письмо на имя полковника — жест вежливости, принятый в высшем свете. В ответ пришли заверения в полном почтении, приглашение на очередной бал, а также намек, что некоторые офицеры желали бы узнать подробности наделавшей шума схватки. Слово за слово, Анне предложили учебный поединок. Она, разумеется, не отказала, хорошие отношения с гвардией полезны всегда. Два поединка выиграла, один свела в ничью, два проиграла, и в результате её репутация приличного, пусть и молодого, боевого мага устоялась окончательно.
Встречи с Вандербергом происходили часто, похоже, старый юрист сделал благоприятные для Анны выводы из происшедшего. Совместных дел хватало. Они оформили дарственную на доли для Пау — леди даже не задумывалась о том, чтобы обмануть вельможу, — причем тот факт, что полноценного вступления в наследство ещё не произошло, контролирующие органы не смутил. Им хватило фамилии получателя дара. Также менер Вандерберг пообещал собрать сведения о Воробьином Луге, выяснить, что из себя представляет владение. Учитывая огромное количество связей, клиентов и должников юридической конторы, сложностей с поиском не возникнет.
Последний вечер в столице Анна провела тоже с юристом, они на пару вправляли мозги проштрафившемуся купцу. В компании господина ван Моля Стормсонгам принадлежала четвертая часть, причем совершенно непонятно, как давно и с какой стати. Кажется, в молодости отец вложился, но это не точно. По ходившим в торговой среде слухам, дела у ван Моля обстояли не слишком успешно: из-за штормов и нападений пиратов он потерял три корабля из восьми, а надежных договоров на перевозку заключить ему не удавалось. Поэтому от Анны он какое-то время «бегал», под различными предлогами отказываясь от встреч. Дотянул до её отъезда, возможно, тянул бы дольше, не пригрози магичка продать свою долю главному конкуренту.
— Почему бы и нет? — глядя ван Молю прямо в глаза, цинично заметила она. — Выплаты второй год не производятся, а деньги мне нужны. Уверена, господин ван Нёйсен даст хорошую цену.
— Он-то даст, — проворчал купец. — Давно, жлоб, на мои корабли зарится!
— Наши корабли, — мягко улыбнулась Анна, отчего мужчину перекосило. — Наши.
Понять собеседника она понимала. Явилась пигалица непонятно откуда, и претендует на дело, в которое он душу вложил. Но отказываться от того, что считала своим, девушка не собиралась.
— Господин ван Моль, — вступил в разговор менер Николаас, прежде с удовольствием наблюдавший за вежливой перебранкой. — Вы неверно оцениваете намерения домины Стормсонг. И совершенно напрасно считаете её врагом. Да, признаю, поначалу я рекомендовал избавиться от долей, меня смутили слухи о неустойчивом положении «Торговой компании Моль и Ко». Однако позже моя позиция изменилась. У вас, если присмотреться, не всё так плохо, как утверждают слухи. Корабли крепкие, команды опытные, старые контракты действуют. Основная трудность заключается в ложной, но, увы, успешной рекламе конкурентов, с которой вам тяжело бороться, из-за чего вы не можете получить новые соглашения на перевозку грузов. Приходится довольствоваться разовыми фрахтами. Стабильности они не дают.
— Скажите мне что-то, чего я не знаю, — хмуро выдавил ван Моль.
Разглядывавшая его на протяжении всего разговора Анна пришла к выводу, что он ей, скорее, нравится, чем нет. Грубоватый, не слишком честный, готовый драться, грабить чужаков и не задумываясь подставлять соперников, он идеально подходил на роль руководителя. Правда, за ним самим следует следить, иначе внезапно окажется, что активы выведены, а фирма обанкротилась. Ну так для того менер Вандерберг и нужен.
— Я могла бы помочь с длительными наймами. На родине остались друзья и партнёры Стормсонгов, которые откликнутся на просьбу о помощи, им не составит труда забить трюмы ваших кораблей грузами. Но с какой стати мне это делать? Вас даже сюда шантажом зазывать пришлось.
— Я не мог прийти раньше, — в очередной раз соврал купец. — А точно поможете?
— Конечно. Только, повторюсь, зачем? Мало ли, что вы ещё придумаете. Надежнее продать паи Нёйсену и скинуть обузу.
В конечном итоге они договорились. Анна написала письма дяде Эдварду и мэтру Норрису, ван Моль поклялся больше фокусов не выкидывать и допустить аудиторскую проверку к документам. Было у леди ощущение, что купца можно «дожать», увеличив долю с четверти до трети, однако тяжелым состоянием компаньона она не воспользовалась. Решит ещё, что у него фирму отнимают, и выкинет какой-нибудь подлый трюк.
Анна покидала Аутрагел довольной. Выдача на родину ей в обозримом будущем не грозит, предварительная договорённость о присяге на особых условиях есть, высший свет её признал. Последнее как бы не важнее всего остального. Кроме того, она признана наследницей отца и брата, хотя окончательно вступит в права только после совершеннолетия. Сейчас её активами формально управлял назначенный курфюрстом опекун, по факту же решения принимала либо она сама, либо её представитель, Вандерберг.
Пришло время вернуться на виллу. К тем делам, от которых её отвлекло появление Хали.

В столицу Анна Родерика не взяла, и теперь подросток слушал рассказы Мэри с жадным вниманием.
— Приходил к хозяйке нашей кавалер! Так-то к ней много кто подкатывал, а только этот, в синем мундире, в гостиницу сам пришел и хозяйкиного дозволения дожидался. Красивый, высокий, шпага длиннющая. Ручку целовал и в театр приглашал!
— И что? Сходили?
— Ага. Только не с ним, а с доминой Эйдем. Лучше бы с тем красавчиком пошла!
Стоявшая у раскрытого окна магичка, без стеснения подслушивавшая жизнерадостный треп о себе, любимой, только улыбнулась. Во-первых, госпоже ван дер Эйдем не отказывают. Сухонькая старушка при желании могла бы напрочь испортить ей репутацию, так что проще выйти с ней в свет один раз, коли той захотелось. Кроме того, госпожа составила Анне протекцию, представив паре влиятельных родственников, обижать её не хотелось. Во-вторых, показаться в обществе молодого человека в церкви или на публичном мероприятии означало как минимум принять ухаживания, как максимум — произошедшую помолвку. Ни того, ни того девушке не хотела.
Не выдержав, она высунула голову в окно:
— Чем обо мне болтать, лучше расскажи, как тебя позировать приглашали.
— Ой! Миледи, вы слышали, что ли⁈
— Тебя сложно не услышать! Давай, рассказывай!
— Да стою я на улице, — засмущалась служанка, — у кареты жду. И подходит ко мне полный такой господин, спрашивает, кто я такая, откуда приехала и не хочу ли подработать. Ну, я ему сказала, что девушка честная и пусть идёт себе другую искать! Он засмеялся и сказал, что его ученикам натурщица нужна, а я подхожу. Только я не поняла, чем.
— Типаж характерный. Рыжие и одновременно зеленоглазые во Фризии редко встречаются.
— Хоть бы и так! Только я всё равно не пошла — мало ли, куда он заведет и чего на самом деле хочет. Про художников этих всякое рассказывают! Что блудливые они, деньги в кости просаживают и с колдовством связаны. Миледи! А правда, что через картину можно порчу наложить?
— Можно. Если портрет нарисован особым образом.
— Охрани Спаситель!
Подробностей изготовления проклятых картин Анна не знала, в памяти фигурировал только сам факт, вычитанный в книге. Воспоминания пришедшей извне половинки выдали немногим больше, заставив задуматься — насколько возможна описанная в «Дориане Грее» ситуация? Кажется, теории она не противоречила. Бессмертия подобным способом не обретешь, но до определенной степени реально переносить внешние повреждения одного физического носителя на другой.
Не её уровень, хотя сама идея интересная.
— А ещё мне служанки в гостинице сказали, натурщицам… Натурщица — это значит девушка посреди комнаты садится, и её рисуют. Так вот! Натурщицам раздеваться надо, совсем. Стыдоба-то какая! Правильно я сделала, что отказалась.
— Лет через триста твой портрет мог бы бешеных денег стоить, — улыбнулась Анна. — Если бы он сохранился, и, если бы его известный художник нарисовал.
— Мне-то что, миледи, — дернула плечиком Мэри. — Я к тому времени помру давно.
Судя по задумчивому лицу и заблестевшим глазкам, увидеть девушку без ничего Родерик не отказался бы. На недостаток фантазии парень не жаловался. Спросил, однако, про иное:
— Говорят, рядом с Аутрагелом место есть, где даже трава не растёт.
— Это южнее, — поправила его Стормсонг, — ближе к Хейде. Место схватки двух магистров, Гуннара Хане и считавшегося до того непобедимым Алессандро де Сарате. Хотя он, в определенном смысле, остался сильнейшим — Хане помогали сразу три мастера боя.
— Вот бы посмотреть!
— Нечего там смотреть, пустыня каменистая. Только патрули по границе ходят и никого внутрь не пускают. Когда магистры сражались, реальность не выдержала, и из трещин в Царство Духов полезли тамошние жители. После боя трещины запечатали, но в зоне лучше не колдовать — может слететь.
— Не, я имею в виду — на бой посмотреть.
— Ты бы всё равно ничего не разглядел. Схватки сильных одаренных идут на огромных скоростях, чтобы просто отслеживать их действия, надо навык консиенции тренировать. Которую ты забросил.
В ответ на упрек подросток обиженно засопел.
— Дядя говорил, для моего возраста и уровня я неплох.
— Чуди в Кольце это скажешь. По слухам, там много кто иллюзиями и мороками балуется. В Букеле попробуем бестиарий раздобыть, уточним, кого в первую очередь опасаться.
— Когда поедем-то, миледи?
— Скоро. Немного закончить осталось.
Когда приедет дядя Джон, неизвестно, поэтому в Букель отправятся без него. Жаль. Новости о состоянии госпожи Хелены на планы не повлияют, однако, зная о состоянии ребенка, было бы спокойнее. Да хотя бы пол узнать… Если родилась девочка, то откладывать поиск мужа нельзя. Анна поморщилась — замуж не хотелось.
Будучи одним из немногих высших учебных заведений для одаренных, Букельский университет отличался от большинства себе подобных. Почти везде ядром университета являлся артистический, он же философский, он же факультет искусств, по окончанию которого учащемуся присваивали степень магистра искусств и давали право продолжить учебу. Как правило, желающим на выбор предлагались три факультета: юридический, медицинский, богословский. Букель подходил к вопросу несколько иначе. На артистический факультет в нём мог поступить любой желающий, вне зависимости от наличия дара. Зато одарённый и только одарённый, сдав соответствующий экзамен, мог сразу поступить на факультеты целительства, тонких искусств, земных искусств и богословия. Целительский готовил, как явствует из названия, целителей, биомантов и алхимиков с уклоном в медицинские препараты. Под тонкими искусствами подразумевались иллюзии, находившиеся под плотным контролем ментальные науки, прорицания. В обязательном порядке изучались способы воздействия на органы чувств, то есть музыка, риторика и им подобные. Под земными искусствами скрывалась артефакторика и длинный список других дисциплин, начиная от алхимии в широком смысле и заканчивая горняцким делом. Отдельно шло богословие. Помимо теологии, богословы изучали Царство духов и его обитателей, в том числе иерархию, способы общения, с кем можно попробовать договориться, а от кого следует немедленно бежать.
Особую прелесть в глазах леди Стормсонг Букелю придавал тот факт, что его устав допускал аналог заочного обучения. Студент не был обязан всё время находиться в городе и постоянно посещать лекции, он мог приезжать раз в год или даже реже, сдавать промежуточный экзамен, получать новый список литературы и снова исчезать на неопределенное время. Где он найдёт книжки или учителей, готовых объяснить тонкости изучаемого материала — его проблемы. Зато ему разрешалось пользоваться университетской библиотекой, делать выписки из литературы, за дополнительную плату арендовать мастерские с инструментом, получать образцы для исследований. В результате часть студентов жила в Букеле два-три зимних месяца, занимаясь ударной зубрёжкой, остальное время проводя в своих поместьях или ещё где. Анна собиралась поступать так же.
В своих умениях Стормсонг не сомневалась, тем более что в Аутрагеле она выяснила, какие вопросы задают на вступительном экзамене, и сейчас их повторяла. Ничего сложного экзаменаторы не спрашивали, их, фактически, интересовало только, насколько хорошо абитуриент понимает латынь. Кроме того, сильным одаренным с развитым ядром делалась скидка, их могли освободить от сдачи части предметов. Тот случай, когда размер имеет значение, ага.
Промедление было вызвало вескими причинами. Одарённая магичка, сумевшая в юном возрасте создать сложный артефакт, заслуживает особого отношения. В частности, ей, в виде исключения, можно разрешить не просто выписки в библиотеке делать, а полноценно копировать книги. Или выделить личного наставника, готового объяснять сложные темы по переписке. Или, опять-таки в виде исключения, помимо основной программы преподать что-нибудь ещё, чему учат на других факультетах или не учат вовсе. Вдобавок сразу пресекались ненужные слухи — ведь если Стормсонг уже прибыла в Букель на собственноручно изготовленной чудо-карете, следовательно, тамошние специалисты в создании не участвовали.
Выслушавший её соображения Ральф с доводами согласился, но заметил:
— Была бы власть, миледи, а доказать что угодно можно.
— Верно. Потому я и стремлюсь заполучить как можно большее число свидетелей. Всех не подкупишь.
Похожую одновременно на фургон и неизвестный в этом мире внедорожник изящную повозку несколько раз выводили из сарая для пробных поездок. Скотина пугалась, простолюдины крестились, соседи-дворяне приезжали поглазеть на диковинку. Анна тщательно фиксировала недоделки, чтобы позднее устранить их, назначенный на роль возницы Род привыкал к управлению. Заодно подросток служил запасным источником энергии. В обычном режиме системы кареты работали благодаря кристаллу духов, стоившему относительно дорого, зато его надолго хватало. Кристаллы добывались в местах проходов в Царство, они использовались в артефакторике, ритуалистике и других областях, например, знатные дамы ими платья украшали.
Внезапная трудность, вопреки первоначальным ожиданиям, возникла с колесами. Доступная Анне низкоуровневая алхимия не могла создать полноценный аналог резины, другие перепробованные способы поначалу тоже не дали результатов. В конечном счете пришлось извращаться, меняя свойства растворенного в эликсире камня и фиксируя их с помощью рун. Не самый лучший способ, но другого не нашлось.
Себе девушка признавалась: вся конструкция держалась на соплях и божьей помощи. Без последней бы сразу развалилась.

Глава 15

Всё, что сделать можно, она сделала. Укрепила навыками найденные слабые места, дважды проверила основные системы, собрала припасы и рекомендательные письма. Потренировалась в вождении сама и обучила Рода, к моменту отъезда из виллы несуществующий счетчик накрутил бы сотни две километров. Отдала последние указания ничуть не нуждавшемуся в них Ральфу. Опять успокоила Мэри, при виде колдовской кареты попеременно осенявшей себя то святым знамением, то рожками Рогатого бога. В том, что служанка, несмотря на демонстративный испуг, поездки не боится, Анна не сомневалась — глазенки той блестели от любопытства.
Первый день путешествия прошел без сложностей, они всего раз остановились, чтобы осмотреть проколотое колесо. Исправили, поехали дальше на умопомрачительной скорости в двадцать километров в час или даже быстрее. На отдельных участках без глубоких ям Родерик, что называется, отрывался, его приходилось притормаживать. Встречные путники смотрели круглыми глазами на диво-дивное: длинное черненое металлическое тулово, поставленное на широкие высокие колеса, с оконцами по бокам и спереди. За большим стеклом сидел и крутил непонятным круглым рулём молодой пацан, с явным удовольствием пугавший людей сигналом гудка.
На ночь остановились в городке Марли, преодолев, таким образом, около ста десяти километров по прямой. Могли бы ехать дальше, но Род с непривычки устал, а леди желала проверить карету. Не сказать, что их появление произвело фурор, однако в гостиницу, где путешественники остановились на ночлег, зачастили горожане. Приходили, смотрели, уважительно качали головами или боязливо крестились. Мальчишки пытались подлезть поближе и постучать по блестящему черному боку, довольный хозяин гостиницы оглядывал битком набитый зал. Заявилась пара монахов в сопровождении чиновника городского магистрата, — или чиновник в сопровождении монахов, сложно сказать, — представились домине, вежливо поинтересовались, куда она направляется. Узнав, что гостья держит путь в Букель и задерживаться в Марли не намерена, с хорошо скрытым облегчением распрощались. Про себя Анна посмеялась. По их представлению, путешествовать в подобном экипаже могла только могущественная чародейка либо очень богатая дворянка, обе категории для властей провинциального городишки представляют немалую головную боль.
На следующий день они покинули гостиницу ранним утром и ехали до самого обеда без остановок, только изредка уточняли дорогу у попутчиков. После того, как карета выехала на большой тракт, скорость стала ещё выше — пути союзного значения постоянно ремонтировались, их состояние считалось делом государственной важности. После обеда, отдохнув и перекусив в очередной гостинице, они свернули на менее удобную дорогу, ведущую в Букель, и за жалкий час наконец-то добрались до города. Таким образом, расстояние, при путешествии обычным способом занявшее бы не менее четырёх дней, Анна со спутниками преодолели менее чем за два.
— Молодец, Род, — похвалила пацана Стормсонг. — Благодаря тебе так быстро доехали.
— Нос помяли, — смущенно напомнил тот.
На самом деле, не только нос, ещё и бок. Анна без труда исправила поверхностные повреждения и искренне считала, что добрались они без происшествий.
— Забудь, для первой длинной поездки результат великолепный. Сейчас остановимся в гостинице поприличнее, и отдыхай, сегодня больше никуда не поедем.
В том, что они приехали ближе к темноте, имелись свои достоинства. Леди со спутниками без спешки нашли приличное заведение, спокойно заселились, расспросили хозяина о режиме работы университета. Анна, не торопясь, написала письма, и с посыльным разослала их людям, которых собиралась посетить. Лично она никого в Букеле не знала, но знакомые в Аутрагеле просветили, к кому имеет смысл обращаться.
Надо понимать — слухи в небольших городках разносятся быстро. Адресатов писем сегодня же просветят, на чём приехала Анна. Разговаривать с ними станет проще. Впрочем, даже если до завтрашнего дня сплетни не разойдутся, к моменту экзаменов заинтересованные лица наведут справки и поймут, что из себя представляет леди Стормсонг.
Лекции в университете начинались в пять утра, заканчивались примерно в девять. Первую встречу будущие наставники Анне назначили на десять часов, и проходить она должна была в центральном здании факультета земных искусств, однако, так вышло, началась несколько раньше. Причиной тому стало неожиданное знакомство, поджидавшее девушку примерно на половине пути от гостиницы. Она решила пройтись пешком, надеясь осмотреть город, всё-таки ей в нём предстоит жить. Букель, изначально средних размеров деревушка, разросся вокруг университета, ставшего основным работодателем для местных жителей, вся структура городка была заточена под обслуживание студентов и преподавателей. Преступность не сказать, что отсутствовала, но центральные улицы были чрезвычайно безопасны — одарённых много, бандитов и карманников быстро находили. Поэтому, как просветили леди, девушки и молодые женщины без опаски ходили в одиночку, чего в других местах старались избегать.
— Прошу прощения за беспокойство. Не будет ли дерзостью с моей стороны спросить, не принадлежит ли прекрасная домина к роду Стормсонгов?
Похоже, шедшая за ней последние десять минут парочка набралась смелости или наглости, или просто поддалась любопытству, и решила познакомиться.
— Анна, леди Стормсонг, — на той же латыни ответила магичка. — С кем имею честь?
— Франсуаза де Сен-Кастор, — улыбнулась ей девушка лет двадцати, тут же кивнув на стоявшего рядом с мученическим видом парня. — Это мой брат Антуан. Рада знакомству, кузина! Мы, когда разглядели герб, не поверили — ну что Стормсонгам делать в Букеле? Потом вспомнили о новостях из Придии и подумали, вдруг кто-то сюда переехал. Ой! Простите мою бесцеремонность!
— Мы учимся в университете, — вздохнул Антуан. — Я на философском, сестра на факультете тонких искусств. Предположу, вы тоже собираетесь поступать?
— Вы правы. Меня интересуют земные искусства, как раз иду к профессору Болену на собеседование.
— В их деканат? Если желаете, можем проводить.
— Буду благодарна, — чуть пожала плечами Анна.
Парочка, скорее всего, не обманывала и действительно была теми, за кого себя выдавали. Род Сен-Касторов появился относительно недавно, лет двести назад, когда король Бромме даровал Джозефу Стормсонгу деревню на юге страны за ратную доблесть. Так что Франсуаза имела право называть её кузиной. И герб у них на одеждах правильный — перекрещенные молния и флейта в верхней части щита, чертополох в нижней.
Разговорились. Дальние родственники уточнили, верны ли слухи о постигших род-прародитель несчастьях. Узнав, что верны, и услышав подробности, выразили подобающие случаю соболезнования. Несмотря на слабые в последние десятилетия связи, существовавшие в основном благодаря почте и редким гостям-путешественникам, они продолжали оставаться людьми одной крови, выходцы из разных ветвей не воспринимали друг друга, как чужаков. Что, разумеется, возможности подстав и предательств не отменяло.
Учились родичи на других факультетах (в других Домах, как высокопарно говорили студенты), однако, где находится нужный Анне кабинет, они знали. Университет изначально строился по высочайше утвержденному плану, его закладка послужила одной из причин разрыва Святого Престола и Короны Коршунов, поэтому административные и лекционные здания, общежития сильно походили друг на друга. Можно сказать, были типовыми. Вдобавок профессор Болен читал на тонких искусствах «основы трансмутаций», Сен-Касторы знали его в лицо и при необходимости были готовы помочь в поисках. Не понадобилось — профессор обнаружился на рабочем месте.
— Рад приветствовать в нашем благословенном Создателем заведении, домина Стормсонг, — поднялся из кресла пожилой мужчина, стоило девушке войти. Впрочем, он первым уселся, тем самым выказывая своё более высокое положение. Вежливость вежливостью, а о статусе забывать нельзя. — Надеюсь, путешествие было легким?
— Намного легче ожидаемого. Я удивлена тем, насколько хороши дороги во Фризии.
— Не только во Фризии, — заметил маг. — Все земли Регенсбургского союза пронизаны трактами, за состоянием которых следят не только местные власти, но и слуги августейшего престола. Причем последние призывают на помощь одарённых, если требуется создать нечто, для простецов невозможное — мост над пропастью или пробить длинный тоннель. Зачастую участие в этих стройках засчитывается в качестве выпускного экзамена студентам нашего факультета!
— С удовольствием ознакомлюсь с вашими методами, — вежливо кивнула Анна, совершенно не представлявшая себя в роли строителя. — Должна сказать, изменение свойств материалов чрезвычайно интересует меня. Не так давно мне пришлось искать способ сделать камень пластичным и упругим, и с сожалением вынуждена признать, что результат оказался не лучшим. Моих навыков оказалось недостаточно. Собственно, отчасти поэтому я здесь.
— Вы проходили семейное обучение?
— Да, и довольно тщательное. Мастер Алваро однажды проверил мои навыки и счел их достойными рекомендации. Прошу вас.
Пока маг вчитывался в строки письма, Стормсонг воспользовалась паузой и внимательно оглядела его кабинет. Отдельный, не разделяемый с кем-то из коллег, что свидетельствовало о высокой должности Дитера, являвшегося заместителем декана. Помещение выглядело сугубо утилитарно, пусть и с претензией на роскошь — во всяком случае, обитые ценным деревом стены и фигурно выложенный паркет намекали на желание блеснуть. Массивный стол, пара кресел, высоченные шкафы должны были придавать значимости хозяину, но почему-то наводили на мысли о пыльных свитках, бюрократии и смерти от переутомления.
— Мастер высоко оценил ваши умения… Я вижу, у вас есть и другие рекомендации?
— Некоторые знакомые в Аутрагеле согласились помочь. Вот, пожалуйста.
Наскоро просмотрев письма, уделив особое внимание подписям, Болен задумчиво покивал и сообщил:
— Экзамен принимает специальная комиссия, он включает в себя устную и письменную части. Однако первым этапом обязательно идёт проверка силы дара соискателя. Почему бы не провести её сейчас? Коллеги ещё в здании, искать их не надо, организуем всё за десять минут. Или вам требуется подготовиться?
— Нет, я не нуждаюсь в медитации.
— Тогда предлагаю пройти в ритуальную комнату.
Вот любопытно — сколько абитуриентов перед проверкой медитируют или используют стимуляторы для краткосрочного разгона ядра? Букель принимал тех, кто по силе проходил по нижней кромке одиннадцатого ранга. Если закинуться кое-какими веществами, не слишком дорогостоящими, кстати, то даже низший, двенадцатый ранг при проверке выдаст нужный показатель.
Проверяющих профессор нашел быстро, всего лишь открыл дверь в ближайший кабинет и попросил о помощи. Даже не проверяющих — свидетелей. Всю работу выполнял и оценку выставлял сложный артефакт, изготовленный здесь же, в университете. Однако прежде, чем позволить Анне взойти на бронзовый круг, Болен показал девушке печать Гильдии магов на свидетельстве о поверке, дескать, вот, смотрите, измеритель точен. Также её попросили снять кольца и браслеты, дабы не сбивать настройки, причем все, а не только магические. Не став спорить, леди подчинилась, хотя, оставшись даже без части защитных амулетов, почувствовала себя неуютно.
Сама проверка заняла секунд двадцать. Стрелка измерителя уверенно перешла во вторую секцию, остановившись ровно посредине первого деления, отчего один из преподавателей издал удивленный возглас. Болен недовольно взглянул на несдержанного коллегу, затем повернулся к гостье:
— Твердый девятый ранг, домна. С приличными шансами дорасти до восьмого в течении года, если будете усердно заниматься.
— Поверьте, вы не найдёте ученицы старательней, — заверила его Анна. — Однако ряд обязательств не позволяют мне постоянно жить в Букеле.
— Лучше обсудить формат обучения в кабинете.
Скрывать обстоятельства, вынуждающие её учиться наездами, Стормсонг не считала нужным. Наоборот, грядущее получение бенефиция в Кольце играло ей на руку. Отказать в обучении без пяти минут подданной князя, собирающейся встать на защиту добрых жителей союзных земель — за такое при неудачном раскладе можно и должности лишиться.
Выслушав краткую историю последнего года жизни Анны, профессор признался:
— Я не слежу за событиями в Придии, о происходящем там знаю мало. Простите, что расспросами воскресил тяжелые воспоминания.
— Не извиняйтесь, я уже смирилась. И теперь вы видите, что основное время я буду проводить на жалованных землях.
— Да. Но особых препятствий для учебы нет — многие студенты учатся схожим образом. Правда, лучше бы вы приехали пораньше, в сентябре, к началу цикла лекций.
— Это зависело не от меня.
— Обстоятельства часто сильнее нас, — согласился Болен. — Что же! В таком случае, приёмная комиссия соберется послезавтра, ближе к вечеру. Где именно будет проходить экзамен, я сообщу с посыльным. Где вы остановились?
— В гостинице «Сова и кукушка».

Остаток дня прошел схожим образом. Помимо Болена, Анна посетила ещё одного профессора, только преподававшего на факультете искусств, и владельца частного фехтовального зала в центре города. Фехтовали там очень своеобразно, с применением боевых заклятий, и, не имей магичка на руках письма от сестры хозяина, пришлось бы искать согласного провести новенькую поручителя. В Букеле не преподавали боевую магию, но интерес к ней существовал, а, следовательно, имелись и способы его удовлетворить.
Хотя в Букеле много чего не преподавали. Проклятья, например. Когда-то читали отдельный курс, но церковь выступила резко против, так что сейчас в программе остался только предмет под названием «очищение и защита». Большинство студентов при его упоминании презрительно кривились.
На второй день после приезда в город Стормсонг зашла в общагу к Франсуазе, познакомилась с её подружками, просветилась насчет местных неформальных порядков. Ученическое сообщество, как и везде, делилось на землячества, однако жестких границ между ними не существовало. Отношения между студентами зависели от множества факторов, огромное значение имела кровь, родство, принадлежность к политической фракции, Дому, вероисповедание. Процентов двадцать учеников не принадлежали к дворянскому сословию (мысленно Анна окрестила их грязнокровками… ах, простите, магглорожденными), что отражалось на их статусе. Правда, после окончания учебы, вернее, после получения диплома бакалавра за три курса, личное дворянство им присвоят, но до того светлого момента ещё дожить надо.
— Придийцев много? — первым делом уточнила Стормсонг.
— Не особо, — накручивая светлый локон на пальчик, призадумалась Франсуаза. — У вас же своя школа при Гильдии есть, слышала, многие туда идут. У Джинни Апвуд спроси, она третий год учится и всех ваших знает.
— Апвуд? Спрошу, — кивнула леди.
Соседи, тоже из Марки, тоже потеряли одного из своих на плахе. Будет неплохо встретиться и поговорить, может, новости какие о родине сообщит.
— Кого-нибудь следует опасаться?
— В каком смысле? — нахмурилась Франсуаза.
— Во всех. Девушка семнадцати, почти восемнадцати лет, одна, без старших родственников или вассалов мужского пола, довольно знатная, небедная, на чужбине. Кое-кто может счесть меня легкой добычей. Всевышний свидетель, я могу неприятно удивить, но хотелось бы избежать инцидентов.
— Ты можешь рассчитывать на защиту Сен-Касторов!
Анна посмотрела на кузину с иронией. Во-первых, на серьёзный конфликт с кем-то из аристократии Сен-Касторы ради неё не пойдут. Своя рубашка ближе к телу. Во-вторых, грош цена одной из Стормсонгов, если её требуется защищать!
— И всё-таки: убийства, дуэли, черная магия, случаи изнасилований? К чему быть готовым, от кого держаться подальше.
Вздохнув, кузина поджала губки, подумала и назвала несколько имен. Ещё подумала, и поведала несколько историй, о которых слышала либо была свидетелем. Чаще всего студенты дрались в тавернах между собой или с посторонними, иногда оружием, иногда подручными средствами. Если дело доходило до органов власти, драки назывались дуэлями — хотя настоящие дуэли, с секундантами и заранее оговоренными правилами, тоже случались. Бывало, что выкинутые из кабака пьяницы устраивали поджоги, проклинали обидевших их кабатчиков, хулиганы насиловали горожанок. Со стражей дрались, слишком принципиальных профессоров били. Франсуаза припомнила попытку обложить «данью» первокурсников со стороны старших товарищей, многочисленные издевки над слабыми под видом шуток. Попутно сообщила:
— На втором курсе земных искусств, куда ты собираешься, учится парень из Рангаре. Ещё одна девушка из Ченсонов на целительском.
— С Ченсонами мы замирились, — откликнулась Анна.
Присутствие кровника её не пугало, скорее, бодрило. И вообще интуиция подсказывала, что без проблем не обойдётся; избежать их нельзя, только смириться.
— Ты почему в общежитии живёшь? Можно же дом в городе снять.
— Антуан снимает, — сообщила Франсуаза. — Мне здесь нравится. Посмотри — уютно, посторонних нет, подружки рядом, всегда есть, с кем поболтать! Присоединяйся!
— Нет, мне, наверное, лучше отдельно устроиться. Нужен двор и место для экспериментов.
— О, точно! Твоя карета! Ты же нам её покажешь⁈
— Хоть сейчас, — пожала Анна плечами.
Под «нам», как выяснилось, подразумевался не брат, а соседки. Прихватив с собой трёх девушек, одну из которых Стормсонг мгновенно опознала как заклятую подружку, вторую — подружку-тихоню, а третью оставила на потом, потому что реальное отношение к ней со стороны кузины определить не удалось, они вышли с территории университета. Весьма приличных размеров участка, вполне сравнимого с площадью остального городка. Строители и планировщики не задумывались о стоимости земли, поэтому учебные корпуса и хозяйственные постройки стояли на приличных расстояниях друг от друга, вдобавок во многих местах архитекторы разбили небольшие парки, служившие своеобразными границами, разделявшими факультеты. Ещё оставалось большое пространство, отделявшее владения людей от Леса Мудрой Хозяйки.
Царство Духов властно вторгалось в материальный мир, и далеко не всегда проходы, через которые происходило вторжение, удавалось закрыть. Особенно, если наложению печати мешал кто-то с той стороны. Сильнейшие из духов считанные разы покидали принадлежащее им пространство, неизменно принося глобальные катастрофы — однако с их более слабыми сородичами люди тоже справлялись через раз. Не самое приятное соседство, скажем прямо…
Разум сверхъестественных сущностей принципиально отличается от человеческого, взаимопонимание практически невозможно. Тем не менее, иногда духи, руководствуясь какими-то своими соображениями, пытались объяснить тупеньким смертным, чего при общении с ними делать не надо; иногда люди замечали закономерности и использовали их. Мирным сосуществование не становилось, но хоть чуть-чуть опасность уменьшалась.
Сильнейший из духов леса, расположенного рядом с Букелем, носил прозвище Мудрой Хозяйки. Людишек почем зря он не жрал, на основании чего считался добрым. Местные жители умудрились наладить с Хозяйкой кое-какой контакт, заключавшийся в основном в небольших жертвоприношениях с их стороны, взамен им давалось право приходить на опушку и собирать растения. В смысле, если глубоко не заходить, то, скорее всего, одержимым не станешь. Условно-дружелюбный дух стал одним из важнейших факторов при выборе места под будущий университет, ведь благодаря ему преподаватели получили едва ли не идеальные условия для учебы. Магический фон — повышенный, источник полезностей — под боком, наглядные пособия сами прилетают.
— У вас занятия в лесу проводятся?
— Обязательно, — первой ответила Изольда Шеленборг, та самая непонятная подруга Франсуазы. Мощная блондинка с двумя толстыми косами ступала мягко, с любопытством поглядывая на украшавший талию Анны металлический наборный пояс. Но, пока что, вопросов не задавала. — Практика чуть ли не по половине предметов там проходит. Травки ищем, зверушек ловим, чутьё развиваем.
— И что, зверушек на всех хватает? — недоверчиво дернула бровью Стормсонг.
— Нет, конечно! — засмеялась Франсуаза. — Поэтому их ловят, и, если не пришибли, обратно отпускают!
Черноволосая Эрна фон Валь в ответ на фразу конкурентки за лидерство сочла нужным вставить своё ценное мнение:
— Опушка вся выбрана. Чтобы что-то интересное увидеть или поймать, надо вглубь идти, мимо егерей. Некоторые пытаются.
— И как успехи?
— Слабенькие, — дружно захихикали девушки. — В прошлом месяце Йохан Грау, Жан-Поль де Ро и ещё двое, не помню, кто, пошли за соком перепелкиной травы для приворотного. Это Грау в Корину фон Кюссер втрескался, хотел ей подлить. Ха! Да она и с зельем на него не взглянет, на придурка! Помните, как он в прошлом году опозорился? Простейшей иллюзии опознать не смог, я думала, профессора Ватека удар хватит, до того он покраснел!
— Поймали их, — видя, что Эрна отвлеклась, вернулась к прежней теме кузина. — Остановили, слепок ауры артефактом сняли и велели за собой идти. На посту всю четверку уже кто-то из профессоров ждал, влепил им дежурство в своём кабинете до конца года.
Анна, подумав, хмыкнула. Вот, вроде бы, коротенькая история, а сколько сведений даёт и какие полезные выводы заставляет сделать. Нарушать правила и бродить по лесам леди не собиралась, но жизнь — штука сложная, непредсказуемая. Надо бы поискать в библиотеке способы маскировки ауры и уничтожения следов, потому что навык, оказывается, полезный. Однако вслух она с иронией заметила:
— Надо же, какие честные егеря.
— Они за должность держатся, — правильно поняла её Изольда. — С ними сложно договориться.
Стормсонг кивнула, она тоже поняла, на что намекает новая знакомая. Сложно — не значит невозможно.
Территорию университета огораживали высокие кусты шиповника, чьи изумительно длинные колючки намекали на творчество биоманта. Серьёзная преграда для простого человека, и чисто символическая для обученного одарённого. Хотя студентов первого-второго курсов назвать обученными было нельзя. Всего учеба занимала пять лет, что считалось коротким сроком — в других университетах учились годков по десять, в отдельных случаях двенадцать или даже пятнадцать. Подавляющее большинство абитуриентов при поступлении владели определенной базой, полученной от старших родственников, им требовалось подтянуть знания по предметам, по которым в роду не нашлось специалистов. Примерно половина студентов выпускалась через три года со званием бакалавра, освоив, по их мнению, достаточно для успешной жизни.
Так вот, кусты стояли болезненной стеной, миновать её можно было в специально проделанных проходах с воротами. Девушки вышли в город через одни из них, при выходе кивнув двум мужчинам. Те, прежде болтавшие чуть в сторонке, вежливо поклонились в ответ, и пристроились позади компании молодежи.
— Наша охрана, — в ответ на вопросительный взгляд, пояснила Эрна. — Родители настояли.
— А я довольна, — неожиданно высказалась скромняшка Берта фон Зидлунг. Говорила они тихо, напряженно, словно ждала, что её перебьют, но твердо. — Когда рядом мужчины с оружием, спокойнее. Помните тот случай со Стефаном из Эполя? Он же озверел совсем, мы бы его тогда не остановили.
— Надо было сразу его бить самым сильным, что есть в арсенале, а не пищать жалобно, — жестко отчитала её Изольда. Судя по тону, обсуждали инцидент не в первый раз. Специально для Анны блондинка пояснила. — У Берты был настойчивый поклонник, не понимавший отказов.
— По пьяному делу пытался ворваться к ней в комнату, — продолжила Франсуаза. — Страсть его обуяла, ага. Удачно вышло, что парни из нашей группы под окнами проходили и услышали крики, а то неизвестно, чем бы всё закончилось.
— Побили его и скрутили, вызвали профессора, — завершила рассказ Эрна. — Тот отправил Стефана в кутузку, дожидаться ректорского суда. Шутка ли — нападение на девушку в её доме! В общем, ректор его из университета выкинул, и о совершенном им подлом поступке сообщил во все дружественные школы магии.
Наказание суровое, и в то же время нет. Если парень хочет учиться, хочет становиться сильнее, как маг, то теперь перед ним большинство путей закрыты. Разве что искать учителя, согласного принять ученика с подпорченной репутацией, или менять веру и ехать на восток. Если же Стефан нацелен на карьеру при дворе любого правителя или просто хочет жить в своей деревне, крестьян пороть и с соседями драться, то исключение из Букеля не отразится на нём никак.
Разговор плавно перешел на парней. Анне сообщили имена неформальных лидеров землячеств, любимчиков профессоров, самых перспективных студентов и наоборот, тех, кто бесполезен или опасен. Молодёжь далеко не всегда приезжала в Букель для учебы, хватало тех, кто любил веселиться, подразумевая под этим пьянки, гулянки, драки с горожанами. Справедливости ради — маргиналов было немного, но очень уж они голосистые.

Глава 16

Многообразие магических умений обеспечивало сложности с классификацией самих магов. Наследие латинян делило одаренных на четыре ступени, причем последних, сейчас называемых магистрами, прежде приравнивали к богам, им ставили храмы и официально совершали жертвоприношения в их честь. Со временем рост численности умеющих чаровать потребовал более четкого разграничения, и появившаяся в тринадцатом веке Гильдия магов Бромме предложила систему рангов. Приняли её далеко не везде, но, в целом, приняли.
Маг считался соответствующим рангу, если у него, во-первых, мощь ядра отвечала нужным критериям, во-вторых, он сумел сотворить хотя бы одно заклинание заявленного уровня. Что ещё он умеет, насколько велики его знания, при знакомстве не спрашивали. Для оценки практических умений обычно предъявляли дипломы школ, университетов или подтверждающие грамоты, выдаваемые частными учителями. Следовало учитывать, что даже единой базы названий не существовало, термин «чувство огня» на севере и юге континента подразумевал разные навыки: способность ощущать магию в материальном носителе, в том числе живом, в Тарраконии, и способность оперировать открытым пламенем в Асколе.
Таким образом, маг девятого ранга мог быть слабо образованным дикарем или лентяем, не желающим напрягаться, а мог обладать широчайшим кругозором и огромным списком умений. Формально ранг у них одинаков.
На экзамен Анна шла, не имея бумаг, что её не волновало совершенно. Во-первых, доказать свой ранг проще простого, во-вторых, с экзамена она при самом неожиданном исходе выйдет официальной девяткой. Потому что даже при отказе университет выдавал письмо, в котором говорилось, что такой-то соискатель показал требуемую силу, создал нужное заклятье, но, увы, его латынь ужасна. Или денег нет, или он — сын палача.
Самое забавное в экзамене состояло в том, что экзамена не было. Комиссия из декана, его заместителя Болена и двух профессоров наскоро просмотрели документы (свидетельство о крещении, рекомендации и гарантийное письмо банка), выслушали печальную историю о том, как придийская леди оказалась во Фризии (Анна уже устала её рассказывать), посочувствовали, признали латынь соискательницы достойной и принялись скандалить.
Суть спора состояла в том, кто станет наставником Анны. Наставничество в Букеле отличалось от того же института в других университетах. Здесь каждый профессор вел отдельный предмет, специализировался на нём, давал и теорию, и практику. Не было такого, что какой-то учитель преподавал сначала эллинский, потом риторику, потом геометрию или что-то ещё. Как следствие, студенты не прикреплялись к определенному профессору. Зато каждый ученик имел собственного наставника-куратора, следившего за его успехами и обладавшего над ним немалой властью. Наставник заботился о бытовых условиях подопечного, имел право вмешиваться в учебный процесс, договаривался о дополнительных занятиях, либо, если считал нужным, отстранял от учёбы, связывался при необходимости с родителями. В отдельных случаях выступал опекуном, представлял интересы в суде. Должность жирная, особенно если опекаемый силён магически или принадлежит к аристократии, ведь в будущем факт наличия такого ученика здорово повысит престиж учителя.
Сходу заявившая о себе как о потенциальном мастере артефакторики леди Стормсонг выглядела достаточно перспективно, чтобы ради неё поругаться с коллегами.
— Вы, доминус Штальбюль, уже курируете наследников двух баронств, — ядовито оплевывал начальника Болен. — Не многовато ли?
— В самый раз! — ответно скалился декан. — Мне же не приходится тратить время на обход сомнительных заведений в поисках загулявших учеников! Кстати, не подскажите, что вас так задержало в одном из них неделю назад?
— Я всего лишь тщательно исполнял свои обязанности! А вам следовало бы тщательнее исполнять свои, давно выиграли бы суд у фон Шлоссов!
— Позвольте! Фон Шлоссам покровительствует герцог Дурлах-Зюненский, только моими усилиями процесс ещё не проигран!
— Ну так сосредоточьтесь на том, чтобы выиграть, — вступил в спор профессор де Бьём. — Видит Спаситель, у вас достаточно иных обязанностей. Как и у вас, доминус Болен. Я же относительно свободен и с удовольствием помогу домине Стормсонг на нелегком пути постижения высокого искусства!
Бьём, как успела сообщить всезнающая Франсуаза, был ставленником партии австразийских дворян, в связи с чем негласно обладал разными привилегиями — у него имелся прямой выход на Союзный сейм. Иными словами, он мог заблокировать присвоение дворянского звания студенту-выходцу из мещан, первым узнавал важнейшие политические новости, знал о вакансиях придворных магов и учителей в семьях вельмож. Короче говоря, у человека были возможности, и он не стеснялся ими пользоваться на возмездной основе.
— Лучше этим займусь я, — вежливо улыбнулся ему профессор фон Вальдзайте. Анна предпочла бы именно его видеть своим наставником, потому что он преподавал основы артефакторики. — У домины очевидный талант к моей дисциплине, и будет логично, если курировать её стану я.
Сама домина сидела с кислым видом. Сердце-вещун подсказывало ей, что, кто бы ни вышел из спора победителем, остальные сочтут себя оскорблёнными и отыграются на ней. Поэтому ни в коем случае влезать нельзя — если она промолчит, то, возможно, обойдётся.
Не обошлось. Пришлось импровизировать.
— Господа, я уверена, мастерство каждого из вас несомненно, — польстила она. Мастером магии был только декан, остальные стояли на ступени рыцаря. — Мне сложно судить, кто лучше. Но также я вижу, что время каждого из вас ограничено. Быть может, следует назначить наставником кого-то менее занятого? Скажу откровенно — вопросов у меня много, обращаться с ними я собираюсь часто.
Четверке услышанное явно не понравилось.
— Конечно, я предпочла бы учиться у каждого из вас. Не существует ли практики коллегиального наставничества? В таком случае я не отнимала бы много времени у столь занятых особ, а обращалась бы к тому, кто специализируется на конкретной дисциплине.
— Нет-нет, это невозможно, — первым среагировал декан Штальбюль. — Это нарушение устава, и противоречит традициям.
— Очень жаль.
Тем не менее, спорить ученые мужи устали, ссориться по достаточно мелкому поводу не хотели, а идея определенного компромисса показалась им стоящей. Спустя минут пятнадцать они договорились до следующего: официальным наставником Анны становится декан, как самая большая лягушка в местном болоте, остальные называются «экстраординарными наставниками» и получают урезанные права и обязанности. Насколько понимала девушка, от обязанностей профессора надеялись отвертеться, каждый планировал перекинуть их на остальных. По большому счету, отсутствие единственного руководителя её не пугало, оно даже имело свои плюсы — в частности, даровало возможность более настойчиво требовать информацию у разных источников. Только не вышло бы как в пословице про семь нянек и оставшееся без глаза дитя.
Помня, что сытый мужчина — добрый мужчина, Анна пригласила всю четверку в гостиницу на ужин в честь знакомства. Это нормальная практика, когда студент проставляется преподавателям, правда, обычно гулянка устраивается после получения диплома. Но, случается, новичок желает произвести хорошее впечатление, или появляется важный повод, и тогда на праздник помимо других учеников зовут профессоров. Ещё вчера Стормсонг договорилась с новыми подругами, что те подойдут ближе к вечеру и отметят поступление. Так оно и вышло, правда, она не предполагала, что на пирушке вместо одного наставника окажутся сразу четыре. Никто не предполагал.
Девушки пришли не одни, компанию им составили знакомые парни.
— Кузина, ты собрала всю верхушку своего факультета, — улучив момент, рядом присел Антуан. Он, естественно, тоже вошел в числе приглашенных. — Как тебе удалось?
— Само собой вышло. Не ожидала от них такого внимания.
— Ты, конечно, талантлива, и всё равно… — продолжал рассуждать парень. Замолчав, он покосился на Анну, и тихонько спросил. — Какой у тебя ранг?
Легкая атмосфера ударила магичке в голову, хотелось шутить и смеяться. Конечно, рано или поздно её реальный уровень узнают. Но почему бы сейчас слегка не похулиганить?
— Перед комиссией я создала заклинание десятого ранга.
Правда ведь? Правда. О том, что ядро тянет на девятку, можно умолчать.
— Сильно. Может, поэтому, — с некоторым сомнением в голосе протянул родич.
— Десяток в университете мало?
— Шутишь? Почти все на одиннадцатом — я, сестра, наши знакомые. Кое-кто вовсе на двенадцатом, прошел хитрым способом. Десяток немного, большинство, кстати, у целителей и у вас, у земных воздействий. И у целителей обе девятки — Августа фон Альден и Зельда фон Гласхоф.
— А сколько всего студентов в университете?
Ответить на этот вопрос Антуан затруднился, поэтому заинтересовавшаяся Анна обратилась к декану. Тот уже принял пару стаканчиков мальвазии, повеселел, и был не против поболтать.
— Количество учащихся? О, сложный вопрос! Причем ответ на него зависит от того, как считать. Вы ведь осведомлены, что на артистическом факультете учатся не только одарённые, но и люди без дара? Так вот, это не совсем верно. Правильнее сказать, что их дар слишком слаб, чтобы поступить куда-то ещё. Если учитывать их, то на артистическом факультете учится четыреста человек — примерно по сто на первых трёх курсах, и по пятьдесят на четвертом-пятом. Половина студентов… или их родителей, оплачивающих учебу, не видит смысла продолжать обучение после получения диплома бакалавра. В других Домах ситуация схожая, у нас, к примеру, на третьем курсе учится шестьдесят три человека, а на четвертом — всего двадцать восемь.
— Получается, в нашем Доме всего двести тридцать-двести сорок учеников?
— И это неплохой результат! Я помню года, когда на факультете состояло всего полторы сотни человек, причем многие из них вживую не появлялись. Точнее, появлялись наездами, вот как вы собираетесь.
— Мне жаль, поверьте.
— Промысел Создателя ведет детей Его по жизни, не сообразуясь с их желаниями. Увы, остаётся лишь смириться с тем, чего мы не в силах изменить.
— Вы правы. А скажите, на остальных факультетах, у целителей и иллюзионистов, численность такая же?
— Скорее да, чем нет. Сейчас у медиков и на тонких воздействиях учащихся несколько больше, лет пять назад мы их превосходили. У теософов, хоть они и учатся на два года дольше, студентов всегда столько же или даже чуть меньше. Программа насыщенная.
Исходя из примитивных подсчетов, с округлением в большую сторону, в Букеле насчитывалось примерно полторы тысячи студентов. Учитывая малое в целом количество одарённых, очень приличное число выходило. А ведь в университет поступали со всей северной Европы, желающие получить образование приезжали издалека.
За другим углом длинного пиршественного стола стая хищниц безжалостно терзала доверчиво подставившуюся под удар жертву. В смысле, слегка опьяневшие, и оттого осмелевшие девушки приставали к Вальдзайте, надеясь с его помощью подтвердить или опровергнуть сплетни о взаимоотношениях преподавателей. Их интерес фокусировался на романтическом аспекте. Кто за кем ухаживает, насколько успешно, интрижка или планируется свадьба? Профессор успешно отбивался, насмешливо щурился и бросал провокационные фразы, заводившие девчонок, заставлявшие их спорить между собой. Причем в пылу спора всплывали любопытные вещи — всё-таки все собравшие были дворянками, принадлежавшими к не последним родам, они многое слышали о скелетах в чужих шкафах.
— Госпожа Винде никогда не возьмет Петера в продвинутую группу! — убеждала Эрна Франсуазу. — Хоть он извернётся, хоть начнёт всё время на зубрёжку тратить — не возьмёт!
— Почему?
— Потому что с его матерью они на ножах с детских времен. На первом балу у соседей поссорились, и с тех пор враждуют. Причем после того, как мама отбила у Винде жениха и стала баронессой де Пол, совсем озверели, они друг дружку при всрече проклинают. То есть при встрече, да.
— Серьёзно?
Франсуаза пыталась состроить внимательное лицо, но глаза безнадежно косили.
— Серьёзней некуда, — заверила её подруга. — Год назад мамуля в профессора аналогом «бледной немочи» запульнула, а Винде на неё «чешется-перечешется» наложила. Упс! Вы этого не слышали!
Рядом раскрасневшаяся Берта приставала к Гастону де Доламбрё, требуя признаться, зачем он всё-таки поступил в Дом земных искусств.
— Да никакого секрета нет, — отбивался парень. — Я третий сын, с наследством пролетаю. Отец сказал, дескать, не хочешь идти в церковь, становись магом, учебу оплачу. У нас две шахты во владениях, есть, где опыт получать.
— А мы думали, ты к нам из-за Жанетты поступил!
— Ну… И это тоже!
Словом, студенты не напились, за словами следили и откровенной ерунды не пороли. Просто расслабились, отчего вели себя несколько вольнее обычного.
С Изольдой Анна договорилась о тренировочном поединке. Блондинка, как выяснилось, любила историю, прочла все имевшиеся в их замке хроники, в которых дважды фигурировали Стормсонги. Дело давнее, да и те бои были честными, проходили в составе армий под открытым небом, поэтому каких-то претензий рода не высказывали. Но испытать старого противника представительницам обеих сторон показалось забавным.

Посещение лекций оказалось делом не обязательным. Поскольку Анна принадлежала к дворянству, её наставник занимал высокую должность, а сама она продемонстрировала высокий уровень начальных знаний, ей дозволили пользоваться университетской библиотекой. Она получила право посещать читальные залы, относящиеся к её факультету, без ограничений, и часть залов, относящихся к другим Домам. Не зря, получается, над каретой страдала, пусть её работу и раскритиковали.
В качестве ориентира ей выдали темник, список тем, обязательных к освоению. Теорию по нему она искала самостоятельно, практические занятия посещала всегда. Всё-таки лучше один раз увидеть, чем пять раз прочитать; к тому же, профессора на занятиях рассказывали и показывали нюансы, о которых в книгах не пишут. Дополнительно Анна подбирала полезные лично ей заклинания девятого ранга и уже принялась разучивать первое. «Воздушное око», дающее возможность просматривать пространство выше уровня земли, теоретически без ограничения дальности. На практике расстояние зависело от силы и опыта чародея.
Вообще-то, все книги и сведения, относящиеся к ступени рыцаря, хранились в отдельном зале, куда имели доступ только преподаватели, либо студенты, получившие отдельный пропуск. Однако Анне хватило упоминания фамилии — оказалось, декан уже предупредил библиотекарей о скором появлении подопечной.
Можно сказать, времени в сутках снова перестало хватать. Магичка даже преодолела ненависть к ранним побудкам и принялась, как все, приходить в университет к пяти часам, чтобы захватить побольше светлого времени. Пока темно, посещала лекции, либо, куда чаще, занималась практикой, потом шла в библиотеку и читала несколько часов подряд, делая выписки. Потом обед, снова библиотека, снова практика в том или ином порядке. Пожалуй, не читала она только в темноте, потому что не могла. Существовал навык «кошачий глаз», оно же ночное зрение, но для его освоения требовалась хорошее владение биомантией. На себе Анна проводить опыты не собиралась.
Справедливости ради — одной учебой жизнь не ограничивалась. Были и новые знакомства, и посиделки с компаниями, и разбирательства с соседями. Леди, как и собиралась, сняла небольшой домик в тихом районе, предварительно договорившись на три месяца. Так вот, Род подрался с компанией подростков, причем скорее побил их, чем получил сам, несмотря на то, что бился в одиночку. Языка местного он не знал, ориентировался на жесты, интонацию и выражения лиц, с того всё и началось.
— А чё они? — возмущался пацан, задрав голову. Кровь из носа течь уже перестала, сейчас Анна залечивала перелом. — Я им чё, шут базарный, чтоб надо мной смеяться?
— Я тебя ни в коем случае не ругаю, — успокоила его госпожа-сюзерен. — В смысле, за драку не ругаю. Мне не нравится, что трое простолюдин тебя достали, вот чем я недовольна. Ты должен был их без потерь вырубить, они тебя пальцем не должны были коснуться!
Родерик недовольно засопел.
— Один сзади зашел, и мне по голове дал.
— Ты ещё и спину врагу подставил, — сделала вывод Анна. — Совсем молодец!
Противникам досталось сильнее, из-за чего их папаши прибежали на разборки. Поняв, что имеют дело с дворянкой, горожане быстро утратили энтузиазм, и согласились, что да, бывает, мальчишки всегда дерутся, не стоит переживать из-за мелочей. Никто же не умер, верно? Значит, нет повода волноваться.
Стормсонг считала иначе. Род, при всех его недостатках, оставался одним из немногих её людей; младшим вассалом, едва ли не дальним родственником, росшим на глазах; человеком, входящим в ближний круг. Это разделение — на внешний, внутренний и ближний круги — она принесла из другой жизни, и практика показывала, что метод рабочий. Здорово жизнь упрощает, и психика целее, помогает бороться с высокими ожиданиями. Короче говоря, после того случая она, выполняя долг сюзерена и потворствуя собственным желаниям, каждый день занималась с Родом не менее часа. Держала, так сказать, руку на пульсе.
— Интересное выражение, — услышав от неё однажды, похвалила мэтресса Пламм, учительница биологии. — Это в Придии так говорят?
— Так выражалась моя наставница. Она биомант.
— О, тогда понятно!
Мысленно Анна себя отругала. Расслабилась, перестала следить за языком, начала употреблять выражения, нехарактерные для текущей эпохи. Хорошо ещё, что объяснение нашлось понятное. Надо быть внимательнее, а то посчитают одержимой, устроят проверку, ничего не найдут, но осадок останется. Одержимость — профессиональный риск одарённых, первыми его признаками являются странные словечки и не менее странное поведение.
Кстати сказать, началам биологии, анатомии, химии и математике учили на каждом факультете. Образованный маг должен разбираться во всех гранях искусства, быть универсалом хотя бы на базовом уровне. Поэтому выпускники Букеля с дипломом поголовно владели целительством — правда, лечить что-то серьёзное могли только студенты факультета целителей. Они же имели право оказывать услуги за деньги.
Прилежной учебе способствовало отсутствие развлечений. Точнее, существовавшие развлечения устраивали не всех. В городе имелись таверны, театр, прообразы игорных домов, дважды в год проводились ярмарки, весной университет объявлял магический турнир, где желающие могли показать своё искусство и разными путями заработать грошик. Цех риториков устраивал состязания поэтов, организовывал пышные балы и праздничные танцульки. Раньше проводились состязания метателей, но в конечном итоге их запретили — слишком часто участники жулили, нанимая магов себе в помощь. Музеев нет, игру в мяч и кулачные бои сочли слишком кровавыми, для проведения скачек надо ипподром строить. Одарённые не спешили «выставлять высокое мастерство на потеху толпе», поэтому широкая публика на турниры иллюзионистов Дома тонких воздействий или на диспуты богословов, сопровождавшиеся призывом духов, не допускалась. Таким образом, яркие события случались не так уж и часто, причем не все из них хотелось посещать — Анна, к примеру, к поэзии была равнодушна, поэтому поэтические дуэли игнорировала.
Отчасти желая испытать себя, применить полученные знания на практике, отчасти памятуя о конфликте с соседями, и выслушав несколько рассказов о буйствах сокурсников, отчасти заранее готовясь к переезду в жалованные курфюрстом владения (в смысле, пока не жалованные, но потом…) Анна принялась укреплять дом. Защищать. Перед отъездом, разумеется, она свои поделки уберет, но пока что их становилось всё больше и больше. Жаль только, что одинаковых. В университете ей показывали образцы растений, используемых в разных качествах, от сигнализации до средств атаки, и леди Стормсонг уже прикидывала, какие можно использовать для охраны той же виллы. Здесь, разумеется, высаживать что-то нельзя.
Во Фризии закон дозволял использовать проклятья и ритуалы. Уточнение: разрешенные церковью проклятья и ритуалы, за неразрешенные накажут, когда найдут. Учитывая количество церковников и их агентов, шансы скрытно наложить нечто полезное нулевые, даже жертвоприношение воробья будет замечено. Поэтому леди зачаровывала окна и вход в дом, благословляла строения на противостояние огню, после длительной подготовки обошла двор посолонь, устанавливая «хозяйский полог», позволившей ей чувствовать любого постороннего, вошедшего на заклятую территорию.
Предосторожности помогли — зашедший под предлогом знакомства каноник ближайшей церкви остался доволен, не почуяв запрещенки.
Самой Анне ритуалистика очень понравилась, леди ценила красоту. Сложный гибрид строгих математических формул и творческого подхода к интерпретации символов, имён, знаков даровал колоссальные возможности. Только использовать его осмеливались далеко не все. За ошибки расплата следовала неукоснительно, а цена бывала неоправданно велика. Для того, чтобы стать кем-то большим, чем успешный пользователь чужих наработок, ритуалист должен был обладать особым складом ума, гибким и жестким одновременно, иные успеха не добивались. Зато те, кто мог составить новый ритуал, особенно под конкретные обстоятельства, гарантированно входили в элиту общества одарённых.
Жизнь текла неспешно и насыщенно. Анна понимала, что судьба даровала ей передышку, и стремилась с толком потратить каждую минуту отпущенного спокойного времени. Училась, налаживала связи, собирала крохи информации, приходящие с покинутой родины. Противостояние между королём, Конвентом и партиями аристократов набирало силу, угроза вооруженного конфликта в Придии становилась с каждым месяцем очевидней — причём как своим, так и внешним наблюдателям. Получив очередное известие, Анна вспомнила о данном дяде обещании поискать имение на продажу, и решила поскорей исполнить его. Землей на континенте Торнтоны не владели, а, по-видимому, зря.
Появление дяди Джона убедило её в том, что поступает она совершенно правильно.

Глава 17

Начало второй декады октября принесло неожиданно теплую погоду. Принявшиеся желтеть листья остановились, застыв в зеленом окрасе; лужи утром перестали покрываться тончайшей ледяной корочкой. Одаренные прекратили использовать заклятья и навыки, создающие вокруг тела оболочку из теплого воздуха, а простые люди на время отложили извлеченные из ларей зимние одежды.
Светлым днём Анна сидела во дворе, наслаждаясь последними солнечными лучами. Уже скоро, через пару дней ветра сменятся, с севера придут дожди, заставляя жителей Букеля сидеть по домам. Те, кого нужда заставит выходить на улицу, станут проклинать влагу, слякоть, пробирающий сквозь любую одежду холод, и постараются сколь возможно быстрее завершить дела и вернуться в уютное теплое убежище. Ну а пока что девушка расположилась на лавочке, выбрав уголок без сквозняка, и жмурилась от удовольствия, попивая горячий сбитень с медом. У её ног на земле лежал приличных размеров брусок льда, на который магичка поглядывала с легким неудовольствием. Заниматься тренировками не хотелось. Хотелось лениться.
На самой границе подконтрольной ей земли возник источник силы. Человек. Одаренный. Знакомый. В ворота с силой постучали, мужской голос проорал на придийском:
— Хозяева, открывайте! Впустите гостя!
Ещё не закончился первый крик, а Стормсонг уже вскочила на ноги и быстро зашагала к воротам, попутно телекинезом отодвигая засов калитки. На губах у неё расползалась широченная улыбка.
— Дядя Джон! Ну наконец-то!
— Не ждали⁈ — засмеялся мужчина. — А я приехал!
— Ждали! Ещё как ждали!
Наплевав на приличия (всё равно никто не видит), Анна его обняла, поцеловала в щеку, тут же отстранилась, внимательно оглядывая. Выглядел мужчина хорошо. Заросший, конечно, исхудал и в грязи после дороги, но признаков болезни или ранений нет, на ногах стоит крепко, не шатается. Глаза яркие, живые, аура сияет силой.
— Честно сказать, я уже начала волноваться. Тебя долго не было, дядя Джон.
— Побегать пришлось, — хмыкнул он. — Зато с хорошими новостями. Потом расскажу.
Из дома вылетел радостный Родерик.
Возможность поговорить обстоятельно выпала только поздним вечером. Усталого путника сначала накормили, Род сводил дядю в ближайшую городскую баню, показал ему, как в Букеле устроен сервис, потом пара часов ушла на отдых. Одаренные, конечно, покрепче обычных людей, но запас прочности у них не беспредельный, а четыре дня в седле любого вымотают. И в целом с момента отъезда из Линадайна сэр Хингем не баклуши бил, он едва ли не половину Придии объехал. Правда, уже здесь, во Фризии, прибыв на виллу, позволил себе короткий отпуск — два дня отсыпался.
— Ральф сказал, особой спешки нет, — пожал он плечами, устраиваясь в опасливо заскрипевшем кресле. — Он какие-то отчеты подготовил, со мной целую пачку передал.
— Я оценила, — улыбнулась Анна. — Потом их посмотрю. Сейчас хочу послушать о твоих успехах. Ты нашел… Хотя, погоди.
Сэр Джон с любопытством смотрел, как его воспитанница творит незнакомое волшебство. После короткого сосредоточения она выдохнула серебристую струю, тут же распавшуюся на мириады мелких искорок, плотно покрывших пол, потолок, стены, затянувшие дверные и оконные проёмы… Звуки отрезало, воцарилась полная тишина.
— Защита от подслушивания, — пояснила леди. — Не то, чтобы я опасалась чужого внимания, но мне так спокойнее.
Хингем пожал плечами. Спокойнее, значит, спокойнее.
— Что это за заклятье?
— «Молчаливый дом», девятый ранг. Я его совсем недавно выучила и теперь тренирую под любым предлогом.
— Девятка? Неплохо.
— Мне тоже есть, что рассказать. Много всего случилось, — кивнула Анна. — Но это — потом. Итак? Ты нашёл госпожу Хелену?
— Нашел. Пусть и не сразу, она хорошо спряталась.
Первым делом Хингем посетил два места, где прежде жила и работала Хелена, предполагая, что беременная магичка найдёт приют у старых друзей. Однако, там женщины не оказалось. Осторожные расспросы в Гильдии магов (неофициальные, через добрых знакомых) тоже не дали результата. Тогда мужчина поехал в Уинби. Изначально появляться рядом с зачарованным поместьем Стормсонгов он не хотел, потому что в округе его помнили, однако другого способа разжиться сведениями не видел. Дункан Ярд, бывший староста, если не знал, куда направилась бывшая наставница Анны, то хотя бы подсказку дать мог.
— Встретил Чарли Блокли, отрубил ему руку, — обстоятельно рассказывал сэр Джон результаты поездки. — Ту самую, которой он мой дом поджёг.
Где спряталась беглянка, Ярд не знал, однако сообщил, что у Хелены есть тётя — аббатиса мелкого монастыря в Скотии, даже название его вспомнил. Тащиться к диковатым горцам желания не было, но других наводок не нашлось. Сэр Джон нанялся в охрану к купцу, чей караван шел в нужную сторону, по прибытии на место нашел другого купца и, в конце концов, добрался до аббатисы.
— Она сначала сказала, что племянницы давно не видела, и где та сейчас, не знает. Согласилась позвать Хелену только после того, как убедилась, что я ей не враг.
Беременная магичка не обрадовалась, завидев вассала казнённого любовника. Она уже вчерне набросала планы будущего, своего и ребенка, и в этих планах места наследию Стормсонгов не нашлось. Нет, безусловно, она подумывала через пару лет попробовать войти в поместье, пошарить в библиотеке и кладовой, используя кровь сына и право матери. Однако понимала, сколько препятствий встанет на пути амбициозного плана. Хали и его люди; древняя магия, которая может не признать бастарда; банальные бандиты и разбойники, готовые напасть на женщину с дитём. Она до тётушки-то добралась с определенными сложностями. А покопаться в наследии древнего рода хотелось — за века Стормсонги собрали огромные знания. Даже открытая часть библиотеки, куда её допустили, вызывала восхищение; помнится, попав туда первый раз, она не удержалась от восторженного взвизга. Теперь память об утраченных возможностях заставляла скрипеть зубами.
И всё-таки опасность перевешивала. Хелена понимала, что вряд ли вернётся в Уитби.
Вытравить плод она не пыталась. Мыслишки проскакивали, но так, несерьёзные. Инстинкт подсказывал, что она носит под сердцем одарённого — а гарантий, что дар получат будущие, ещё не зачатые, дети, нет. К тому же среди женщин поговаривают, будто судьба, или магия, или великие духи мстят решившим прервать нерождённую жизнь, особенно тем, кто убил будущего мага. Может, конечно, и суеверие, только Хелена не желала рисковать.
Словом, она собиралась спокойно родить, оправиться, подождать год-другой и устроиться придворным магом к какому-нибудь богачу. Для целительницы и биомантки работа, причем щедро оплачиваемая, найдётся всегда. Появление хмурого мужчины из недавнего прошлого спутало её планы.
— Она сама так сказала?
Слушавшая рассказ дяди Джона, Анна испытывала смешанные эмоции. Логику бывшей наставницы она понимала, даже признавала, что каких-либо обязательств перед Стормсонгами у той нет. Тем не менее…
— Скрывать ей нечего, — ответил Хингем. — Клятвы верности Хелена не нарушала, перед законом тоже чиста. Если чего и хотела — так ведь не сделала! Поэтому говорила откровенно.
Первым делом сэр Джон уточнил пол будущего младенца. Если магичка и собиралась солгать, то не решилась — бессмысленно. На больших сроках определить пол способен любой маг. Целительница, конечно, могла бы закрыться от проверки, но зачем? Ведь Хингем дал слово, что в любом случае оставит ребенка ей.
Узнав, что у Стормсонгов есть (вернее, скоро появится) наследник, дядя Джон пришел в благостное расположение духа. Не ошиблась маленькая леди, не оставила род удача. Поэтому он обрадовал Хелену, сообщив, где сейчас находится её ученица и чем занята. Ему было неоткуда получить точные сведения, столицу он покинул до побега Анны, и даже о казни Виктора в тот момент не знал. Поэтому говорил, предполагая, что побег удался, до Фризии госпожа с племянником добрались и всё задуманное выполнили.
— В общем-то, да, выполнили, — с удовольствием признала леди. — Не до конца, клятвы ждут моего совершеннолетия. Но предварительное согласие получено. Попозже расскажу, сначала с Хеленой закончим.
— Уже закончили, — пожал плечами Хингем. — Она через месяц родила. Я осмотрел мальчика, горластый такой карапуз, крепкий, здоровый. Оставаться в монастыре, вернее, в деревушке при нём, мне было больше незачем, всё нужное я узнал. Поэтому собрался и уехал оттуда. В столицу не заезжал, встретился с человеком Норриса в предместье, он мне сообщил новости и посадил на корабль. Ни бурь, ни штиля, до виллы всего за две недели добрался.
— Если я заберу мальчика, когда постарше станет — Хелена будет возражать? Как, кстати, его назвали?
— Робертом.
Мужчина подумал. Предсказывать поведение женщины, тем более матери — занятие заведомо провальное. На аргументы и логику надежды нет. Однако имелась у Хелены страсть, некогда приведшая её в дом к Стормсонгам. Магия.
Наконец, он подытожил свои мысли:
— Думаю, ради доступа к знаниям она на многое пойдёт.
— Будет ей доступ, — помолчав, признала Анна. — Матери наследника как не дать?
Не чужой человек всё-таки. И, к тому же, умелая магичка, с полезной профессией. Учитывая текущее положение рода, станет для него неплохим прибавлением, особенно если Стормсонги вернутся в Придию. Ну а если не вернутся, то на новом месте можно занятие найти. Лишь бы верна была.
Следующие минут пять прошли в полной тишине. Анна сидела, в задумчивости постукивая пальцем по губам, мысленно вертела услышанные новости, рассматривая их с разных сторон. Выстраивала новую реальность. С детства привыкший к особенностям воспитанницы Хингем её не тревожил — знал, что ей так легче думается.
— Думаю, два-три года мы Хелену не потревожим, — наконец, определилась леди. — Незачем. Мальчик будет спокойно расти, набираться сил, крепнуть. Конечно, ритуалы оздоровления лучше бы с самого младенчества проводить, но что ж поделать? Алтарь в Уинби остался. Хелена сама целительница, придумает, чем сына усилить.
— Мне тоже так кажется, — согласился мужчина. — Незачем мальца сюда тащить, в той дыре он в безопасности. Тем более, по морю везти.
— Именно. Года в три-четыре он намного легче перенесет путешествие. К тому времени как раз определенность появится, где ему жить — в Черном Холме или Воробьином Луге. Туда и перевезём.
— Что за луг? — удивленно дернул бровью дядя Джон.
— Воробьиный Луг, обещанный князем Альбрехтом бенефиций. Земельный надел в северной части Черного кольца. Я, конечно, надеялась на поместье, но будем справедливы — молодой девчонке землю в вечное владение никто бы не дал.
— Участок щедрый?
— Пока не знаю. Озадачила Ванденбергов сбором сведений, должны скоро отчет прислать. Ванденберги — это юристы, — пояснила Анна. — Хорошие специалисты, очень мне помогли. Ральф о них не упоминал?
— Он больше слушал. Но про Хали и попытку похищения — рассказал.
Как всегда, девушка еле заметно вздрогнула и на секунду замерла, стоило вспомнить о происшедшем. Плохая реакция, от которой никак не получалось избавиться. Удивительно: во время похищения и сразу после него Анна не боялась, активно действовала, соображала, скандалила. А спустя пару дней наступил откат.
— Что ни делается, всё к лучшему. Не случись тот инцидент, и неизвестно, какое решение насчет меня принял бы курфюрст.
Они замолчали, переглянувшись. Последний год выдался тяжелым. Тем не менее, они живы, свободны, у них есть будущее, вроде бы даже умеренно-светлое. Чего ещё желать?
— Ладно, — вздохнула леди. — Хватит о грустном. Тем более что мы сейчас в Букеле, с университетом всё прекрасно сложилась. Поступила на нужный факультет, наставником моим стал сам декан, профессора знающие, библиотека огромная, и доступ туда открыт. Профессорам я стараюсь не надоедать. Кстати, Роду фамилиар нужен?
— Мы как-то без них обходимся. Почему спрашиваете, миледи?
— Скоро Самайн, его здесь тоже отмечают, только называют Днём всех святых. Профессор Кинцвайлер поможет с проведением обряда для желающих, у него практическое занятие этому посвящено. Я могла бы договориться насчет Рода.
— Не сто́ит, — подумав, отказался сэр Джон. — Фамилиар, конечно, полезен, но мороки с ним много.
Стормсонг пожала плечами. Причины отказа она понимала, сама ими руководствовалась. Связь с младшим партнером усиливала одаренного, даровала ему дополнительные способности, но в обмен обеспечивала некоторую дикость поведения и потакание звериным инстинктам. Что творилось с магом в случае гибели фамилиара, лучше вовсе не вспоминать, чтобы аппетит не портить.
— Если вдруг передумаете, сообщите. Профессор опытен.
— Спасибо, леди, но вряд ли. Лучше скажи, можно ли по лесу походить? Племяш без практики застоялся, душно ему в городе.
— По опушке — пожалуйста, а вот вглубь… Местным егерям дан приказ никого постороннего не пускать. Я попробую выяснить.
— Спасибо, — ещё раз поблагодарил Хингем. Помолчав, он уточнил. — Значит, мы в Букеле до января?
— Скорее всего. Буду учиться, пока есть силы и возможность. Для тебя заданий пока нет, отдыхай, — она улыбнулась. — Родериком займись, он от безделья всякой ерундой занимается — то в драки лезет, то в женских банях подглядывает.
— В возраст вошел, — ничуть не смутившись, засмеялся дядя Джон. — Поймали?
— Нет, убежал.
— Ну хоть так!

Глава 18

Иногда память подкидывала сказочно точные ассоциации.
— Покой — ложь, есть только страсть. Через страсть обрету я силу.
Книги, подобные той, что Анна держала в руках, в открытый доступ не попадают. Они даже в закрытом, по мнению церкви, находиться не должны, их место на костре или, в самом крайнем случае, в секретных архивах специализированных организаций под крылом святых отцов. Ибо незачем смущать слабые души сладким и порочным знанием, дарующим мнимую силу.
Опасения слуг Спасителя имели под собой железные основания — любители использовать эмоции для раскачки энергетики всегда заканчивали плохо. Одни привлекали внимание духов, другие незатейливо получали проблемы с психикой разной степени яркости. В смысле, кто-то становился тихим параноиком, а кто-то устраивал бойню в припадке бешенства, уничтожая население целой деревни, начиная с собственной семьи. За тысячелетия попыток не удалось найти способа безопасно использовать получаемый от эмоций допинг, все методики оказались провальными.
Древняя традиция, возможно, с неё началась магия. Полноценно развилась в Ассирии, перешла в Финикию, моряки и торговцы принесли её в Карфаген, оттуда победители в числе прочих трофеев перетащили сакральные знания в Рим. Впрочем, римляне отовсюду тащили. Культы Гекаты и Диониса из Эллады, мистерии Аполлона оттуда же, этрусские празднества, тайны жрецов Египта, жутковатые обряды поклонения божествам Малой Азии — не счесть обликов, принимаемых Рогатым богом. Каждый из них нашел приют в Вечном городе.
Пришедший на смену языческим богам Спаситель искоренить традицию не смог, слишком велик оказался соблазн легкой силы. Одаренные, практикующие путь страстей, ушли в подполье, в глубокой тайне творя ритуалы и передавая наработки следующим поколениям. Однако время от времени вылезали на свет. Каким образом книга с совершенно точно неодобряемой информацией попала в университетскую библиотеку, Стормсонг сказать не могла, способов существовало множество. Хотя, если вдуматься, ничего странного в факте нахождения запретного текста именно в Букеле нет — о сложных отношениях Серого курфюрста, в чьих владениях располагался университет, и Его святейшества не слышал только глухой.
Вот то, что книгу разрешили читать студентке, пусть и креатуре декана, по-настоящему удивительно. Ошиблись, наверное. В любом случае — Анна с недовольным вздохом закрыла тяжелый переплет и отошла от пюпитра, к которому был прикован массивный том — полезных лично ей сведений здесь нет. Рисковать рассудком она не намерена.
Похоже, надежда достигнуть восьмого ранга до отъезда в Аутрагел останется недостижимой мечтой. Жаль, жаль, было бы приятно и полезно заполучить лишний козырь перед встречей с венценосцем. Ещё одно преимущество усиления ядра заключается в росте мощи навыков, что для Анны в ближайшем будущем критично — ведь доступа к боевым заклятьям у неё нет. А боёвка и поддержка бойцов, во всех проявлениях, в местах вроде Черного Кольца важна чрезвычайно. Увы, родовая библиотека осталась в Уинби, во Фризии заклятьями никто делиться не захочет. Следовательно, придётся опираться на навыки. Они, конечно, слабее сами по себе, зато развивать их можно хоть всю жизнь.
Учитывая отчет Вандербергов, вопрос важный.
— Здравствуйте, Антуан, господин де Монтрево, — выйдя из здания библиотеки, Анна неожиданно повстречала кузена с его другом, и остановилась поздороваться. — Что у вас новенького? Кажется, последний раз мы виделись неделю назад?
— Потому что застать тебя можно только на практических занятиях, а они у нас разные, — ответил Антуан. — Остальное время ты проводишь за книгами. Иначе слышала бы о дуэли Штайнбаха и заезжего офицера из Виндобоны, о ней все говорят.
— Штайнбах? Тот брюнет из вашей компании? Кажется, мы были представлены у Изольды, но я тогда быстро ушла, — припомнила девушка. — Насчет дуэли ты прав — ничего не слышала. Студенты постоянно дерутся, эта какая-то особенная?
— Они во время драки умудрились дом поджечь, — вступил в разговор круглолицый, ширококостный блондин Монтрево. — Сами всего лишь исцарапаны, но погибла служанка, ещё несколько пострадали. Хозяева требуют компенсации, суд назначен на завтрашнее утро.
— Так суд или разбирательство?
— Разбирательство. Штайнбах и тот офицер — дворяне, причем оба — подданные Алого курфюрста. Они соседи, чуть ли не с пеленок враждуют.
Стормсонг только головой покачала. Горожане не слишком любят студентов (положа руку на сердце — есть, за что), пожар и убийство прибавят в отношениях ненависти. Хочется верить, драчунов накажут достаточно сурово, чтобы пострадавшие удовлетворились.
— Дрались, надо полагать, с магией?
— Они совсем не сдерживались, — подтвердил Антуан.
— И Штайнбах жив? Он настолько хорош, или офицер слабоват?
— Непонятно. Оба были пьяны.
Банальная история испортила леди настроение. Два пьяных идиота подрались, и, возможно, сядут в тюрьму или вернутся домой с позором. Заслуженно, да. Однако — идиоты одаренные, с приличными умениями и силой! Могли бы стать неплохими егерями.
Проблема людей стояла остро. Юристы выяснили, что представляет из себя обещанный бенефиций, и теперь Анна ходила задумчивая. Участок земли большой, втроём — она сама, дядя Джон и Родерик — не справятся. Нужно нанимать помощников. Только где их искать? Требуются мужчины, имеющие хотя бы минимальный дар, более-менее разбирающиеся в духах и живущих рядом с проходами в Царство чудинцах, желательно с опытом работы егерями. Штучный товар. Девушка надеялась подобрать кого-нибудь среди студентов, однако никого подходящего не нашла. Впрочем, понятно почему — контингент не тот. В Букель приезжают учиться мирным профессиям, авантюристов здесь мало.
Где найти наёмников, чуть-чуть владеющих магией и достаточно отмороженных, чтобы не бояться нечисти? Причем, желательно, подешевле.
— Откровенно говоря, Штайнбаха жаль, но не слишком. Он страдает из-за собственной глупости, — ухудшившееся настроение сплелось с нелюбовью к пьяницам, вылившись в резкую фразу. Поняв, что перегнула палку, Анна завуалированно извинилась. — Впрочем, я не должна судить, мне неизвестны подробности. Возможно, он повел себя достойно, так что забудьте. Давайте найдём более приятную тему для разговора. Например, куда вы сейчас направляетесь?
— Мэтр де Тревехо устраивает публичный урок по варварским практикам погружения в глубокие иллюзии, приглашены все желающие, — сообщил Монтрево. — Не желаете посетить? По слухам, заокеанские дикари достигли немалых успехов.
Новость Анну удивила, и сильно — у неё индейцы Южной Америки ассоциировались с кровавыми жертвоприношениями, никак не с тонким искусством манипуляции сознанием. Причем их жрецы сначала делали жертву одержимой, подсаживая духа, и только потом кидали на алтарь.
— Странно, что администрация разрешила проведение лекций на столь неоднозначную тематику, — заметила она. — Разве добрым детям Спасителя уместно знакомиться с практиками демонопоклонников?
— Демонопоклонников?!! — хором воскликнули парни.
— Один из наших соседей, сэр Генри Фреистон, в молодости посетил Закатный континент. Он кое-что рассказывал о нравах тамошних обитателей, — обтекаемо пояснила Стормсонг.
— Может, он преувеличивал? Не стоит верить моряцким байкам! — предположил Антуан. — Им нравится пугать доверчивых слушателей. Ректор ни за что не позволит преподавать нечто, связанное с чернотой. Малейшее подозрение, и его снимут.
— Тогда вы понимаете мои сомнения. Знаете, я, пожалуй, приму ваше предложение, господин де Монтрево. Интересно будет послушать и сравнить.
Европейская магическая традиция была вполне самодостаточна, и, в целом, соседям не уступала, однако по некоторым направлениям иноземные школы её ощутимо превосходили. В частности, арабы намного лучше разбирались в вопросах запечатывания агрессивных сущностей, а из далекой Индии приходили описания удивительных примеров долгой жизни. Причем ушлые торгаши из Тарраконии сумели заполучить у индусов часть методик, но делиться ими отказывались.
Задача увеличения срока жизни одинаково сильно волновала и одаренных, и простецов. Одаренным было проще, текущая в их телах магия по умолчанию прибавляла им времени в мире земном. Само собой, чем сильнее маг, чем мощнее его ядро, тем дольше он мог прожить. Магистры первого ранга, в теории, были бессмертны — проверить утверждение не удалось, всех восьмерых, зафиксированных историей, убили. Тем, кто послабее, приходилось использовать заклинания, ритуалы, способы очистки организма или его перерождения. Эффект они давали разный, но, главное, давали. Ситуация с неодарёнными обстояла намного сложнее; несмотря на все усилия, преодолеть двухсот десятилетнюю планку не получалось. И вот тут чужестранцы европейцев «делали», в той же Золотой Империи правители доживали до трёхсот.
Насчет закатных стран Анна мало что могла сказать. Помнила из рассказов соседа, что людей в жертву пачками приносят, и в проклятьях хороши, а больше ничего. Так что лектора собиралась слушать внимательно, несмотря на чужую специализацию.
Войдя в лекционный зал, троица остановилась.
— Мне казалось, должно прийти больше слушателей, — оглядев полупустые ряды сидений, сказал Антуан. — Объявление сделали многие профессора.
— В вашем Доме, — уточнила Стормсонг. — У нас никто ничего не говорил. Правда, лекции я посещаю редко, так что могу ошибаться.
— Если присмотреться, то здесь только наши и с тонких искусств. Вон Франи с подружками, идём к ним.
Знакомые девушки уже махали с дальних рядов, подзывая к себе.
— Привет-привет! А мы собирались тебе вестника слать, но что-то у нас не заладилось, — в своеобразной манере поздоровалась кузина, тряхнув каштановыми локонами.
С хмурым лицом листавшая конспекты Эрна фон Валь подняла голову, и, прищурившись, уставилась на Анну:
— Не цепляет. Заклятье словно не видит адресат. Так! Раз ты здесь, пробуем снова.
Светящийся белый шарик возник над её ладонью, повисел пару секунд, после чего развеялся в воздухе.
— Ничего не почувствовала, — сообщила Стормсонг. — Скорее всего, какой-то из моих артефактов не позволяет заклятью считать ауру.
Фон Валь хлопнула себя по лбу. Франсуаза засмеялась, видя самобичевание любимой соперницы.
— Точно! Артефакт! Но погоди — чтобы закрыться от вестника, артефакт должен быть мастерским!
— Они родовые, мы их не оценивали. Работают, и ладно. И ты не совсем права — врата в Царство недалеко, фон сильный, нужного эффекта добиться просто. То есть проще, чем вдали от врат.
Зацепившись языками, девушки принялись обсуждать надетые на них украшения. У каждой нашлось, чем похвастаться. Из-за того, что магическая наука медленно, но развивалась, изготовленные в древние времена артефакты зачастую уступали новоделам. Во всяком случае, правило это относилось к ювелирным изделиям; всякие алтари, чаши, ритуальные кинжалы и прочие, регулярно напитываемые силой через обряды, в том числе кровавые, относились к отдельной категории. Кольца, серьги и браслеты, созданные современными мастерами, с использованием новейших разработок, превосходили изделия старых мастеров. Не всегда, разумеется. У Стормсонг на пальце правой руки сидел родовой перстень, аляповатый и безвкусный, едва ли не пращуром-основателем добытый во время похода на лангобардов. Иными словами, больше тысячи лет золотой шайбе. Так вот, ни создать аналог, ни полностью расшифровать её свойства до сих пор не удалось. Знали только, что он чрезвычайно положительно воздействует на женский организм, облегчая подростковый период, и не более.
Присутствовавшие тут же юноши принимали в дискуссии посильное участие. Перстни, нашейные цепи и другие изделия служили показателем статуса, мужчины знатных семей без них на людях не показывались, поэтому Антуану и его друзьям было, что продемонстрировать. Не всем — кое-кто из присутствовавших поиздержался. Таких не унижали, не указывали на их стесненные обстоятельства, потому что благородному человеку не позорно оказаться без денег, честь от бедности не страдает. Но, по понятным причинам, в разговоре они участвовали минимально.
Конечно, расслоение существовало. Богатые и бедные; дворяне и выходцы из низших сословий; аристократы и все остальные. Даже в понемногу заполнявшемся публикой лекционном зале они сидели отдельными группами, лишь изредка эпизодически смешиваясь. Слабые старались быть полезными сильным, нищие пытались подобрать крошки, опадавшие от трапез тех, кому повезло. Использовались разные методы — лесть, шутовство, попытка войти в свиту. У кого-то получалось, у кого-то не очень.
Искавшие покровителей личности не обошли своим вниманием леди Стормсонг, правда, действовали не слишком настойчиво. Всё-таки за ней никто не стоял. Декан, чьей ученицей она являлась, мог серьёзно повлиять на судьбу студента, но не более того. С Анной следовало поддерживать хорошие отношения, дружить здесь и сейчас. Входить в её свиту, приносить клятву служения казалось бессмысленным. Девушку подобные расклады устраивали, слуг и вассалов она собиралась искать сама.
— Когда мэтр появится?
— Уже скоро, — Габриэль де Монтрево бросил взгляд на дверь, затем обернулся к скрючившемуся на заднем ряду сокурснику. Парт или конторок в зале не имелось, студенты писали на досках, кто как приспособился. — Ландорст, ты же говорил с этим Тревехо? Он точно придёт, о переносе не упоминал?
Хмурый белобрысый парень оторвался от свитка и тоже посмотрел в сторону входа:
— Ничего. Я всего-то к декану его проводил.
Монтрево только плечами пожал, снова разворачиваясь к Анне:
— Если что-то случится, нам сообщат. Леди, вы посетите празднование Перелома?
— Вряд ли. У нас принято эту ночь проводить с семьёй, так что я встречу её с вассалами.
Монтрево смутился, отвел взгляд. Вероятно, почувствовал вину за невольное напоминание о гибели родственников Анны. Пробормотав извинения, он кашлянул и сказал с небольшим поклоном:
— Если вдруг передумаете, мы будем рады вас видеть.
Девушка чуть наклонила голову, маскируя интерес. Ей многие говорили комплименты, пытались ухаживать, иногда даже красиво — кто как умел. Не всех студентов можно было назвать галантными кавалерами. Большинству она однозначно давала понять, что к отношениям не готова, прикрываясь трауром или просто не считая нужным объяснять свои мотивы. Это была правда, но не полная. Выходить замуж она не собиралась до тех пор, пока не прояснится вопрос наследования, а сама она не станет достаточно привлекательной невестой, чтобы найти подходящую партию. Ещё муж не должен мешать ей заниматься магией. И, желательно, должен помочь отомстить Хали. И сам будущий супруг должен быть одаренным, из старого рода, в идеале, тоже специализирующемся на боёвке, чтобы семейные дары совпадали. Короче говоря, поиски супруга ожидались долгими, потенциальных кандидатов она могла пересчитать по пальцам одной руки, и у каждого был изъян.
Закрутить интрижку Анна не отказалась бы, но вот беда — репутация! Будь она богатой наследницей, ей бы любое блядство простили, земли и титулы перевешивают распутство. Увы. Леди Стормсонг, магичка и восходящая звезда артефакторики, была не настолько влиятельна, чтобы плевать на мнение общества. Хотелось верить, когда-нибудь сможет.
Ухаживания Монтрево она в своё время пресекла, вежливо и твердо. Ей, честно сказать, поначалу в Букеле пришлось сложно, нагрузка оказалась неожиданно велика, домой Анна возвращалась полностью вымотанной. Она до сих пор иногда сильно уставала, особенно после занятий в фехтовальном клубе. В другое время девушка не возражала бы против легкого флирта, но парень избрал вот совершенно неудачный момент для подката, поэтому она четко сказала, что ей сейчас не до амуров. Возможно, даже излишне жестко.
И вдруг — приглашение на праздник. Который нигде одаренные с чужими не встречают, только с близкими. Вторая попытка?
— Я учту, господин де Монтрево, — кивнула она.
С появлением учителей шум стих. Декан факультета тонких воздействий, профессор де Овервал, представил мастера де Тревехо и прочувственно распинался, как студентам повезло, что знаменитый исследователь согласился поделиться крохами мудрости. Франсуаза немедленно сообщила на ушко услышанную от знакомой сплетню. Якобы Тревехо состоит в Конгрегации Покрова Всевышнего, на его счету немало пойманных чернокнижников и еретиков, а до недавнего времени совместным указом Совета Старцев и курфюрста ему был запрещен въезд во Фризию. Теперь, очевидно, запрет снят.
Кем бы ни был тарраконец, исследователем или следователем, с первых же минут лекции стало очевидно — он силён, и он умеет держать аудиторию. То, что он не ниже шестого ранга, было очевидно ещё из представления, потому что декан назвал его просто мастером, без указания предмета: алхимии, чародейства, целительства или прочего. Однако Тревехо дополнительно продемонстрировал силу, успокоив разговорчивого студента. Местный хулиган де Калленель заболтался с дружками, и не обращал внимание на начавшего говорить мэтра. Тот не стал делать замечания, а просто развернул ауру на полную мощь, сфокусировав её на возмутителе спокойствия. Трюк довольно сложный, зато при грамотном исполнении действующий не хуже удара дубинкой по затылку. Эффект получился ожидаемый, Калленель заткнулся; остальные, кому прилетело отголосками, впечатлились.
И оратором де Тревехо был опытным, с великолепно поставленной дикцией и знанием риторических приёмов. Его было интересно слушать. Даже если бы он вещал с кафедры нечто уныло-благообразное, а не рассказывал о экзотических методах чужедальних дикарей, перемежая серьёзные вещи забавными байками, его всё равно слушали бы, не отвлекаясь.
Словом, Анна ничуть не пожалела о потраченном времени. Правильно сделала, что пошла.

Глава 19

Земля живёт циклами. Извечный ритм — зима, весна, лето, осень и снова зима. Поговаривают, в Индии сезонов всего три, но стоит ли верить вракам?
Грубый, плотный, материальный мир взаимодействует с Царством энергий тоже циклично. Момент наиболее близкого схождения, когда происходит самое большое число прорывов, а Дикая Охота под предводительством старших духов мчится по небу, приходится на конец октября. Затем наступает спад, реальности расходятся, пока в начале мая не наступает второй Перелом. Опытные маги избегают проводить сложные ритуалы весной, потери силы становятся слишком велики. Впрочем, осенью своя напасть — повышенная чувствительность схем. Малейшая ошибка может привести к катастрофе.
С другой стороны, достоинства несомненны. Проведенный на Самайн ритуал даёт наилучший эффект, позволяя сэкономить на ресурсах и добиться максимума из возможного. Можно дозваться до духа, в остальное время недосягаемого; можно перестроить организм, потоком силы сметя естественные плотины; можно свернуть пространство бубликом, получив тайник или скрытую крепость, в зависимости от того, что нужно.
Поэтому сильные и знающие маги в конце октября–начале ноября творили всякое, зачастую противозаконное. Обычные одарённые в то же время ограничивались менее масштабными действиями. Например, просили благословения у предков. Как десятки поколений до них, собирались у очага, проводили простой обряд, жертвуя кровь, злаки, вино и собственные поделки, потом сидели, ощущая проходящий сквозь них поток силы, радуясь чувству единения с находящимися рядом близкими.
Анна не могла отделаться от мысли, что это — первый праздник, когда она одна. Без отца, без брата, даже без Хелены, последние два года присоединявшейся к хозяевам. И без подружек. Дженни Клейдон и Фелисити Блокли росли вместе с ней, в одном доме, ездили на балы, учились у тех же учителей, ели хлеб Стормсонгов, спали в соседних комнатах. Знали девчонки о том, что задумали их родственники?
Вряд ли. Проболтались бы.
Были подружки. Стали предательницы. Потому что своим семьям они не изменят, против воли старших не пойдут.
— Похолодало, — вошедший в комнату дядя Джон вывалил возле очага охапку дров. — Мы до рынка прошлись, он закрывается. Так пока шли, дважды пришлось заклятье утепления усиливать. Кстати, священники кладбища обходят.
— Правильно делают, — откликнулась Анна. — Я тоже вокруг дома обошла.
Мужчина с одобрением кивнул и опустился в соседнее кресло. Принюхался:
— Чем-то вкусным пахнет.
— Мэри гуся запекает. Купила здоровенную тушу, набила травами и сунула в печь, теперь никого к ней не пускает. Вообще никого на кухню не пускает, даже меня. Я предложила помочь, она от ужаса руками замахала. Хотя у меня есть несколько новых рецептов!
— Гусь — это хорошо, — согласился Хингем. — Остальное тоже неплохо, что бы она там ни придумала. Не мешай ей, маленькая леди — Мэри делать особо нечего, пусть сегодня почувствует себя полезной.
Анна иронично дернула бровью:
— Нечего делать? Она целый день хлопочет. Причем с местными болтает лучше меня, я-то везде на латыни разговариваю.
Мужчина только плечами пожал. Работу по дому он полноценной работой не считал, для него тот факт, что женщина занята уборкой или готовкой, являлся нормой. Занятие легкое, пустое, оставляющее время для чего-то серьёзного.
— Петь будешь? — спросил он.
— Одну песню. В городе больше нельзя — услышат.
Подарок неведомого духа, полученный основателем рода, Стормсонги сумели сохранить и пронести сквозь века. Благодаря нему пращур получил прозвище, ставшее фамилией. Способность с помощью песни заклинать ураганы, шторма, призывать бури лучше всего проявлялась на море, однако и на суше могла принести врагам немало бедствий. Или друзьям, если певец оказался неумел.
Конечно, из поколения в поколение дар слабел, растворялся в чужой крови. Тем не менее, представители старшей ветви до сих пор хорошо предсказывали приближение ненастий, пользовались благосклонностью связанных с водой и ветром духов, и портили погоду, не используя заклятий. Последнее, правда, с некоторым трудом, желательно ближе к Самайну. Анна никогда не использовала дар в полную силу и не собиралась проверять себя сейчас — не в городе, полном людей, с кучей наблюдателей, в относительной близи от крупного прохода в Царство.
— Твой дядя Вильям был хорошим певцом, — неожиданно вспомнил Хингем. — Однажды бурю у берегов Бромме устроил, два фрегата потопил. Тогда наши с бромийцами воевали.
— Я его не помню совсем.
— Ещё бы! Тебе два года было, когда его та мантикора ужалила. Чуть-чуть не донесли, на алтаре его бы откачали…
Дядя Джон являлся старшим из ближнего круга Анны и, пожалуй, единственным, достойным её безоговорочного доверия. Его — теперь — можно было бы назвать хранителем наследия, носителем традиции. Он застал времена силы Стормсонгов, видел деда и прадеда Анны, рос вместе с её отцом, помнил других родичей. Возможно, именно поэтому не изменил, как остальные вассалы. Всё-таки с тех пор, как Харальд Стормсонг дал приют вдове сквайра Хингема с двумя детьми, прошло уже три века, чувство благодарности успело забыться.
Или, возможно, его преданность имела рациональное объяснение. Хингемы отличались феноменальной невезучестью в отношении денег, вот просто всегда пролетали. Сами они грешили на проклятье, все попытки снять которое или хотя бы идентифицировать заканчивались провалом. Последнюю предпринял отец Анны:
— Тот мастер-малефик ничего не нашел.
— В гробу мы видели чернявого! После его отъезда отец решил капусту сажать и продавать. Тогда в Бирме на верфях флот строили, еды требовалось много, все туда возили и продавали. Капуста! Что проще — сажай, поливай, собирай и в город вози! Щас! Непонятно откуда объявилась гусеница, которая все посадки сожрала. Причем только у нас, соседей не тронула!
Подобных историй он мог рассказать много. В каждом поколении Хингемы предпринимали пару-тройку попыток разбогатеть, проваливались и клялись больше никогда, ни-ни! Что характерно, в проклятье верила вся марка, очень Хингемам сочувствовавшая. Некоторые наоборот, завидовали — по сравнению с неизбежной гибелью первенца или прогрессирующей слепотой жизнь в бедности не казалась страшной. Да и что за бедность? Стормсонги о вассалах заботились.
Ближе к полуночи леди приказала Мэри перестать мельтешить, усадила по левую руку и принялась разрезать гуся. Конечно, слуг за один стол с хозяевами не сажают, но в марке жили старым укладом, дозволявшим многое из того, что современное дворянство считало немыслимым. Кроме того, в ночь Самайна обычные правила не действовали. Поэтому служанка сидела рядом с госпожой, слушала истории старшего вассала и перешучивалась с Родом, намекая на какую-то Грету. Подросток краснел, бледнел и косился то на дядю, то на Анну. Те делали вид, будто ничего не замечают.
Собственноручно разлив вино по кубкам, леди подняла первый тост:
— Пусть предки слышат — мы живы и помним о них.
Не совсем по традиции. Ну так и они не дома, а на чужбине.
— За возвращение! — огласил второй тост сэр Джон. — Верю, однажды мы накажем предателей!
Одаренные чувствовали прибывающую силу, она вливалась в них, струилась по кольцу сидящих вокруг стола людей. Даже Мэри, обычный человек, ощущала воздействие — может быть, лучше, чем остальные. Её лицо покраснело, глаза блестели, безо всякого вина она выглядела хмельной. Магия странно действовала на неодаренных, в чем-то сильнее, в других областях слабее, сравнительно с магами.
Повинуясь внезапному порыву, Анна подняла руку, формируя один за другим три фигурки. Она не могла сказать, почему вдруг решила одарить близких. Что-то, пришедшее из глубины, подсказало, и она повиновалась. Юная магичка никогда не была хороша в созидании льда, криокинез давался ей хуже, чем работа с металлом, но сегодня действие получилось идеально. Над ладонью последовательно сложились из белоснежных кристаллов кошка, меч и чайка. Каждая фигурка тускло сияла, преломляя лучи сиявшего в камине огня.
Вздрогнув, словно проснувшись, Анна с удивлением посмотрела на маленькие талисманы. Проверила их, с легким шоком ощутив на ладони вечный лёд — капельки стихии холода, воплотившейся в материю. Наверное, не стоит удивляться, всё-таки эта ночь меняет любые правила, ненадолго отменяя незыблемые законы и позволяя невозможное…
Фигурки были розданы, и приняты с благоговением. Маленькое чудо показалось уместным, подходящим для праздника.
— Пора, — услышав, как взвыл ветер за окном, посмотрел на девушку сэр Джон. — Скоро полночь. Самое время.
Анна кивнула, откинулась на спинку кресла и прикрыла глаза. Что спеть? Какая песня будет услышана, и в то же время не обернётся зовом? Прославит предков, понравится им, но не прорвет истончившуюся границу между тем миром и этим? Из местного, привычного, ничего не подходило. Зато пришедшая извне память подкинула слова на чужом языке, словно написанные для последней из рода воинов-магов.

— На чужих берегах
Переплетение стали и неба
В чьих-то глазах
Переплетение боли и гнева

Звук наполнял помещение, выдавливаясь на улицу сквозь щели. Люди застыли, потрясенные. Песня проходила сквозь них, заставляя кости вибрировать в такт, оставляя после себя свет, силу. Она прикасалась к душе, минуя лишнюю смертную оболочку, трогала её невидимыми нитями, наполняла энергией, меняла, подстраивала под себя.

Хэээ-й о!
Взрезаны вихри узорами крылий.
В вое ветров
Мы слышали песни последних валькирий!

С грохотом распахнулось окно, в проём ворвался свистящий ветер. Мгновенно замолчавшая, вскочившая на ноги Анна развернулась. Сначала она не поняла, что видит, и только спустя пару секунд поняла — один из духов проявил себя. Принял видимый людям, не одним лишь одаренным, облик. Редкость, вообще-то, обычно они не считают нужным изменять себя хоть сколько-то. Только желая поощрить или растерзать смертных, показываются им на глаза.
Сейчас, похоже, гость пришел с благими намерениями. Серебристое вытянутое тело, видимое сквозь каменные стены, сделало несколько кругов вокруг дома, а затем поблекло, растворилось в воздухе, словно его и не было. Должно быть, он находился поблизости меньше минуты.
Воцарилась тишина, прерванная дядей Джоном.
— Слишком хорошо, миледи. Лучшее, что я слышал. Но больше не надо. Не сегодня.
Голос у него был странный. Слегка сдавленный, то ли от страха, то ли от восторга, а скорее всего, и от того, и от другого. Впрочем, пробежав взглядом по лицам ближников, Анна увидела — появление духа ошарашило всех. Больше всего оно подействовало на Мэри, сейчас смотревшую на неё выпученными глазами, с мелко подрагивающими губами и такими же пальцами, непрерывно осенявшими владелицу священными знаками. Родерик, из-за возраста опасности не осознавший, выглядел восторженно.
Дядя Джон задумчиво поглядывал то на окошко, то на девушку, волей провидения ставшую его сюзереном. Напуганным или особо впечатлённым он не выглядел, но увидел и понял больше всех.
— Я не успела закончить, — тихо сообщила ему Анна. — Всего два куплета спела.
Мужчина уважительно кивнул.
— Что это за язык, миледи? Никогда его не слышал.
— Русский. Сомневаюсь, что на нём говорит кто-то, кроме меня.
Не было здесь России, и Руси не было, и Московии. На востоке располагались земли, в описаниях совокупно называвшиеся Гардаром, и условно делившиеся на три крупных объединения: северный Холм с сателлитами, юго-восточный блок княжеств, подчиненных золотому кагану, и занимавшие центр с западом условно-независимые государства, сильнейшим из которых считался Гнездов. Жители всех говорили на своих языках, иногда сильно отличавшихся друг от друга.
— Он не должен был услышать, и тем более — прийти. Когда я пела раньше, подобного эффекта не было.
— Иногда кровь пробуждается, — пожал плечами Хингем.
Для него все выглядело очевидно. Стормсонги оказались в тяжелой ситуации, и предки вмешались, чтобы кровь их не исчезла. Старые легенды описывают похожие случаи, когда наследник рода отличался невероятными талантами, словно вобрал в себя частицы сил, дарованные предшественниками. Надо бы потом внимательнее присмотреться к оставшемуся в Придии мальцу, он, по идее, тоже должен вырасти не простым одаренным. Когда Анна изменилась, очевидно — она совершила подвиг, прошла испытание, обратившись к духу-хранителю и пробудив алтарь.
В общем, ситуация для Хингема выглядела просто и понятно, она его если и удивляла, то приятно. Непонятным было одно:
— Интересно, сколько соседи увидели?
Леди чуть слышно прошипела нечто матерное, и выскочила в дверь. Побежала вниз, во двор, будет там чутьём окрестные ауры прощупывать, а ещё попробует следы пребывания духа стереть. Сэр Джон ухмыльнулся в густые усы, затем оглядел племянника и девицу.
— О чём видели — молчок. Ясно?
Оба кивнули. Один — восторженно, вторая — испуганно. Родерик не выдержал:
— Получается, миледи сама не поняла, как нашептала?
— Всё она поняла. Только не думала, что её теперь настолько хорошо слышат.

Глава 20

На удивление, никто ничего не заметил. Ни на следующий день, ни позднее соседи не поглядывали на обитателей дома с настороженностью, не задавали наводящих вопросов, не бежали к священникам с доносами. Вполне возможно, что дух просто не показался посторонним, ну а шквальные порывы ветра списали на погоду.
Простоявшая час на прохладном ветерке Анна даже как-то расстроилась. Она, получается, старалась, на практике применяла плохо освоенные заклятья, не до конца изученные навыки, стирая следы; трудилась и напрягалась, спеша успеть до прихода представителей власти. И всё зря? Обидно. А ведь в городе, благодаря университету, множество церквей и соборов, где служат чувствительные к проявлению сверхъестественного пастыри. Вдобавок в стражу охотно набирают одаренных, в ней большинство офицеров как минимум способны ощущать магию. Почему все они игнорировали появление выходца из Царства в городской черте, непонятно.
Ценой потрепанных нервов стал крошечный кусочек знания. В отличие от Хингема, Анна видела причину появления духа не в пробудившемся наследии (хотя и не списывала это объяснение со счетов), а в чуждости песни. Сущности Царства воспринимают реальность на более глубоком, сравнивая с людьми, уровне; одно из них могло ощутить, что слышит нечто, принадлежащее иному, незнакомому миру, и пожелать рассмотреть диковинку. Абсолютной уверенности в своем предположении магичка не испытывала, но оно казалось ей верным.
Ещё одно достоинство происшедшего заключалось в росте авторитета. Что ни говори, нынешняя леди Стормсонг оставалась юной девушкой, до недавнего времени бегавшей с подружками по родительскому дому и думавшей исключительно о развлечениях да о предстоящем замужестве. О чем её приближенные прекрасно помнили. Конечно, Анна неплохо себя показала, продемонстрировав лидерские и бойцовские качества, но так уж устроена жизнь, что право на власть следует доказывать постоянно. Самыми разными способами. Умение так или иначе общаться со сверхъестественным издавна обладало сакральным статусом, так что в глазах обоих Хингемов и Мэри их госпожа превратилась в личность, чей возраст не имеет особого значения. Не до конца, но в значительной степени.
Преданность издавна укреплялась щедростью. На следующий день все трое получили подарки, довольно дорогие по меркам каждого. Анна собиралась отдать подарки в ночь на Самайн, но не сложилось. Служанке достался шелковый мешочек с золотой монетой, огромная сумма для простолюдинки. Для дяди Джона, не только старшего из вассалов, но и основной боевой единицы, леди расстаралась и изготовила шлем. Использовала всё, что знала и умела, специально несколько раз подходила к профессорам для консультаций. В результате у неё получилось нечто, защищающее голову от простого оружия, артефактов и даже заклятий вплоть до мастерского уровня — не всех, разумеется. Вдобавок наложенные на прозрачное забрало рунные цепочки позволяли видеть теплокровных живых существ и магию, подсвечивая её в предметах, а схожие цепочки в районе ушей усиливали звуки. С последним пришлось повозиться, Анна не хотела, чтобы мужчина внезапно оказался оглушенным. Увидевший конечный результат фон Вальдзайте пришел в восторг и напророчил ученице великое будущее.
Будто она сама не знала!
Но больше всех обновке обрадовался Род. Ему леди презентовала укрепленные перчатки с металлическими вставками, причем вручала их во дворе.
— Надевай, — подтолкнула она восхищенно пялившегося на пару мальца. — Я их чуть больше сделала, на вырост. Проверь, не слишком сильно?
— Не, всего ничего! Спасибо, миледи!
— Не благодари пока. Теперь смотри, делаешь так, — Анна скрючила пальцы в «кошачьей лапе», — и пускаешь чару в перчатку. Давай.
— Ого!
Из кончиков пальцев, за исключением большого, вылезли прозрачно-голубые лезвия сантиметров в десять длиной.
— Ударь по бревну.
Дважды просить подростка не пришлось. Сначала осторожно, затем всё быстрее он принялся лупить по дереву, иногда останавливаясь, чтобы с восхищением посмотреть на глубокие царапины. Анна и стоявший тут же сэр Джон с улыбками переглянулись, видя такой энтузиазм.
— Оружие последнего шанса, — прокомментировал мужчина. — Если вдруг умудрился потерять лук, копьё, меч и кинжал.
— Всякое в жизни бывает. Лучше иметь козырь в запасе.
Себе Анна не подарила ничего, если не считать роста репутации среди учителей. Она подумывала принять участие в выставке изделий после Самайна, но затем отказалась. Не по чину, что называется. Выставка служила замаскированной ярмаркой, на которой поиздержавшиеся студенты могли продать свои изделия богатым посетителям. Обычно для торговли требовалось разрешение городского магистрата, согласие Гильдии, дозволение декана и набор других подтверждающих бумаг, но раз в год администрация университета, под благовидным предлогом, закрывала на нарушения глаза, позволяя ученикам подзаработать. Давали спускать пар, попутно обеспечивая заведению рекламу.
Продавать всякую ерунду не хотелось, да и смысла в том, из-за низкой стоимости, особого не было. Выкладываться, создавая шедевры, во-первых, долго, во-вторых, заметно. Это студенческую мелочевку Гильдия игнорировала, артефакты уровня подмастерья и выше неизбежно привлекут внимание и, возможно, вызовут легкий скандал. Который сейчас не нужен совершенно. Так что леди Стормсонг в выставке принимать участие отказалась — к тихой радости некоторые участников, — хотя посетить её посетила. За компанию с подружками.
— Начинка так себе, но художественный вкус у некоторых ювелиров есть, — спустя полчаса ходьбы между редкими прилавками и болтовни со знакомыми, оценила она. — Некоторые вещицы довольно неплохи.
— Ага! — подхватила Франсуаза. — Кольца, которые сделал де Реке из вашего Дома, чудо, как хороши! Я купила два, себе и в подарок сестренке. Только насчет магии ты не права — вспомни браслет Ландорста.
— Он, пожалуй, единственный. И не думаю, что ты надела бы его для выхода.
— Согласна, на вид он простенький.
Выбор изделий не впечатлял, всё, выставленное на продажу, осмотрели девушки быстро. Покинуть выставку сразу мешали правила приличия. Дворянин, если не хотел прослыть эксцентричным затворником, был обязан поддерживать множество социальных контактов, буквально сидеть в центре густой паутины из связей и взаимных обязательств. Посему, оказавшись на публичном мероприятии, требовалось как минимум раскланяться со встреченными знакомыми, как максимум — подойти и выразить почтение.
В университете этикет соблюдался слабо, студенты упростили его до невозможности. Однако, во-первых, сословное общество есть сословное общество. Во-вторых, на выставке присутствовали городские шишки. В-третьих, Анна привлекала внимание, с ней многие здоровались и старались перекинуться словечком. Всё-таки ученица декана, и, поговаривают, будущий гений артефакторики.
Шила в мешке не утаить. О том, что Анна сильна, судачили активно. Тем более что её часто видели в закрытых отделах библиотеки, читающей книги, больше подходящие для рыцарской ступени.
Наконец, вырвавшись из зала — выставка-продажа проходила в центральном здании факультета земных искусств, — девушки переглянулись и дружно направились в трактир. Мода на кофейни или кондитерские до Букеля ещё не докатилась, поэтому желающие перекусить люди шли в трактиры разной степени приличия. В одни считалось незазорно приводить дам, в других дамы сами навязывали своё общество кавалерам. Правда, последних было немного: после того, как путешественники в закатные страны привезли домой хитрое проклятье, получившее название «тарраконский насморк», число клиентов у жриц любви поубавилось.
Разумеется, заведение, в которое завалилась компания, принадлежало к числу приличных. Хорошая кухня и вышколенный персонал оставляли приятное впечатление, скрипач и арфистка на возвышении извлекали более-менее приятные звуки из своих инструментов, опытный вышибала успокаивал буянов внушительным видом. Поговаривали, защитный артефакт для него зачаровывал лично ректор после очередной жалобы на подопечных. Студенты действительно часто заходили в «Семь звезд», трактир находился близко от главного входа в университет.
— Письмо пришло. На зимние каникулы уеду домой, — неожиданно поделилась тихоня-Берта. — Старшая сестра выходит замуж, я должна присутствовать на свадьбе.
— Голос у тебя не особо радостный, — заметила Эрна.
— У нас плохие отношения. Гертруда всегда мне завидовала.
— Она неодарённая?
— Угу. Она мечтала путешествовать, сражаться с врагами, вступить в личный отряд курфюрстины. А дар достался мне.
Её подруги промолчали, лица их приняли задумчиво-понимающие выражения. Даже магичкам тяжело выбирать судьбу, у неодарённых девочек вовсе нет шансов — что родители скажут, то и делают. Должно быть, у Гертруды гордый и свободолюбивый характер, и её безумно раздражает мягкая, домашняя сестра, «укравшая» её жизнь.
— Ты уже сообщила профессору?
— Ещё нет. Вряд ли он будет возражать — дело-то обычное, отпуска берут часто. Потом догоню.
— Антуан так год дома провел, — согласилась Франсуаза. — Специально, чтобы мы оба на одном курсе оказались. Иначе родители не соглашались на моё обучение в Букеле, предлагали или учителя нанять, или в Кампан.
— Это ведь чисто женская школа? — припомнила Анна.
— Школа? Монастырь! У них устав очень строгий.
Постепенно единая компания разбилась на небольшие группки по три-четыре человека, как всегда бывает на вечеринках. Пяток пар танцевал в центре зала аллеманду, остальные болтали за столами, потихоньку наливаясь горячительными напитками. Отдельно, на удалении, сидели сквайры охраны, сопровождавшие некоторых учениц. Анна, Изольда и присоединившийся к ним Монтрево болтали о последних событиях в клубе фехтования, куда регулярно ходили все трое. Вообще-то, как выяснила Стормсонг спустя месяц после приезда в Букель, залов соответствующей направленности в городе и университете имелось несколько, просто в них либо учили драться только оружием, либо пускали только своих — стражников, горожан, студентов определенного Дома и так далее.
Ухаживал за Анной Габриэль де Монтрево осторожно, опасаясь сильно давить. Он однажды стал свидетелем того, как девушка отшила слишком навязчивого кавалера, слышал ещё о паре подобных случаев и не хотел оказаться в ряду неудачников. Леди против его общества не возражала, хотя в качестве любовного интереса не рассматривала — ну не испытывала она к нему сильных чувств. И возможного будущего мужа в нём не видела, парень как маг был слабоват. Монтрево обладал широким кругозором и неплохо подвешенным языком, болтала с ним Анна с удовольствием, а чего-то большего от него и не требовалось.
Вечеринка набирала обороты, в зале появлялись новые знакомые лица. Бедные студенты никогда не упускали случая подкормиться за чужой счет. Естественным образом вокруг обеспеченных сокурсников формировался флер прихлебателей, на старый латинский манер называемый «клиентелой», входящих в него людей однозначно отличали от свиты. У Сен-Касторов тоже имелись и те, и те, причем если со свитой, той же Бертой, Анна была неплохо знакома, они вращались в одном кругу, то «клиенты» держались отдельно. Сейчас, например, кучка последних сидела за соседним столом. Да, дворяне, даже одаренные. Но слабенькие, без денег и жизненных перспектив, покровители наскребли им на обучение, а дальше — вертись, как можешь. Леди Стормсонг пробовала искать среди них себе подручников, и не нашла никого подходящего.
Отсидев часа три, Анна решила, что пора закругляться. День выдался несколько суматошным, она собиралась ещё дома потренироваться. Чтобы ядро росло, его следовало регулярно опустошать, поэтому каждый вечер девушка создавала изученные в Букеле заклятья, тратя силу и попутно оттачивая контроль.
— Прошу прощения, дамы и господа, но я вас покину, — поднялась она с места, вежливо прощаясь. — Мне ещё писать доклад мэтру Бьёму.
— Ой, бедняжка! — чуточку захмелевшая Франсуаза тут же обняла её за талию и принялась жалеть. — Старые пни заваливают тебя работой! И пнессы… профессорки… Посиди ещё немного!
— Не могу, — Анна взглядом позвала Антуана на помощь. Тот тяжко вздохнул и позвал сестру, говоря отцепиться от кузины. — Завтра увидимся.
Повезло, что сидели они в центре стола, посередине лавки, поэтому порывавшейся проводить её Франсуазе было тяжеловато выбраться на волю. Лавки хоть и были низенькие, всё же переступить их, не задирая платья, представлялось задачей непростой — всем, кроме Анны в её ставших визитной карточкой штанах-юбке.
Проводить её взялся Монтрево. Оскорблять его отказом девушка не рискнула, поэтому просто пожала плечами, поблагодарила и вышла в галантно приоткрытую дверь.
На улице основательно подморозило. Последние три десятилетия зима приходила рано, уходила поздно, отчего часто случались неурожайные годы. Несмотря на то, что ноябрь не перевалил даже на вторую декаду, вода по утрам покрывалась тоненькой корочкой льда, кое-где даже снег выпадал и не таял. Леди приостановилась, дожидаясь спутника, с удовольствием чувствуя, как мороз пощипывает щеки. Накладывать обогревающие чары она не стала, одежда неплохо сохраняла температуру.
Нахлынувшее чувство умиротворения исчезло так же быстро, как и появилось. Виной тому послужил голос де Калленеля, хорошо известного мажора и полудурка. Задира, пьяница, наглец и хам давно бы вылетел из университета, не приходись он правнуком самому магистру Калленелю. Из-за могущественной родни связываться с ним избегали. Компания подпевал, повсюду сопровождавшая вожака, тоже играла свою роль.
— Монтрево! — судя по голосу, Калленель уже где-то набрался. — Ты нас не дождался вчера!
— Нет желания общаться с вами, Калленель, — холодно ответил тот.
— А чего так? Намного приятнее подкатывать к милашке Стормсонг?
— Захлопни пасть!
Парни принялись ругаться. Зачем Габриель вообще вступил в перепалку, Анна не понимала — по её мнению, следовало просто уйти, игнорируя претензии придурка. Тем более что он сам их с трудом формулировал. Поэтому она просто стояла, всем видом демонстрируя скуку и к ругани не прислушиваясь.
До определенного момента. Когда один из прихлебателей Калленеля попробовал зайти Монтрево за спину, она сочла нужным вмешаться. Мало ли, что идиоту в голову взбредет? Поэтому Анна привычным способом дернула его за каблуки, уронив на брусчатку, — защиту тот или не носил, или её качество оставляло желать лучшего, — и погрозила пальцем. Дескать, не балуй.
Каким бы ничтожеством ни был Калленель, как бы себя не вёл в Букеле, дома его учили тщательно. Близкую вспышку магии он ощутил. Удивительно, но ситуацию он понял правильно.
— Ты! Не смей трогать моего друга!
— Вы пьяны, Калленель, — холодно ответила ему Анна. — Проспитесь. Де Монтрево, пойдёмте, мы и так задержались.
— Никуда ты не пойдёшь! — заступил ей дорогу пьянчуга.
Не считая нужным препираться, магичка навыком подхватила какую-то палку с обочины и бросила её Каллнелю в ноги. Учитывая, что тот и так стоял с трудом, легкого толчка хватило для падения. Позор рода плюхнулся на спину, ударился и оскорбленно взревел:
— Шлюха! Я сейчас встану и отымею тебя сильнее, чем твои четверо наставников!
Позднее, анализируя события того вечера, Анна признала себе — у неё «упала планка». Именно так она сформулировала то состояние, в которое рухнула после оскорбления алкаша. Иномировая фраза лучше всего описывала ту густую смесь ярости и холодного рационализма, с которым она действовала после.
Рядом взревел Монтрево, требуя извинений и хватаясь за шпагу, испуганно отшатнулись свидетели, но ничто не имело значения. Анна шагнула вперед, чувствуя, как рвется из неё взбесившаяся сила.
— Шлюха?
Магия девушки дернулась к барахтавшемуся на земле Калленелю, наткнулась на зазвеневшие барьеры. Прикоснулась раз, другой, попыталась пробить, просочиться. Бесполезно — на артефакты родня парня не поскупилась. Ещё шаг, сила плотным коконом обвивается вокруг безуспешно пытающейся подняться фигуры, сдавливает, выискивая малейшую щелочку, куда могла бы проникнуть.
— Ты назвал меня шлюхой, Калленель?
В тихом голосе девушки звучало нечто, заставившее дружков парня попятиться. Монтрево опустил шпагу, настороженно покосился на спутницу. Анна ощутила его беспокойство, но ей было плевать — всё её внимание сосредоточилось на жертве.
Незримые объятия надавили сильнее. И снова. И снова. Голубоватая скорлупа, окружавшая Калленеля, пошла тонкими узорами, начиная кое-где прогибаться. Артефакты работали на износ, но уже не справлялись. Анна усилила напор, подойдя вплотную.
Защита треснула и осыпалась.
Ледяной разум отметил успех.
— Знаете, Калленель, я тут подумала — вы ведь совершенно не умеете держать язык за зубами.
Рот парня, наконец-то замолчавшего, и, кажется, от страха протрезвевшего, открылся. Словно чьи-то невидимые пальцы взяли и надавили на челюсти с боков, заставляя их разойтись.
— Вы похоже, не понимаете, что можно говорить, а что нельзя. Кому — нельзя. Раз так, то язык вам не нужен. Он совсем-совсем лишний.
С рукава незаметно для окружающих соскользнула тонкая металлическая пластинка, в полете плавно вытягиваясь, превращаясь в широкую проволоку. Нагреваясь. Она аккуратно влетела в рот, — глядевший на неё побелевшими глазами Калленель бешено дергался, но его руки будто прилипли к земле — обвилась вокруг языка, сдавила. Раздалось шипение, в воздухе запахло горелым мясом. Парень заорал.
Как ни странно, голова его не шевелилась. Шипение постепенно стихло. Небольшой обрубок мяса шлепнулся на камни.
Секунд десять Анна рассматривала потерявшего сознание молодого человека, затем подняла лицо. Под её взглядом дружки Калленеля, и просто оказавшиеся поблизости случайные зеваки, попятились. Бешенство уходило, постепенно возвращалась ясность мысли, накатила легкая слабость. «Истощение, — возник диагноз. — Опустошение ядра плюс дикий выброс гормонов.»
— Я не желаю здесь находиться, Монтрево, — обернулась она к спутнику. Тот, похоже, малость обалдел от происшедшего, и смотрел на неё с опаской. — Пойдёмте. О нём позаботятся дружки.
— Конечно, леди.
Габриэль вернул шпагу в ножны, чуть помедлив, предложил опереться ему на руку. Возражать девушка и не подумала, помощь была кстати. Продавливание защиты, сначала артефакторной, потом естественной, отняло много сил, в обычном состоянии Анна и пытаться не стала бы. Но минуту назад ей было море по колено.
Им не препятствовали. Кажется, из трактира высыпала толпа, в поднявшемся шуме различались их имена, однако Стормсонг не оглядывалась. Лишь свернув за угол, она остановилась.
— Минуту, Монтрево. Мне нужно подумать.
Теперь, когда мозг снова начал соображать, она задумалась о том, что натворила. И что делать дальше. Мысли отказывались течь плавно и складываться в выводы, похоже, она не пришла в себя. Единственное, удалось сформулировать вроде бы логичное — нужен совет. Знающего человека, достаточно опытного и влиятельного, способного оценить последствия конфликта и уладить его.
У неё есть целых четыре таких. Кто ближайший? Они все на территории университета живут, придется туда ползти.
— Проводите меня до центрального входа в университет, месье де Монтрево, — попросила Анна. — Боюсь, одна не дойду. Я слишком выложилась.
— Тогда, наверное, лучше домой?
— Нет-нет. Лучше первой поговорить с деканом, иначе неизвестно, какую версию ему преподнесут. И сделать это надо прямо сейчас.

Глава 21

Подвести итоги и оценить последствия короткой стычки Анна сумела только на следующий день. В смысле, весь вечер в голове у неё крутились мысли и предположения, с которыми она то соглашалась, то отбрасывала, как наивные, пугала себя ими, успокаивала… Ясность наступила только после сна, она же позволила беспристрастно взглянуть на происшедшее.
Разговор с деканом прошел неожиданно спокойно. Штальбюль поругал её за несдержанность, но у Анны сложилось странное впечатление, что он не особо расстроен. Куда больше его интересовал, скажем так, процесс. Наставник только уточнил, не накладывала ли она проклятий (нет, доминус, разве что неструктурированный сглаз самопроизвольно оформился, не более!), после чего принялся терзать на тему того, как именно она ломала защиту. Одним потоком, двумя, использовала внешние усилители или нет, удалось ли просочиться сквозь щиты? Не на все вопросы он получил ответы, но всё равно пришел в хорошее настроение и дал указание зайти к целителям, проверить состояние ядра. Причем особо указал, с кем общаться можно, а с кем — ни-ни.
Теперь, на холодную голову, Анна понимала, почему.
Наличие у Калленеля прадеда-магистра, причем по прямой мужской линии, влияло на многое. Сила рода складывалась из силы, статуса, могущества отдельных его членов, но и оскорбление, нанесенное одному из представителей рода, означало оскорбление всех. В теории. На практике существовали личные отношения, нюансы, симпатии, связи и долги. Разбирая инцидент, следовало их учитывать, благо, набралось таковых немало.
Молодой Калленель прилюдно оскорбил леди Стормсонг, то есть незамужнюю девушку благородного происхождения, ученицу декана одного из факультетов крупнейшего в северной Европе магического университета. Первое само по себе позорно, но, по большому счету, особых последствий не несёт — общество просто отметит, что в роду не без урода. Ибо кто сильнее, тот и прав. А вот второе существенно. Штальбюль не может, да и, похоже, не хочет игнорировать оскорбление ученицы, это нанесет урон его чести, его репутации. Поэтому Анну он не бросит и будет её защищать.
В другой ситуации дорогие коллеги попытались бы воспользоваться случаем, чтобы Штальбюля подсидеть, однако в дело снова вступают нюансы. Во-первых, пьянчуга всех достал. Раньше конфликты с его участием как-то удавалось улаживать; тем не менее, негативный фон копился, на придурка многие, в том числе преподаватели, имели зуб. Во-вторых, сотрудники университетов составляли особую касту, гордились принадлежностью к ней, испытывали корпоративную солидарность друг по отношению к другу. Поэтому декан мог рассчитывать если не на полную поддержку администрации в случае конфликта с магистром, то, как минимум, на благожелательный фон. Причем не только со стороны своего университета, а вообще всех учебных заведений Европы.
Хочет магистр испортить отношения с научной средой? Да зачем ему такое счастье⁈ Тем более что получил парень по заслугам, это очевидцы подтвердят, и отделался достаточно легко. Язык ему любой приличный биомант вернёт, ведь проклятий, мешающих восстановлению, победительница не накладывала. Что, кстати, тоже все видели. Таким образом, Калленель-младший отделался позором — причем если ему не привыкать, то его родичи вряд ли будут довольны. Можно надеяться, в ближайшее время они найдут способ выместить на паршивой овце своё раздражение.
В том, что сильного желания защищать родственника у остальных Калленелей нет, Анна была уверена. Она не переоценивала свои возможности — носи парень хотя бы один артефакт, изготовленный лично прадедом, и защита её усилиям не поддалась бы. Следовательно, он их либо пропил, либо предок не захотел делать пьянчуге подарок. Интуиция склонялась ко второму варианту.
Короче говоря, волноваться прямо сейчас причин нет. Свою честь Стормсонг отстояла. Мстить ей, в обозримом будущем, не за что — она же не убила придурка, всего лишь чуток покалечила. Имя её запомнят, при случае нагадят слегка, но не более. Личная репутация даже подрастет. Слухи снова разойдутся, но в её положении ещё одна сплетня роли не играет. То, что теперь даже тупой догадается о её истинном ранге, даже хорошо.
Анна прекрасно понимала: будь она простой студенткой, легко бы не отделалась. Защититься бы не смогла, обиду пришлось бы глотать и жить с ней, тихо надеясь когда-нибудь отомстить. Администрация, скорее всего, вмешиваться не захотела бы — прецеденты имелись. Зримое доказательство того, что в этом мире всё упирается в силу и связи, как, собственно, и в любом другом.
— Кровь важна, — проворчал дядя Джон, которому она за завтраком рассказала о вчерашних приключениях. — Спину тебе подпирают поколения предков.
Анна кивнула, соглашаясь, но всё же сочла нужным уточнить:
— Одного происхождения недостаточно. По древности рода Калленель мне не уступит, однако разница между нами очевидна.
Ей, безусловно, с происхождением повезло. Родиться в знатной семье по умолчанию означает больше возможностей, чем у девяноста процентов остального населения. Тем не менее, собой Анна гордилась. Недостаточно получить карты на руки, надо их ещё правильно разыграть! Декан прикрыл её, потому что она — его ученица. В ученицы он её взял, потому что в Букель девушка прибыла фактически состоявшимся подмастерьем. Навыки, знания, умения она получила благодаря упорному труду и верному расчету, без которого сидела бы сейчас в Придии замужем. В общем, доля её личных усилий в успешном разрешении ситуации есть.
Или она торопится с выводами? Ещё ведь ничего не закончилось.
Обычный завтрак Мэри приготовила по родным канонам: господское блюдо яичница, бобы, жареная колбаска, бекон, грибы и хлеб. Запивали жирную пищу новомодным кофе, получившим огромную популярность за последнюю сотню лет. Трапеза уже заканчивалась, когда во дворе появилась Франсуаза, в жажде новостей буквально влетевшая в комнату:
— Привет! Знай, я в восхищении!
— О чем ты?
Вздохнув, Анна кивнула кузине на стул, знаком приказав Мэри принести ещё прибор.
— О твоей безжалостной расправе над Калленелем! Жаль, мы вчера поздно выбежали, — горько вздохнула Франсуаза. — Ничего не увидели и тебя не догнали. Всё пропустили, абсолютно всё! Расскажешь, как так случилось? Из-за чего он тебя оскорбил? Антуан расспросил одного из его дружков, но тот стоял далеко и плохо слышал.
— То есть слухи уже разошлись, — сделала вывод леди.
Нормальная, в общем-то, ситуация. Сплетни распространялись с умопомрачительной скоростью.
— Конечно! — фыркнула кузина. — Не каждый день студенту прилюдно язык вырывают. То есть не каждый вечер. Кстати, вскоре после того, как вы с Габриэлем ушли, явилась стража.
— И что они решили? — поторопила Анна замолчавшую подругу. Та довольно усмехнулась, поняв, что её внимательно слушают.
— Город не будет вмешиваться. В конфликте участвовали только студенты, поэтому разбирательство целиком в ведении администрации университета.
— Ожидаемо.
— Ага. Ну не томи! Рассказывай!
Поняв, что от неё не отстанут, Стормсонг заговорила. Который раз? Получается, третий. Сначала декана поставила в известность, потом домашним рассказала об инциденте, чтобы они ничему не удивлялись и были готовы к неожиданностям, и вот теперь. Попутно, окунувшись в недавнее прошлое, задумалась о собственном поведении.
Это уже вторая вспышка ярости, случившаяся при схожих обстоятельствах. Впервые Анна сорвалась в Линадайне, в день побега. Слава Спасителю, сейчас обошлось без трупов, то есть худо-бедно она себя контролировала. Хорошо… В смысле, хорошо, что контролировала, сам факт не радует. В том состоянии могла ведь и убить. Надо подналечь на консиенцию и другие ментальные науки, попробовать выяснить, в чем лежат корни вспышек гнева. Дома ведь их не случалось. С другой стороны, и в ситуации, грозящие смертью или унижением, она в Уинби не попадала. Получается, с равной степенью вероятности приступы рассудительного бешенства могут быть и врожденными, природными, и последствиями слияния двух личностей, создавших новую Анну Стормсонг.
— Тот уродец жив? — невозмутимо поинтересовался поглощавший еду Хингем-старший. — А то, говорят, от отрезанного языка кровью истечь легко.
— Я прижгла рану.
— Дружки быстро дотащили его до целителя, — отмахнулась мадемуазель де Сен-Кастор. — Ничего ему не сделалось, лежит дома. Возможно, его даже на разбирательство не позовут — оно, кстати, сегодня состоится, после лекций. Твой декан обратился к ректору.
— Откуда знаешь?
— О-о! — лукаво покачала пальчиков в воздухе Франсуаза. — У меня свои источники!
Допроса, замаскированного под судебное разбирательство, Анна хотела бы избежать. Увы, принеся ученическую клятву, она признала власть администрации университета над собой, пусть и ограниченную. Посадить в тюрьму, лишить дворянства или казнить её не могли, зато во власти высокой комиссии было отрешить её от учебы, оштрафовать и проделать множество иных, не менее интересных вещей. Например, обратиться к курфюрсту или самому августу с прошением о том самом помещении в тюрьму. Обычно монархи на просьбы ректоров реагировали благосклонно.
Сейчас, разумеется, о суровом наказании речи не шло. Если назвать произошедшее дуэлью, можно вообще соскочить — дуэлянты подотчетны верховному правителю той земли, на которой они дрались. Но сто́ит ли? Администрация настроена к ней дружелюбно.
— На нашего декана можешь рассчитывать, — заверила её кузина. — Он Калленеля не любит, а с твоим наставником у него нормальные отношения. И целители с Калленелем в ссоре, один раз палками его избили. Даже если ректор захочет придурка оправдать, деканы ему не позволят.
— Меня всё равно накажут.
— Заплатишь штраф, — пожала плечиками родственница. — Делов-то.
Учитывая обстоятельства, самый возможный вариант.
Без её участия разбирательство не обошлось. Иного Анна не ожидала, поэтому появление гонца из деканата восприняла с облегчением — раньше начнём, раньше закончим. Пусть она и считала юридические процедуры формальностями, неизвестно, чем они обернутся в будущем. Лучше всё сделать по правилам, чтобы потом решение комиссии нельзя было пересмотреть.
Собралась она быстро. Сегодня Франсуаза так торопилась поделиться новостями, и первой узнать подробности о вчерашнем, что прискакала одна, без сопровождающих. Надо думать, позднее Антуан ей выговорит. Сама Анна не считала нужным всюду ходить с кем-то из Хингемов, хотя присутствие вассала благотворно влияло на статус. Слишком мало их осталось, чтобы отвлекать от дел ради форса.
Тем более что напасть на неё вряд ли теперь кто-то осмелится. Не после вчерашнего. По пути в университет Анна встретила многих горожан, и, судя по кидаемым на неё взглядам, слухи разошлись широко. Свидетелей было много, язык за зубами они не держали, скорее наоборот — от себя подробностей добавили.
Смущаться или стыдиться происшедшего Стормсонг не собиралась. Ещё чего! Она не совершила ничего недостойного! Плечи расправились сильнее, осанка стала вовсе идеальной. Вот так, под щебетание довольной Франсуазы и шепотки прохожих, Анна Стормсонг шествовала по улицам к университету. Где убедилась, что выражение «героиня дня» точно описывает её текущий статус — на неё косились, некоторые студентки выглядели так, словно были готовы встретить её цветами и овациями, другие рассматривали, как внезапно найденную под носом диковинку. Откровенного недовольства никто не выражал. В транслируемых эмоциях периодически мелькали зависть, злорадство, ненависть и другой негатив, но адресатом они имели не девушку.
Разбирательство прошло быстро, и запомнилось разве что знакомством с ректором и деканами. До сего дня Анна знала троих — мэтра Штальбюля, мэтра Виора с целительского и мэтра де Овервал, рулившего Домом Франсуазы. Сегодня увидела остальных. Острой необходимости в столь высоком собрании не имелось, верхушка университета просто любопытствовала. Сначала выслушали приглашенного представителя городской стражи, потом дали высказаться какому-то парню с философского, назвавшемуся свидетелем, потом вызвали ещё одного. Анну оставили «на сладкое». Им, похоже, было интересно посмотреть на студентку, за короткое время наделавшую столько шума, лично оценить её и, возможно, получить что-то полезное. Всем, кроме Штальбюля. Этот пришел хвастаться.
Во всяком случае, у неё сложилось такое впечатление — очень уж благостный вид имел наставник, а из-под серо-стальной ложной ауры наружу периодически прорывалось сдобренное ехидством довольство.
Вердикт удивил. То, что Анна отделается символическим штрафом, было ожидаемо. Неожиданностью стало исключение Калленеля. То ли влияние Штальбюля оказалось неожиданно высоким, то ли администрация устала терпеть выходки молодого придурка и воспользовалась первым же предлогом, но факт есть факт. Из Букеля парня выперли единогласно.
— Никаких странностей, юная домина, — заверил её наставник, когда они покидали здание ректората. — Вы недооцениваете значимость сего прекрасного учебного заведения и уважение, испытываемого в высочайших кругах, к его руководству. Государям нужны обученные одаренные.
— Но целый магистр… — не договорила Анна, предлагая собеседнику продолжить.
Тот весело улыбнулся:
— А что магистр? Магистров много, Букель — один.
Вот так. Похоже, некоторые константы в мировоззрении следовало пересмотреть.
Через два дня (феноменальная скорость) стало известно, что Калленель-младший покинул город. Ему настойчиво посоветовали не задерживаться, и он, внезапно, совета послушал. Похоже, советчики нашли нужные слова. На сём неприятный жизненный эпизод леди сочла завершенным. Конечно, последствия у него будут, но прямо сейчас о них можно не беспокоиться. Итог подведен.
В определенном смысле происшедшее пошло леди на пользу. Она предпочла бы спокойно развиваться по стезе артефактора, войти в Гильдию, обустраивать бенефиций без лишней нервотрепки. Однако мир существовал по своим правилам, довольно суровым, и неустанно пробовал на прочность своих обитателей. Репутация человека, способного вырвать язык обидчику, в будущем избавит её от слишком наглых домогательств. Или не избавит — идиоты верят в собственную неуязвимость. Во всяком случае, здесь, в Букеле, едва ли найдётся студент или горожанин, желающий испытать на себе её гнев.
Хочется верить, этот инцидент станет последним, других не будет. И она сможет спокойно доучиться до января, как и планировала.

Часть III
Глава 22

Крошечная свита леди Стормсонг с начала декабря добрым словом поминала Ральфа, заставившего их взять в поездку как можно больше теплой одежды. Управляющий на любые аргументы отвечал, что хуже не станет, запас карман не тянет, и забил сундуки вещами. С наступлением морозов его правота стала очевидна. Быстро купить шубу или утепленные сапожки в городе оказалось невозможно, цены на них взлетели, а спасающие от холода и ветра заклятья помогали не всегда. Мэри так вовсе обходилась исключительно одеждой — подари ей Анна собственноручно изготовленный артефакт, её бы никто не понял. Не положено слугам прикасаться к магии, это удел высших классов. Конечно, на практике из правила существовали исключения, запрет частенько нарушали, но не демонстративно, с соблюдением определенных условностей и среди своих.
Рождественские каникулы в Букеле наступали двадцать третьего, в тот же день Стормсонг планировала уехать. Около двух недель она проведет на вилле, разбирая скопившуюся почту и решая неизбежные проблемы, затем отправится в Аутрагел. Там ещё какое-то время уйдёт на обязательные визиты, восстановление связей, подтверждение прежних договорённостей. После чего в конце месяца наступит финал, кульминация полугодичных усилий — принесение присяги князю. Хочется верить, за прошедшее время у самодержца не возникло желания пересмотреть условия клятвы.
Анна, по большому счету, не требовала чего-то особенного. Она изучила условия, на которых присягали дворяне Черного Кольца, сочла их приемлемыми, и добавила некоторые нюансы, принципиальные с точки зрения родовых традиций. Оммаж не приносился, речь шла о фиделитас, то есть малой клятве верности, плюс кое-какие особенности. Например, Анна отстаивала право избивать священнослужителей при необходимости (не то, чтобы она собиралась, но мало ли?), право посылать сеньору не более одного мужчины в случае войны или же обойтись заменой в виде артефактов либо ингредиентов, право самим выбирать жен и мужей, разрешение кормить вассалов любой пищей, разрешение учить магии без присмотра посторонних. Словом, список умеренно длинный и не слишком сложный, каждый пункт в котором обсуждался с графом Пау и был с ним согласован.
Но до отъезда следовало сделать одну важную вещь. Поговорить с профессором де Бьёмом.
Как ни печально, денежки имеют тенденцию заканчиваться. Вовремя подсуетившаяся Анна успела перекинуть на счет во фризском банке все свободные денежные средства, в том числе от продажи недвижимости, поэтому Хали на них лапу не наложил. Однако светская жизнь предполагает серьёзные траты, вилла нуждалась и нуждается в ремонте, учёбу надо оплачивать, вассалам и слугам платить — вот и вышло, что приличная поначалу сумма выглядела уже не столь впечатляюще. Приятно, конечно, что самые крупные покупки сделаны, но ведь впереди предстоит обустройство бенефиция!
Источников доходов у Анны имелось ровно два, оба незначительные. Вложения в ценные бумаги, приносившие до полутора сотен гульденов в год, и платежи арендаторов, дававшие ещё меньше. Всего набиралась сумма, отличная по меркам простолюдинов, хорошая для средней руки купцов или безземельных дворян, но откровенно недостаточная для Стормсонг. У неё только на свиту уходило больше.
Зато у неё имелся план. Отличный план, хоть и рискованный.
— Здравствуйте, доминус де Бьём, — поздоровалась она, входя в кабинет наставника. — Я не рановато?
— Нет-нет, домина Стормсонг, вы, как всегда, точны. Прекрасное качество, которого многим не хватает!
О педантичности Бьёма родственники предупредили Анну первым делом, поэтому на встречи с профессором-алхимиком она приходила минута в минуту. Сен-Касторы многое рассказали о преподавательском составе, без их советов составить о себе приятное впечатление было бы сложнее.
— Итак, показывайте, — освободив стол от лишних бумаг, предложил мэтр.
— Прошу, — выложила перед ним несколько заполненных убористым почерком листов Анна. Рядом поставила три стеклянных флакона. — Расчеты и образцы.
Профессор смотрел, считал, хмыкал. Проверил составы из флаконов, пролив несколько капель каждого на припасенную деревяшку, одобрительно покивал головой. Ученица постоянно что-то изобретала, совершенствовала, не останавливаясь на достигнутом. Не так давно она перебрала свой экипаж, устранив наиболее грубые недоделки, и сейчас экспериментировала с алхимией для внешнего покрытия.
— Какой вы считаете наилучшим?
— Третий номер. Несмотря на относительно долгую сушку, он дешевле остальных.
— Разница не принципиальна. Тем более, если использовать состав в малых объемах.
— Вот как раз об этом я и хотела бы с вами поговорить, наставник, — вздохнула Анна. — Мне нужен совет. Мнение человека, разбирающегося не только в магических науках, но и в более приземленных аспектах бытия. Сама я, увы, недостаточно опытна, и не обладаю должными знаниями.
Профессор поощрительно улыбнулся:
— Вам не нужно стесняться, домина Стормсонг! Разве не для того вы и прибыли в сей заповедник знаний среди пустынь дикого варварства, чтобы познавать новое? В помощи вам, вашим коллегам и состоит мой долг. Спрашивайте, не волнуйтесь.
— Как вы знаете, наставник, свой экипаж я изготавливала, используя самые простые преобразования и заклятья, компенсируя недостаток умений силой. Тем не менее, результат был сочтен мной приемлемым, более того — я осмелилась продемонстрировать его высокому собранию профессоров.
— Вы принижаете своё достижение! Некоторые решения, использованные вами, составили бы честь мастерам артефакторики.
— Благодарю, мэтр. Однако я осмелюсь просить беспристрастной оценки: как вы думаете, возможно ли изготовить подобную карету силами слабых одарённых-ремесленников? Вы наверняка знаете, что одаренные, чьих сил не хватает даже на одиннадцатый ранг, часто идут в кузнецы, ювелиры, иные профессии. Смогли бы они, объединив усилия, построить мой экипаж?
— Хм.
Поначалу профессор явно собирался заверить ученицу, что слабосилки при всём желании сравниться с ней не смогут. Помешал рассыпаться в комплиментах серьёзный тон и опыт предыдущего общения с Анной, всегда требовавшей правды, какой бы неприятной оная ни была. Поэтому, отмахнувшись от первого невольного порыва, Бьём задумался над вопросом всерьёз. Вспоминал конструкцию передвижного артефакта, использованные в его создании методы, заклинания, навыки, алхимию и руны… По всему выходило, что ничего особо сложного леди Стормсонг в своём творении не применяла. Конечно, в одиночку никакой слабосилок схожую карету не создал бы, у них тоже есть своя специализация. Но в команде из десяти ремесленников? Почему бы и нет.
Так он и ответил ученице.
— Гильдия каретников Паннонской марки способна собрать подобную команду?
— Вполне, — задумчиво почесал подбородок профессор. Он понял, к чему расспросы. — Вы намерены продать методику?
— Я рассматриваю такую возможность.
— В Австразию?
— Не только. Паннонская гильдия обеспечивает своими изделиями все владения Алого курфюрста, не ограничиваясь Австразией. Однако во Фризию и ряд иных стран их не пускают. Поэтому с Барнской гильдией каретников придётся договариваться отдельно, в чём я рассчитываю на помощь господина декана. Не знаю, как он проведет свою долю — заберет её себе или предпочтёт отдать университету.
Судя по задумчивому кивку, предложение Бьём оценил. А то, что услышанное является ничем иным, как предложением, очевидно. Домина Стормсонг сама, в одиночку, заниматься производством не станет. Не захочет и не сможет, существующие производители не позволят отнять у них кусок хлеба. Вот продать способ изготовления вполне реально. Опять же, самой леди выходить на каретников бессмысленно — методику просто-напросто украдут, или отберут. Поэтому нужен посредник, представитель, который возьмёт на себя функцию общения и пригляда за производством, чтобы обманывали не слишком сильно. Он, Бьём, обладает нужными связями и весом при дворе правителя Австразии, его кинуть не посмеют. Со Штальбюлем ситуация схожая, но не совсем — декан засматривается на пост ректора, и «взнос» в виде доли от выручки за кареты послужит неплохим аргументом за его кандидатуру на следующих выборах.
Им, декану и профессору, пытаться ограбить саму домину бессмысленно. Во-первых, её экипаж весь город видел, авторство даже доказывать не потребуется. Коллеги с удовольствием засвидетельствуют её приоритет. Во-вторых, леди не всё показала, способы изготовления ряда деталей являются её личным секретом. Безусловно, их можно разгадать, но время, время! Тем более что есть в-третьих — она согласна делиться. Так не лучше ли получить синицу в руке, чем охотиться на журавля в небе?
— Вам нужен представитель в Австразии, — перешел маг к конкретике.
Он хотел зафиксировать предложение, чтобы оно прозвучало вслух. Пока что впрямую он ничего не услышал.
— Именно, — согласилась Анна. — Человек, готовый обеспечивать мои интересы, следить за их соблюдением. Если вы согласитесь возложить на себя это бремя, то будет справедливо, если вы станете получать половину от той суммы, на которую удастся уговорить Гильдию. Думаю, их можно убедить выплачивать создателю метода три-четыре процента от стоимости кареты.
Подсчеты Бьём произвел молниеносно. Цены на хорошие, новые кареты начинаются от семисот гульденов, экипажи с магической начинкой стоят ещё дороже. Оценить творение леди Стормсонг сложно, но не менее полутора тысяч. Три процента от стоимости равны сорока пяти гульденам, половина которых пойдёт ему (мэтр уже понимал, что согласится). Знать любит диковинки и комфорт, любит меряться достатком. Поэтому твердо можно сказать, что продадут не один-два экземпляра, а намного больше. В одной столице Бьём сходу был готов назвать пару десятков вельмож, согласных раскошелиться на статусную игрушку.
— Процент отслеживать довольно трудно, — заметил он.
— Зато можно договориться на пожизненные выплаты, — парировала Анна. — Мы с вами — одаренные, нам имеет смысл планировать на долгий срок. Конечно, всё в руках Создателя, и неизвестно, когда он призовет нас к своему престолу. Однако почему бы не предусмотреть фиксированный первый взнос, или прописать количество лет, или придумать что-то ещё?
— Действительно.
Ещё немного подумав, Бьём чуть заметно кивнул. Да, он примет предложение домины Стормсонг. Конечно, первое время придётся похлопотать… Отдача того стоит. Он уже примерно представлял, к кому подойдёт в столице Австразии, кого попросит о помощи в организации, чем расплатится за содействие. Прибыль всё равно обещает быть неплохой, поэтому имеет смысл слегка напрячься. Тем более что и другие дела есть.

Переговоры со Штальбюлем, за исключением пары нюансов, прошли схожим образом и закончились тем же результатом. Анна, в общем-то, в исходе почти не сомневалась. Почти — потому что люди нелогичны и жадны, они часто действуют нерационально. С какой стороны ни посмотри, профессорам выгодно честно сотрудничать, ведь в придачу к деньгам они получат уважение и благодарность будущего мастера. В том, что Стормсонг далеко пойдёт, никто из преподавательского состава сомнений не испытывал. Но жажда наживы способна пересилить любые аргументы, поэтому девушка обоснованно испытывала опасения.
После подписания в церкви полюбовного согласия о намерениях тревога утихла, пусть и не до конца. Как бы то ни было, всё возможное сделано, остаётся ждать. И собирать вещи, которых оказалось неожиданно много — обросли за четыре месяца без малого.
С отъездом возникла неожиданная проблема. Сэр Джон в Букель приехал на лошади, а животинка, при всех её достоинствах, долго поддерживать скорость чародейного экипажа не смогла бы. Расставаться с полюбившейся коняжкой мужчина не захотел, да и в принципе посматривал на карету с легким подозрением, поэтому решили, что на виллу он попадет своим ходом. То есть дорога у него займёт в лучшем случае дня четыре. Зимнее время и наступившие морозы срок путешествий и сокращали, и увеличивали одновременно. Сокращали, потому что позволяли передвигаться по замерзшим рекам и каналам; замедляли благодаря снегу и заносам.
На прощание Анна устроила небольшую пирушку, пригласив исключительно своих. Правда, в компанию затесались и посторонние, что никого не удивило — приходить угощаться без приглашения считалось если не нормой, то чем-то приемлемым. Традиция велела дворянину быть хлебосольным хозяином, радушно принимать завалившихся без спроса гостей, позволять им жить у себя в замке столько, сколько потребуется. Словом, Анна никого не гнала, хотя общалась с узким кругом.
Удивительно, но некоторых собравшихся она считала друзьями. Предательство вассалов больно ударило по Анне, отучило доверять, заставляло с опаской смотреть на любого, попытавшегося приблизиться, пробиться сквозь невидимую скорлупу. Однако брату и сестре Сен-Касторам это удалось. В первую очередь, конечно, речь идёт о Франсуазе, личности на удивление общительной и обаятельной, хотя меланхоличный Антуан тоже нашел подход к сироте. Рядом с ним было хорошо молчать. Умная, рассудительная и прямолинейная Изольда Шеленборг тоже нашла дорожку к сердцу придийки, покорив своей грубоватой надежностью. Остальные… Хорошие знакомые, приятели, приятные собеседники, но не более. Даже Мотрево, отбросивший напускную скромность и принявшийся открыто ухаживать за неприступной леди. Увы, в качестве спутника жизни (и просто спутника) Анна его не видела. Не трепетало сердечко рядом с неплохим, в общем-то, парнем.
Карету, разумеется, пришлось переделать. Вместо колес установили гусеничную конструкцию, вызвавшую изумленный восторг у мэтра фон Вальдзайте. Из наставников он встречался с Анной чаще остальных; его советы она ценила чрезвычайно высоко. Поэтому девушка испытывала нерациональное чувство вины, не дав ему заработать — в смысле, избрав представителями в Австразии и Фризии других людей. Помочь тот ничем бы не смог, Вальдзайте не обладал нужными связями, но совесть всё равно бурчала.
В качестве компромисса она подарила ему перстень. То есть подарки она преподнесла всем наставникам, каждому достался мелкий артефакт её собственной работы, но для Вальдзайте Анна расстаралась особо. Перстень-ядолов отслеживал состояние организма носителя, проверял ближайшее окружение в радиусе двадцати сантиметров, и, если вдруг замечал нечто, угрожающее здоровью, немедленно нагревался. На данный момент, это был предельный для Стормсонг уровень, она использовала все доступные наработки и ничего лучшего создать бы не смогла. Её шедевр имел кучу недостатков, обмануть его сумел бы нестандартно мыслящий неодарённый, но даже так Вальдзайте восхитился.
— Прекрасная работа! Прекрасная! Хоть сейчас на представление в Гильдию!
— Вы слишком добры, мэтр, — улыбнулась Анна. Высокая оценка ей польстила. — Вряд ли гильдейские мастера примут работу первокурсницы.
— Да, заклюют, — согласился профессор. — Впрочем, смотря где. В княжествах Хупалдин, Диллинг, Кибург, Кнабенау и ряде других достаточно сильные сами по себе гильдии, но приличных артефакторов в них нет. Поэтому они вынуждены покупать артефакты у соседей, чем, естественно, недовольны. Ваши навыки там бы оценили.
— Боюсь, у меня другие планы.
— Черное Кольцо, — кивнул Вальдзайте. — Наслышан, как же. Знаете, что? Я напишу рекомендательное письмо моему другу, он занимает должность старшего кодификатора в Ахене. Навестите его, если будете там.
— Спасибо, мэтр. Обязательно зайду!
Людей, с которыми следовало попрощаться перед отъездом, оказалось неожиданно много. Анна незаметно обросла связями, чему только радовалась. В её неопределенном положении беглянки банальное знание, к кому обратиться за консультацией при необходимости, уже преимущество. Конечно, скоро её статус изменится, она получит подданство со всеми сопутствующими правами и обязанностями. Так ведь до того благостного момента ещё дожить надо. Да и позднее намного выгоднее встроиться в структуру общества, чтобы пользоваться её благами, чем жить одиночкой на краю мира, вдали от людей.
Даже если временами очень хочется.
День отъезда начался сумбурно. Анна рассчиталась с хозяином дома, пока остальные таскали вещи, попрощалась с пришедшими проводить её подругами, в последний раз проверила состояние экипажа. Уезжать не хотелось. Легкий морозец и яркое солнце, играющее на покрывающем землю белом ковре, превращали Букель в красивый сказочный городок. Впечатление не портили даже следы сажи из печных труб и конский навоз на дорогах. Девушка предпочла бы задержаться ещё на пару месяцев, но понимала, что выбора нет. Надо ехать.
До ворот путешественники добрались вместе. Сэр Джон на своей кобыле держался позади кареты, поглядывая по сторонам и раскланиваясь с местными знакомыми, которых немало умудрился завести. Просто общительный человек с располагающими манерами, ему даже незнание языка не мешало — латынью-то он владел. Поэтому ехал, иногда останавливался перекинуться словечком-другим, затем догонял. Распрощались с ним уже после ворот, потому что лошадь не могла бежать с той же скоростью, что и карета. Вернее, могла, но не слишком долго, и уставала.
Интересно, старший Хингем скоро пожалел о своём решении ехать одному? За пределами городских стен ветер дует сильнее, резче, а в карете тепло. Мужчина оценил, когда залезал внутрь.
Дорога ничем особенным не запомнилась, разве что маршрут слегка изменился. Реки и каналы промерзли на достаточную глубину, чтобы выдерживать вес саней, поэтому кое-где удалось срезать углы. Много времени так не выиграть, но на час путь сократился. В остальном — то же самое, что и осенью. Пешеходы, торопливо отходящие в сторону при приближении колдовского экипажа; напуганные возницы, шустро сворачивающие на обочину, видя непонятное чудо; выглядывающие из окон собственных карет знатные господа и дамы, явно подумывающие, где бы достать нечто похожее. Последнее, из-за планов Анны, радовало особенно. Ещё природа радовала. Не тронутая цивилизацией она обладала особой красотой, дикой, даже в спокойном виде навевающей мысли о ничтожестве человека перед её мощью.
Уже знакомый городок Марли проехали, ненадолго остановившись перекусить. В той же гостинице, где вспомнивший их хозяин пытался убедить леди остаться переночевать. Надеялся на забитый зал, как в прошлый раз, прохвост. Пришлось его разочаровать: до темноты оставалось ещё часов пять, а Род, подремавший немного в нормальной кровати, выражал готовность побить собственный рекорд. Всё-таки ехать по снегу оказалось легче, чем объезжать выбоины и сбрасывать скорость при виде луж на летних дорогах. Подросток настолько увлекся вождением, что Анне пришлось его периодически придерживать, напоминая об осторожности. Они же никуда не торопятся, им в любом случае на вилле с неделю сидеть.
Ночевали путешественники на постоялом дворе, одном из множества, похожем на собратьев, как по трафарету вырезанному. Трафаретов пока что не существовало, зато был прообраз массового строительства, когда дома рубились и собирались в одном месте, затем разбирались, перевозились куда требовалось, и там собирались снова. Вот, по-видимому, нечто в этом роде произошло с постоялыми дворами. Или просто одна бригада делала, кто их знает. Как бы то ни было, в памяти стоянка не задержалась, и за ночь ничего не произошло. Утром леди и её люди встали, умылись, позавтракали и спокойно продолжили путь.
Трудности возникли после поворота на Черный Холм. Хорошая, часто используемая и расчищенная дорога закончилась, дальше шла грунтовка, засыпанная снегом. Пришлось ехать медленно, тщательно следя за вешками, чтобы не свалиться в канаву на обочине или не врезаться в присыпанное бревно. Один раз Род ошибся, экипаж въехал в ледяную яму, вытащить его удалось только благодаря Анне. Её навык перемещения оказался достаточно силён, чтобы поднять железную махину в воздух, пронести метра три и аккуратно поставить на промерзшую почву. Правда, после сего эпичного подвига девушка слегла и лежала до самого дома.
Из теплого нутра кареты Анна выбралась, пошатываясь.
— Миледи, миледи, осторожнее! — вовремя подставил руку Ральф.
— Идём в дом. В кабинет, — аккуратно выпрямившись, скомандовала госпожа. — Надорвалась, карету вытаскивая. Нужен кристалл духов, подпитаюсь от него.
— Опасно это, миледи.
— Один раз — не страшно.
От водительского кресла повеяло смущением и виной. Родерик услышал короткий диалог, и, разумеется, додумал всякого. На самом деле он молодец, надо будет не забыть его похвалить, потом. Сейчас бы перекусить немного и поспать пару часов.

Глава 23

Оклемалась Анна ближе к вечеру. Прежде ей не доводилось работать на полное истощение, выжимая из ядра последние капли силы, и пережитые ощущения магичке не нравились. Новый опыт, да, надо его избегать в дальнейшем. Восстанавливаться пришлось бы долго, не залейся девушка нейтральной энергией из кристаллов духов — метод несколько токсичный, обеспечивающий легкое отравление, зато позволяющий быстрее привести тонкое тело в норму.
Если б знала подходящее заклятье для перемещения крупных предметов, сидела бы здоровенькая. Но, увы, в её распоряжении только навык. Пока что.
Покряхтывая, чуть шатаясь от слабости, леди поднялась с кровати, надела мягкие домашние сапожки и вышла в коридор. В доме, конечно, было теплее, чем на улице, и все равно хотелось закутаться в что-то плотное, согревающее. Несмотря на качественно сделанные ставни, жаркий уголь, выбитые в стенах цепочки рун и проведенные предками ритуалы, сквозняки проникали сквозь малейшие щели, выдувая тепло. Анна поёжилась, зато взбодрилась. Чуйка подсказывала, что в гостиной на первом этаже сидит Ральф, а логика говорила, что управляющий ждёт проснувшуюся хозяйку.
— Миледи, — поднялся тот из кресла при её появлении. — Как вы себя чувствуете?
— Сносно, — ответила Анна, опускаясь на удобный диванчик и делая знак садиться. — Будет мне урок не пытаться прыгнуть выше головы. Зато выяснила предел своих сил.
Ральф пожал плечами:
— Я не одаренный, но думаю, из ваших сверстников никто бы подобный вес не поднял.
— Создатель ведает. У них необходимости не возникало, — с кривой усмешкой пояснила Анна. — Могу припомнить всего один случай, когда Энди Митчелла из трактира выбросили, и он пытался бревном дверь выбить, чтобы обратно попасть. Для него та попытка плохо кончилась.
— Кажется, ему в голову горшком попали, — припомнил управляющий.
— О том и говорю.
Губы девушки чуть изогнулись в горьковатой усмешке. Раньше она не понимала, насколько счастлива.
— Новостей с родины нет?
— Есть, миледи, и не все из них радостные. Вы же знаете, я поддерживаю отношения с Джошуа Кнудом, дворецким Миличей. Он пишет, Уинби-холл по-прежнему стоит закрытый, с ним никаких изменений. А вот в деревне теперь квартирует пятерка охранителей. Епископ на проповеди сказал, прислали их для защиты невинных душ от происков искусителя.
— Надо думать, деревенские «счастливы».
— Содержание пятерки за их счет, — согласился Ральф. — Командует охранителями Дерек Уайт.
— Отец ему доверял, — припомнила Анна. Прежде она бы вспылила, сейчас всего лишь в груди кольнуло болью. Уайт стал не первым слугой Стормсонгов, нашедшим новых хозяев. — Что ещё?
— Корабельные деньги станут взимать со всей страны. Указ уже прокричали.
Совершенно неприемлемым для леди образом Стормсонг закатила глаза. Налог, прежде собиравшийся только в прибрежных провинциях, подстегнет недовольство подданных — тем более что на его введение требовалось согласие Конвента, которому не понравится умаление полномочий. Король сотворил очередную глупость, приблизив страну к гражданской войне. Всё шло так, как она предсказывала.
— Пришло письмо от господина Вандерберга. Он просит сообщить дальнейшие инструкции относительно участков земель, сведения о которых вы просили собрать.
— Ответ от дяди пришел?
— У вас на столе, миледи.
— Хорошо, завтра прочту. Дополнительные сведения о Воробьином Луге?
— Полагаю, они в том пакете, что привезли неделю назад с нарочным. Он адресован лично вам, я не стал открывать.
— Спасибо, Ральф.
Сведения о бенефиции приходили частями, по мере поступления к юристу тот пересылал их нанимательнице. Пока обещанное курфюрстом владение выглядело… приемлемо. Не идеально, нет, чтобы его привести в порядок, придется потрудится, но и жутких проблем в Воробьином Лугу нет. Правда, население сбежало, придётся новое набирать. Или не придётся?
Отчитывался управляющий около двух часов. Рассказывал о событиях на вилле, о приходящих из Аутрагела новостях, многое добавил о делах на покинутой родине. Всё-таки он по-прежнему считал себя придийцем, и всерьёз надеялся однажды вернуться туда, где родился и вырос. В отличие от него, леди, хотя и надеялась, на возвращение не рассчитывала. Во всяком случае, пока Хали и его семья живы.
— Жаль, что сэр Джон не приехал вместе с вами, — под конец разговора заметил Ральф. — Не дело Рождество в дороге отмечать, да и вообще он рискует застрять в пути. Ганс обещает снежную бурю, а мы убедились, что его кости верно предсказывают погоду.
Магичка прислушалась к природному фону за стенами. Судить, конечно, сложно, чувствительность ещё не восстановилась, но похоже на правду. И ветер задувает как-то предвкушающе, словно набирает силу перед долгой пляской.
— А кости Ганса не говорят, сколько буря продлится?
— Пару дней, максимум — неделю. В этих местах они редко бывают долгими, миледи.
Предсказание сбылось той же ночью. Разбушевавшаяся вьюга ревела, засыпая снегом крошечную виллу, стучала в ставни, просачивалась ледяными струйками стужи в мельчайшие щели. В темноте казалось, будто духи и демоны с хохотом пытаются вломиться в жилище людей. Напуганная Мэри тихонько пробралась в спальню госпожи и под различными предлогами отказывалась уходить, суеверно полагая, что уж магичка-то сумеет её защитить. Уверения, что снаружи никого нет, не помогали, поэтому Анна разрешила ей ночевать на диванчике. Опять же, какой-никакой, а праздник. Прежде Рождество проводили в кругу родных и близких, сегодня и здоровье не позволяло, и компании нет. Родные — далеко, Ральф празднует с семьёй, Род отсыпается после дороги, стыдясь показаться Анне на глаза. Дядя Джон вовсе предпочел лошадь обществу госпожи и воспитанницы. Остаётся трусливая Мэри.
Утром снегопад продолжился. Двор засыпало снегом выше головы, дорожки между строениями откопали с большим трудом, и помощью магии. Особенно старался Род, проведший ночь в одиночестве — пацан ничего не говорил, но вид имел бледноватый, не выспавшийся. Очевидно, снова оказаться запертым ему не хотелось. Возвращавшаяся временами вьюга застлала небо тяжелыми тучами, скрыв солнце, даже в полдень приходилось работать, запалив лучину. Люди с опаской выглядывали в окна: матушка-природа в очередной раз указала им, насколько слаб род человеческий, насколько уязвим.
Испуганная служанка навевала двойственные чувства — её хотелось пожалеть, и в то же время возникало желание чуточку поиздеваться, напугав ещё сильнее. С искушением Анна боролась. У леди мелькали мыслишки немного пошептать, призвав духа ветра и упросив его расчистить небо, но мгновенно исчезали. Во-первых, она знала только теорию, причем смутно, к практике её не допускали никогда. Шептуны долго не жили, никто не позволил бы младшей дочери лорда Стормсонг подвергать себя опасности. Во-вторых, церковь небезосновательно считала погодные явления волей Создателя, и наказывала тех, кто вмешивался в промысел Его. Если ловила, разумеется.
Поэтому Анна, поигравшись с идеей стать говорящей-с-духами, легко отбросила её и засела за бумаги. Благо, документов скопилось достаточно — Ральф не всю корреспонденцию пересылал ей в Букель. Отчеты Ванденбергов, личная переписка с Торнтонами и другими родственниками требовали прочтения, чем леди и занялась.
Первым делом — письмо дяди. Он, похоже, окончательно уверился в прогнозе племянницы насчет ближайшего будущего страны, даже в шутку спрашивал, не прорезались ли у неё пророческие способности. Слава Создателю, ни малейших признаков этого дара Анна у себя не находила. Сообщения барона дополнили рассказ Ральфа, принципиально ничего не изменив.
Письмо тетушки девушка прочла с грустной улыбкой. Змея не влезет в сброшенную кожу: Анна не хотела знать, кто на ком женился, кто с кем помолвлен, у кого родился ребенок и как того назвали. Ей было скучно это читать, теперь её интересовали совсем иные вещи. Она изменилась. А вот тётя, если семья всё же переберётся во Фризию, останется прежней — сосредоточенной на детях, боготворящей мужа, обожающей посещать многочисленных подруг ради возможности перемыть косточки общим знакомым. Возможно, это и есть счастье.
От Торнтонов Анна плавно перешла к сообщениям Ванденбергов, пухлым и объёмистым. Юристы отрабатывали каждый пфенниг. Представляя нанимательницу, они уточнили границы принадлежащего ей земельного участка, подготовили введение её в наследство, подтвердили дворянское достоинство рода Хингемов, собирали нужную информацию по запросам. В первую очередь Анна хотела получить сведения о Воробьином Луге, и Ванденберги желание леди выполнили.
Бенефиций являлся умеренно-проблемным владением. Конечно, было бы странно, вручи курфюрст (или, вероятнее, кто-то из его близких слуг, тот же Пау) доходную землю чужестранке. А ведь, в определенном смысле, именно так он и поступил, потому что ещё двадцать лет назад Воробьиный Луг приносил своим сеньорам до четырёх тысяч гульденов. Огромная сумма, учитывая его размеры. Хозяева успешно добывали ценные минералы и растения в Черном кольце, продавали их купцам и горя не знали. До тех пор, пока не погибли — всё семейство со слугами и жившими в небольшой деревеньке крестьянами уничтожил старший дух, непонятно по какой причине выбравшийся в реальный мир.
С тех пор Воробьиный Луг стоял пустой, никому не принадлежа. Селиться там никто не хотел, боясь происшедшей трагедии; соседи тоже не торопились забирать выморочное владение, не желая вешать на шею обузу. Хотя, судя по всему, заходить на бесхозный участок и собирать на нём ценности не гнушались. Надо будет с ними что-то делать — отдавать деньги чужакам Анна не собиралась. Впрочем, особых сложностей в данном вопросе она не ожидала, потому что в марке жили по примерно тем же традициям, способы разрешать спорные ситуации давно известны. Небольшое беспокойство вызывала политика, ведь дворяне Черного Кольца склоняются на сторону федералистов, а Стормсонг на землю посадил курфюрст. Но то в теории, в жизни личные отношения важнее. Как сложатся, так и будут жить.
За два дня, проведенные в компании документов, Анна малость осатанела. Она прекрасно понимала пользу бюрократии, бухгалтерии и юриспруденции, ей были очевидны причины, по которым следовало проверять даже верного Ральфа. Однако это не значило, что она должна любить работу с цифрами! И буквами, и законами. Девушка заставляла себя сидеть за столом, вчитываясь в сухие строчки документов, зная — стоит прекратить, и тогда искус заняться чем-то иным может стать необоримым. Поэтому целых двое суток она ни на что не отвлекалась, желая разделаться с ненавистными обязанностями.
Не передать словами, с каким облегчением леди Стормсонг отложила последний листок бумаги в стопку завершенного. Настроение портило понимание, что ещё ответы на письма надо писать, но они могут подождать до Аутрагела.
Таким образом, утро третьего дня магичка встретила выспавшаяся, с хорошим настроением и желанием творить. Мэри сразу подметила, накладывая овсянку:
— Вы сегодня улыбаетесь, миледи.
— Вчера долги разгребла, больше перо в руки не возьму, — пообещала Анна с довольным вздохом. — Буду делать, что хочу! Может, даже на прогулку выйду.
Служанка со скепсисом посмотрела на окно с закрытыми ставнями. Словно в насмешку, ветер взвыл особенно сильно.
— В полдень обычно затишье. Мужчины со двора снег убирают, можно во флигельки зайти, посмотреть, поболтать, — предложила Мэри единственно возможный на её взгляд вариант. — За околицу не выйти, там сугробы выше роста намело.
Снега, действительно, нападало много. Развлечения и тренировки ради Анна очистила от него двор — после утренней уборки там успел появиться новый толстый слой — испробовав все доступные ей способы. Даже заклятье щита по высоте растянула, правда, продержалось оно недолго, считанные минуты, лопнув из-за непредусмотренных нагрузок.
На сём упражнения с магией не закончились, приобретя отчасти криминальный оттенок. Хотя в противозаконности своих действий мигранты из Придии сомневались — в разных странах к магии крови относились по-разному. Где-то запрещали полностью, где-то разрешали отдельные разделы или конкретные обряды. Стормсонги к любым запретам были настроены скептически, и сами решали, следовать им или нет, особенно если имелись веские основания для тревоги.
— Скорее всего, сэр Джон где-нибудь на постоялом дворе сидит. Он опытный человек, знает, что в метель путешествовать опасно.
— Так то у нас, — возразил Род. — Здесь зимы обычно мягкие. Вдруг не сообразил, и в поле мерзнет?
Насчет мягких местных зим Анна могла бы поспорить, но в целом опасения разделяла. Поэтому предложила:
— Хочешь, указатель сделаю? На родную кровь. Пожертвуешь кровушки для дяди?
— Само собой!
Древняя, примитивная и надежная магия, из-за неё в первых судебниках возникло разделение понятий родства и принадлежности к роду. Можно быть детьми одного отца — и принадлежать к разным родам. Носить одну фамилию, но не иметь общей крови, не входя в семью через брак.
Указатель, как явствовало из названия, указывал. На ближайшего носителя той же крови, что использовалась в обряде. Метод имел массу недостатков и ограничений, зато, если работал, то обязательно что-то показывал. С интерпретацией тоже часто возникали сложности. Тем не менее, здесь, во Фризии, сложились практически идеальные условия для применения. За исключением сэра Джона и Родерика, другим Хингемам тут взяться было неоткуда… Разве что кто-то из недавних предков, во время поездок со Стормсонгами, пошалил, оставив местную женщину с «подарком». Но и тогда имелся неплохой шанс определить, кем приходится найдёныш по отношению к Роду.
Подготовка не заняла много времени. Деревянную доску подходящих размеров нашли быстро, Анна за считанные минуты вырезала на ней углубление и нужные символы. Уродливую мисочку вылепил из накопанной, вернее, из отбитой глины Родерик, он же обжег её в печи. Штука получилась одноразовой, хрупкой, ну и пусть. Свечку взяли восковую, воду из колодца, перо подобрали в курятнике, горсть семян на кухне.
— А чего снег не растопили? — спросил приволокший баклажку воды парень.
— Снег с неба летит. Непонятно, какая стихия — вода или воздух.
Подросток состроил понимающую моську, заставив Анну умилиться. Вслух, однако, она ничего не сказала — младший Хингем считал себя взрослым, и обижался, если к нему относились, как к ребенку.
Сам обряд прошел быстро. Магичка поставила мисочку в ямку в центре доски, Род щедро плеснул в неё крови — Анна немедленно заживила рану на запястье, мысленно ругаясь — и прочел вслух детский стишок-считалочку. Говоря простым языком, направлял заклятье Родерик, как близкий родственник искомого, а силу в материальный носитель заклятья подавала леди, потому что дефицита в ней не испытывала. Она, если бы выложилась, поиском могла бы до Букеля достать, или даже дальше.
Кровь дрогнула, пошла рябью и плавно сместилась в одну сторону, собравшись в единую крупную каплю рядом с бортиком.
— Не больше дня пути, — прищурившись, определила Стормсонг. — Верно?
— Не знаю, я же в первый раз обряд провожу, — признался подросток. — Но, вроде, чувствует себя спокойно, тревоги и боли не испытывает.
— Вот и хорошо, — постановила леди. — Когда приедет, спросим у него, где был.
Чувствительность у Рода средненькая, если не сказать плохая, поэтому, вероятно, дядя почувствовал его внимание и дал знать, что в порядке. Он достаточно опытен, чтобы ощутить действие обряда. Мог помочь родственнику, мог бы, при необходимости, закрыться. Как бы то ни было, беспокойство ушло, и остаток дня парочка из вассала и сюзерена провели за игрой в карты. Заниматься не хотелось обоим. Не только же тренироваться, отдыхать тоже надо.

Глава 24

Счастье великое, что буря продолжалась всего четыре ночи.
Утром, тихим и светлым утром, население Черного Холма осторожно выползло в яркий белый мир. После осмотра увиденное, в целом, им понравилось. За исключением отдельных моментов, бурю вилла перенесла с достоинством. Несмотря на осенний ремонт, в одном из сараев провалилась соломенная крыша, у других построек тоже имелись протечки и лысые проплешины наверху. Меньше всех пострадали жилые дома, крытые черепицей. Конюшню, где рядом с крестьянскими лошадками стоял колдовской экипаж, со всех сторон засыпало снегом так, что свет с трудом пробивался сквозь пару маленьких окон. Однако благодаря дежурствам слуг, ночами поддерживавших огонь в печках, животные не заболели.
Снегопад многое попортил, и самой серьёзной из созданных им проблем стала связь с остальным человечеством. Грунтовку, ведущую от виллы к местной относительно приличной дороге, засыпало полностью. Вариантов, что делать, имелось целых три. Ждать, пока растает. Торить новый путь, сначала на лыжах, потом санями. Использовать магию. Учитывая, что только последний способ гарантировал относительную скорость, Анна со вздохом занялась монотонной работой. Взяла пару тяжелых колод из сарая, и принялась трамбовать снег, создавая плотную, способную выдержать всадника поверхность. Ничего умнее ей в тот момент в голову не пришло.
Поначалу получалось плохо. Потом приноровилась. До обеда, по её приблизительным оценкам, она прошла версты три, достигнув перекрестка, всего один раз слегка напутав с направлением. Проработав несколько часов, Анна — хоть леди и не должна использовать такие слова — настолько задолбалась, что плюнула на всё и вернулась домой. В конце концов, она не нанималась на должность снегоуборщика! Добраться до местного санного пути можно? Можно, причем её, хрупкой девушки, усилиями. То, что путь ещё не проторен, и намечен пунктиром, от столба к столбу — не её проблемы! Если бы дядя Джон не захотел оставить свою кобылу, давно сидел бы на вилле, в тепле, довольный и сытый. Но нет, не захотел в карете ехать. Вот пускай теперь со своей кобылой и милуется!
Короче говоря, Анна слегка разозлилась. Но сигналку, на появление одаренного, оставила. Просто, чтобы знать. Мало ли.
Едва ли та сигналка сыграла серьёзную роль в дальнейших событиях. Да, возле самого дома Анна ощутила, как мимо конструкта проехали двое одарённых, после чего тот развеялся. Может, исчерпал ресурс, а может, его заметили и сняли. Это же не заклинание, а простая нить из энергии, сотканная на скорую руку, чей срок существования составляет не больше суток. Как бы то ни было, уведомление Анна получила, поставила в уме галочку, что по дороге-то мимо поворота на виллу, оказывается, уже ездят, и забыла. Как оказалось, зря.
— Миледи! Там какие-то люди едут!
Нравы у слуг Стормсонгов никогда не были сложными, а в изгнании упростились окончательно, поэтому Питер, внук Ральфа, привлек внимание госпожи криком. Из двора в окошко. С детства привыкшая к подобному стилю Анна ничуть не удивилась, опытное ухо вычленило обращение, а мозг обработал сообщение и выдал тревожный звонок — откуда здесь посторонние? Им незачем ехать в Черный Холм. Дядя Джон кого-то привел? Соседи, непонятно с чего, заявились?
Торопливо накинув теплую шубу, она спустилась из кабинета в холл, выбежала на улицу. Все мужчины, находившиеся на вилле, стягивались к воротам, причем с оружием. Они не ждали нападения, просто время такое — нападения случались даже в безопасной Фризии. Банды наёмников, беспринципные дворяне-разбойники, оголодавшие крестьяне являлись реальной угрозой, которую всегда следовало учитывать.
— Что там?
— Два десятка каких-то воинов, миледи, — доложил выглядывавший поверх ограды Фрэнк. — Незнакомые. Цепочкой едут.
Впрочем, Анна уже видела приближавшийся отряд. Каменная стена, окружавшая виллу, достигала в самом высоком месте девушке до подбородка, и служила для защиты от животных, а не от людей. Ворота чуть побольше, но и они не смогли бы остановить желающего перебраться через них человека. Таким образом, приближавшийся отряд девушка разглядела хорошо.
Пройти им оставалось метров пятьсот. Вероятно, всадники предпочли бы двигаться быстрее, но, во-первых, тропку Анна протоптала достаточно узкую, для небольших саней, её ширина позволяла идти только цепочкой. Во-вторых, лошади всё же немало весят, периодически они проваливались в утрамбованный снег, и их приходилось вытаскивать. То есть шагать они могли, бежать — нет.
— Ральф!
— Здесь, миледи, — подошел поближе мужчина.
Анна повела рукой, и в воздухе возникла широкая линза:
— Знаешь их?
За время отсутствия госпожи, управляющий успел побывать в соседних деревнях и поместьях, познакомиться с большинством местных купцов, старост, управляющих, знал в лицо многих дворян. Иными словами, мог определить всех более-менее влиятельных лиц.
— Нет, миледи, — покачал он головой. Он с уважением осмотрел видимую часть заклятья, затем снова приник к линзе. — Значков никаких нет.
— Зато у всех есть магическая защита, — прикрыв глаза, сообщила леди. Колдовское зрение на таком расстоянии ещё не позволяло разглядеть подробностей, но кое-что Анна определила уже сейчас. — Трое одарённых, из них один довольно сильный. Род! Принеси из моего кабинета железный слиток, он возле стола внизу лежит.
— Сейчас, миледи!
Интуиция подавала тревожные сигналы. Нечего делать возле её дома отряду опытных бойцов без опознавательных знаков, не с добром они сюда идут. Сейчас неважно, кто их послал — Хали, Калленели или кто-то ещё, их хозяина она выяснит потом. После того, как отобьётся.
Два десятка вооруженных мужчин, против Анны и её слуг, из которых назвать воином можно разве что Рода. Окинув взглядом постепенно приближающийся отряд, леди медленно кивнула. Как ни странно, шанс есть, и неплохой. Пусть она не знала боевых заклятий, в Букеле ей неплохо подтянули школу иллюзий, на чём можно сыграть. Только от сильнейшего мага надо избавиться — если он рыцарь, то на обманку не поведется.
— Вот, миледи!
— Молодец, — Анна бросила короткий взгляд на слиток. — Кольчугу надень.
— Так ведь…
— Успеешь. Им ещё минут десять идти.
Материя, если одаренный долго с ней взаимодействует, «напитывается» энергией и становится чем-то большим, чем кусок камня или дерева. Трёхфунтовый слиток железа Анна возила с собой давно, он служил ей своеобразным тренажером для проверки идей. Уже сейчас металл прекрасно подходил для изготовления артефактов уровня подмастерья, мастер сумел бы сделать из него вместилище для заклятья рыцарской ступени.
Леди Стормсонг, разумеется, на уровень мастеров не замахивалась. С другой стороны, и задача перед ней стояла попроще. Ей всего-то требовалось соорудить одноразовую штуку, способную проломить щит, выставленный магом ранга девятого. Лучше бы, конечно, чтобы снаряд пробивал защиту-восьмерку, но фантазия должна иметь границы. Если сюда идет маг восьмого ранга, то им конец, с этим надо смириться.
«Побрыкаюсь, — мрачно прикинула Анна. — Самый яркий, идущий в голове отряда, по силе примерно равен дяде Джону. Его защиту я, после подготовки, прошибу. Главное, силы побольше вложить. И не дать ему укрепить заклятье. Значит, первым же выстрелом.»
Рядом откашлялся Ральф.
— Миледи? Что делать-то будем?
Анна повернула голову, увидела лица стоящих рядом людей — и её внезапно пронзило понимание. Они не знают, что делать. Они видят идущих к вилле воинов, профессиональных убийц, и им страшно. Потому что сами они никогда не убивали, во всяком случае, не сделали убийство профессией. Их пятеро мужчин: Ральф, два его сына, муж сестры Ральфа Винс и Ганс, местный сторож, оставшийся работать. Они сравнивают себя с пришельцами, и сравнение выходит не в их пользу. Им страшно.
Их женщины и дети прячутся в домах. Страшно вдвойне.
И единственная надежда — восемнадцатилетняя девушка, владеющая магией. Слабая надежда, но другой нет. Только она удерживает от бегства.
— Всё довольно просто, Ральф, — стараясь, чтобы голос звучал как можно твердо, начала объяснять свой план леди, попутно отделяя от слитка часть металла и начиная его обрабатывать. — Как видишь, они идут по тропе, с которой не сойти. В снег провалится даже человек, не говоря уж о лошади. Заканчивается тропа прямо перед воротами, площадка перед ними невелика, всех не примет. Таким образом, обойти нас и перелезть через ограду не получится — слишком долго и тяжело. Они, может, и попробовали бы, но, с их точки зрения, зачем? Они уверены, что сильнее. У них больше мечей и целых три мага, вроде бы, преимущество несомненно.
Только они ошибаются. Кем бы они ни были, о том, насколько я на самом деле сильна, они не знают. Иначе привели бы сюда более опытного мага, либо дождались бы, пока спадет снег. Среди них есть только один одаренный, способный доставить мне сложностей, поэтому я убью его первым. Остальных добью по очереди, они очень удобно идут цепочкой.
Ваша задача проста — прикрывать меня, если вдруг кто-то прорвется и попробует перелезть через ограду. Больше ничего. Возьмите колья, топоры, мечи, если есть, и бейте подбежавших. Остальное я сделаю сама.
— Конечно, миледи! — поклонился Ральф.
Стормсонг опустила голову, надеясь, что всё сказала правильно, и не испортила ситуацию окончательно. Всё-таки нет у неё опыта произнесения воодушевляющих речей.
К тому моменту, когда передние всадники неизвестного отряда приблизились на расстояние, позволяющее четко слышать голос, а вернувшийся Род приготовился прикрывать Анну от возможных стрел, девушка подготовила пять снарядов. Короткие толстые пули, заряженные заклятьем молнии, рядком лежали перед ней в нише, готовые к использованию. Вообще-то говоря, пообщаться волшебники могли и раньше, но леди была занята, а предводитель чужаков, по-видимому, разговаривать не желал.
Насколько Анна могла судить по лицам и отпускаемым в её адрес сальным шуточкам — да, она подслушала разговоры чужаков — разойтись миром не получится. Не для того они сюда шли. Тем не менее, на случай возможного разбирательства магичка сочла нужным соблюсти формальности. Сгусток воздуха, даже не простейшее заклятье, а слегка концентрированная энергия с определенным свойством, врезалась перед конем первого всадника. Из-за того, что утоптанная тропа находилась ниже уровня снега, получилось, что крошка от разметавшегося наста ударила человека в лицо. Немного, он отшатнулся назад, принявшись вслух материться.
— Назовитесь. С какой целью вы пришли на мою землю? — усилив голос, потребовала Стормсонг.
— Мы простые паломники, путешествуем по святым местам! — заорал первый. — Разве ты не рада видеть нас, красотка⁈
Он ещё что-то кричал, но его слова заглушил громкий, наглый хохот двух десятков глоток. Нет, смеялись не все. Сильнейший из магов выдвинулся вперед, обходя остальных, попутно создав какое-то заклятье защитного типа. Встав самым первым, он развернул его полностью, превратив в мерцающую голубоватым светом пленку, полностью прикрыв и себя, и лошадь.
Идеально. Вот просто — идеально. Анна боялась, что он спрячется за подчинёнными, и его придётся выцеливать из-за прикрытия тел. Но, похоже, он был уверен в своих силах, раз решил идти первым.
— Держи щит, — скомандовала девушка Роду, беря первую пулю.
Сейчас главное — не отвлекаться. Использованная врагом защита выглядела основательной, десятого или, скорее, девятого ранга, пробить её сложно. Но можно. На стороне Анны играло не только вложенное в снаряд заклятье, дополнительной силы снаряду придавал навык, которым магичка собиралась метать пулю, и масса железа. В бою против людей кинетическая энергия является козырем, её всегда следует учитывать. Лишь бы соратники, двое магов послабее, не помешали, не отвлекали от подготовки выстрела.
То, что предосторожность себя оправдала, стало понятно буквально в следующее мгновение. Неизвестное заклятье ударило в защиту, заставив её пойти волнами, а Рода — недовольно заворчать. Хорошо ещё, что удар вышел слабый. Дальнобойные заклинания воинской ступени, способные самостоятельно находить и поражать цель, никогда не отличались силой. И слава Создателю, иначе подросток бы щит не удержал.
Попытку её убить или, вероятнее, сбить концентрацию Анна проигнорировала. Она продолжала готовить атаку, заодно прикидывая, с какой дистанции её проводить. Будет очень обидно промазать. Тропа, по которой шли чужаки, немного петляла, отчего временами сугробы закрывали всадников — иногда до пояса, иногда целиком. Прямой участок составлял метров сорок. Когда маг, по-прежнему удерживавший защиту, прошел последний поворот, магичка резко вздохнула и выбросила руки вперед. Может, тренировки подсказали нужный момент, может, кровь поколений предков-воинов дала себя знать. Неважно. Значение имеет только результат.
А он её порадовал. И, чуточку, напугал.
Сияющая от вложенной силы пуля врезалась в полупрозрачный щит, прошила его, не задерживаясь, и ударила в грудь предводителя. По-видимому, у него имелась ещё какая-то защита, укрепленная аура либо артефакты, потому что последовала вторая вспышка. Но и она не смогла задержать творение Стормсонг. Тело мага вздрогнуло, он кашлянул раз, другой, изо рта его плеснула кровь, после чего полумертвый мужчина откинулся на спину, удерживаемый в седле стременами. Конь, умное животное, по инерции сделал несколько шагов и послушно встал.
Анна схватила вторую пулю, попутно формируя заклятье. Ей приходилось сдерживать себя усилием воли, не позволять торопиться. Иллюзия девятого ранга — предел по сложности для неё, ошибиться проще простого. Она потратила целых пять секунд, выплетая тончайший узор, стараясь не обращать внимания на стихшие крики. На врагов она посмотрела только после того, как по бокам рядом с ней встали четыре призрачные фигуры. Иллюзии воинов, вооруженных арбалетами, мрачно пялились поверх ограды на нападающих.
Долго призраки не продержатся, но долго и не надо. Мгновенная смерть предводителя привела отряд в замешательство. На короткий миг воцарилась тишина, затем кто-то завопил, рванулся вперед, несколько лошадей сошли с тропы и провалились в снег чуть ли не по холку, снова полыхнул голубоватый щит, на сей раз послабее. Издалека, из конца цепочки, заорали, требуя ответить, что происходит. Анна нашла глазами второго мага и принялась готовить второй выстрел.
Один из воинов подскочил к убитому командиру, и склонился над ним. Кажется, пытался привести в чувство. Его сосед, третий по счету в цепочке, пришпорил коня и рванул вперед. Понимая, что лошадь донесет бойца до ворот в считанные секунды, Анна использовала пулю на него, раздраженно сморщившись. Да, она убила слишком шустрого бойца, зато потратила драгоценный снаряд. У неё осталось всего три против двух целей. Против рядовых нападающих можно использовать и обычные металлические стрелки, без вложенного заклятья.
Где ближайший маг? Не видно его. Прячется за подчинёнными и за поворотом, удерживая щит. Выругавшись про себя, Анна отложила в сторону пули, сформировала из слитка десяток мелких стрелок, и, тщательно прицелившись, одну за другой расстреляла трёх лошадей. Ей претило убивать красивых животных, но иного способа предупредить прорыв она не видела. Баррикада из трупов не позволит разогнаться, рывком преодолеть короткий участок от поворота до ограды.
С первого убийственного выстрела прошло не более двух минут. Бой явно шел не по плану неизвестных. Впрочем, ещё ничего не закончилось, и обе стороны это понимали.
— Ответьте, кто вас прислал, и я позволю вам уйти!
Самонадеянно с её стороны, ну и что? Давить, давить, в том числе эмоционально. Они должны верить — если магичка убила двоих, то что мешает ей убить остальных! Нельзя давать врагу время задуматься. Они ещё могут слезть с лошадей, рассредоточиться и подойти к вилле с разных сторон. Медленно, по глубокому снегу, прячась и прикрывая друг друга, но с их перевесом в численности план вполне исполним. Поэтому инициатива должна принадлежать ей.
Больше желая припугнуть, чем рассчитывая попасть, Анна отправила навыком несколько стрелок. Как ни странно, её действия принесли эффект — взрыв ругани и оттянувшиеся назад конники из рядовых. Убить стрелки никого не убили, всё-таки профессиональные солдаты не жалели денег на качественные артефакты, успешно противостоящие действию навыка, и расстояние приличное, но нанести ранение им силы и скорости хватило. И, главное, маг остался на месте. У леди не получалось разглядеть его, из-за сугробов виднелась только голова, прикрытая шлемом и колдовским щитом, отчего лицо размывалось, его выражение было не определить. Вполне возможно, губы его шевелились, посылая проклятья в сторону оказавшейся неожиданно сильной магички.
Далековато. Ещё снег мешает. С другой стороны, он стоит неподвижно, уверенный, что на такой дистанции его не достанут. Можно рискнуть.
Выстрел третьей пулей готовился долго, дольше, чем оба предыдущих. Если бы Анна, в погоне за улучшением навыка, прежде не пыталась определить свой предел, разгоняя кусочки железа и бросая их вдаль, сейчас она даже не пробовала бы достать врага. Тем не менее, кое-какой опыт у неё имелся. Поэтому, сосредоточившись, девушка тщательно выцелила небольшую мишень, ругая себя, и заранее готовясь к провалу.
Торчащая над снегом голова разлетелась кровавыми брызгами.
— Получилось, — не веря собственным глазам, прошептала Анна. — Попала! Попала, Род!
Удачным выстрелом она буквально выиграла бой. Безусловно, у врагов ещё оставалась возможность броситься на приступ и завалить защитников телами, но вряд ли они так поступят. Не тот контингент, чтобы идти на смерть. А создать двойной щит и противопоставить магии Стормсонг магию своих одаренных они больше не смогут, всего один у них волшебник остался. Причем, судя по тому, что находится в задних рядах, не боевик.
— Попали, м-леди, — прошептали рядом.
Обернувшись, Анна осмотрела подростка и немедленно скомандовала:
— Опускай щит! Опускай, больше не надо!
Младший Хингем обликом напоминал упыря. В смысле, белый, со струйками крови из носа, и шатается. Иными словами, выглядит одаренным, схлопотавшим серьёзное магическое истощение. Нервно поглядывая за ограду, Анна склонилась над вассалом, наскоро провела диагностику и озабоченно нахмурилась — состояние не критическое, но хорошего мало.
— Ральф! Отнесите его в главный дом, положите возле камина, дайте теплого молока с маслом и медом. Словом, он должен находиться в тепле и тишине.
— Сейчас, миледи. Яков!
После того, как парня унесли на импровизированных носилках, магичка вернула внимание к отступившему врагу. Усилием воли она подавила эмоции — ещё ничего не закончилось, выигран лишь первый этап. Отряд, возможно, вернётся. Что делать? Догнать и уничтожить, пользуясь преимуществом местности? Или риск слишком велик? Мозг холодно и деловито защелкал невидимыми счетами, просчитывая варианты.
Два сильнейших бойца противника уничтожены, остались примерно пятнадцать простых людей, прикрытых артефактной защитой, и один маг. Поодиночке она способна уничтожить любого, справиться с группой из двух-трёх нападающих тоже не составит труда. Сложности возникнут, если придётся драться с бо́льшим количеством воинов. Бьющих по площади заклятий у неё нет. Ещё следует учитывать, что в маленьких отрядах сильнейший одаренный, как правило, является командиром, следовательно, сейчас у оставшихся врагов нет очевидного лидера. Их поведение теорию подтверждает — вон, сгрудились в отдалении, орут друг на друга.
Неожиданно Анне вспомнилось обстоятельство, заставившее её скрипнуть зубами. Дядя Джон. Буря застала его в одном-двух днях пути от Черного Холма, и сейчас, когда она кончилась, старший Хингем наверняка спешит сюда. Что, если он наткнётся на отступивший отряд? Первый из её вассалов, конечно, сильный и опытный боевой маг, но численный перевес зачастую решает.
Оставаться на месте, под защитой невысоких стен, значит потерять инициативу. Цели напавших неизвестны. Они могут уйти, напуганные потерями, а могут предпринять вторую попытку, если за убийство или похищение конкретной дворянки им пообещали достаточно много. Терять инициативу нельзя…
— Поесть принесите что-нибудь, — приказала она Ральфу. — И питья горячего.
— Полагаете, миледи, они попробуют повторить? — сделав знак одному из сыновей, спросил управляющий.
— Они не уходят, Ральф. А я не могу позволить угрозе оставаться рядом с виллой.
Заряженные заклятьем молнии снаряды хорошо себя показали, поэтому она принялась делать новые, планируя использовать для этой цели остаток слитка. Занятие нудное, скучное. Хорошо ещё, что восстановившееся ядро быстро восполняет потраченную энергию, поэтому истощение ей не грозит. Так что сейчас она наделает пуль, отдохнёт, перекусит и пойдёт убивать.
Перспектива не радует. За стенами как-то спокойнее. Надежнее.
— У нас большой щит есть? Или дверь, с петель снятая?
— Найдём, если надо, — с удивлением ответил Ральф. — Только зачем, миледи?
— Думаю, чем прикрываться от этих, — кивнула в сторону врагов Анна. — В глубокий снег они не полезут. А держать магический щит против обычных стрел или пуль из мушкетов затратно.
Силы у неё, конечно, много. Но её лучше приберечь для чего-то атакующего. Для простого человека управляющий рода Стормсонг прекрасно разбирался в нюансах колдовства, кроме того, только что он видел перенапрягшегося Рода. Поэтому желание сэкономить понимал. Тем не менее, с сомнением покачал головой:
— Сдаётся мне, ничего делать вам не придётся, миледи. Они уходят.
— Как уходят⁈
Из-за расстояния рассмотреть подробности не удавалось, это Ральф, превышающий свою госпожу на голову, мог видеть происходящее. Так что Анна помогла себе магией, и вскочила на ограду, выбрав камень пошире. Действительно — оставшиеся неизвестными воины медленно двигались назад по тропе. Некоторые шли неохотно, часто оглядывались, что-то с раздражением говорили соседям. И, всё-таки, уходили.
Преследовать их или остаться?
— Тела они забрали с собой, — тем временем подметил мужчина.
Действительно, трупы обоих павших магов перекинули через седло и увозили. О столкновении теперь напоминали следы крови, тело убитого вторым воина и продолжавшая стоять над ним лошадь. Похоже, она хорошо выучена, раз не покидает мертвого хозяина. Забрать покойника не рискнули, он лежал слишком близко к ограде, а остальных унесли.
Анна поглядела вслед уходящим. Задумалась. Прикинула последствия. С неудовольствием поняла, что сэр Джон по-прежнему скоро вернётся, а значит, проводить дорогих гостей всё-таки надо.
— Вот, миледи! — рядом стояла Мэри. — Я поесть принесла!
Служанка с любопытством вытягивала шею, пытаясь разглядеть, что там снаружи творится. Магичка хотела было сказать, что ничего приятного, но сдержалась, спрыгнула вниз и уселась на деревянную колоду. Принимая в руки миску с едой, отдала приказ:
— Труп внутрь затащите. Тело потом обыщем, может, выясним, кто такие и откуда взялись. И за лошадью присмотрите — трофей, как-никак!
Лица слуг, понявших, что второго штурма не будет, просветлели. Они с момента отхода чужаков резво бегали, выполняя указания Ральфа или госпожи, однако теперь у них из движений исчезла суетливость, голоса зазвучали громче, без тревожных ноток. Всё-таки они — обычные мирные люди, прежде жившие под защитой сильного феодала. Тот факт, что жизнь сама по себе опасна и может оборваться в любой момент, к нынешней ситуации их не подготовил. С войной они прежде не сталкивались.
Перекусив, девушка позволила себе минутку слабости. Денек выдался насыщенным событиями, причем не теми, которым хочется радоваться. Удовольствия от убийств она не получала, адреналиновой наркоманкой не была, идеальным видом досуга с некоторых пор считала лежание на диване с книжкой в руках. Желание танцевать на балах и путешествовать по впечатляющим местам осталось в далеком прошлом, теперь она ценила возможность ненадолго отвлечься от обязанностей леди.
Увы. Солнце ещё светит. Отдых наступит ночью. Или завтра.
— Лыжи мне принесите.
— Вы собираетесь преследовать врагов, миледи? — уточнил Ральф. — Не лучше ли взять коня? И позвольте вас сопровождать.
— Лошадь лишит меня маневренности, насчет сопровождения… В самом деле! Собирайся, пойдёшь со мной.
Выход ненадолго задержался, потому что Анна, пока управляющий готовился, наконец-то вспомнила о зельеварне. Боевой алхимии у неё не имелось, зато ещё в Букеле она собрала аптечку с лекарствами и стимуляторами, вот её сейчас с собой и захватила. Совсем из головы вылетело, что есть — и слава Создателю, что не понадобилась.
Широкие лыжи, подбитые звериным мехом, надежно держали людей на тропе. Кое-где виднелись следы падения лошадей в снег, однажды нашли сломанный снегоступ, предназначенный для копыта. В целом, двигались они быстрее уходящего отряда. Только догнать его не смогли.
— Аутрагел ведь в той стороне? — уточнила Анна, глядя на цепочку следов.
Местная дорога, к которой они вышли, за прошедшие сутки обрела признаки бытия. Иными словами, по ней ездили — сначала на лыжах, потом на санях. Так что отряд ушел по ней без труда, о чем магичка совсем не жалела. На широком пространстве драться ей было бы намного сложнее. Ушли и ушли.
— Да, миледи. Грундендал тоже там. Если идти пешком, будем там через пять часов.
— А зачем нам в Грундендал?
— Разве вы не собираетесь сообщить дросту о нападении?
Дрост, он же бальи, назначался князем, в его ведении находилось многое, в том числе полицейские функции. По идее, ему следовало дать знать о происшедшем — хотя бы ради того, чтобы закон продолжал оставаться на её стороне. Проблема в том, что гонец рисковал догнать отступающий отряд, и время приближалось к ночи.
— Завтра с утра пошлем весточку, — определилась Анна. — Что-то мне подсказывает, всё равно люди дроста никого не найдут. С чего бы им напрягаться?
Почесав бороду, Ральф согласно кивнул.
— Тракт неподалеку, каналы замерзшие. Эти, нападавшие, верст пять пройдут, и поминай, как звали. Сбегут, миледи.
— Мне плевать, — призналась Анна. — Лишь бы сэр Джон с ними не столкнулся.
— Ну что вы, миледи! Он с другой стороны поедет.
— Тогда возвращаемся. Не знаю, как ты, а я хочу забраться в кровать и проспать часов десять. Письмо чиновнику завтра с утра отправим, пошлешь кого-нибудь из своих.
Перед тем, как отправиться в обратный путь, Анна наставила сигналок. Не поленилась, штук десять создала, в разных местах и разных типов. В возвращение чужаков она не верила, исключительно чтобы спалось спокойнее.

Глава 25

Изменившееся отношение дворни проглядывало во всём. В готовности, с которой выполнялись приказы. В уважительных взглядах. В том, как без понуканий расчищали двор, начав с крыльца главного дома. Прежде такого не было, к Анне относились с уважением, но не лично к ней, а больше к имени, к крови, текущей в её жилах.
Есть разница между службой дворянке из древнего рода — и службой магичке, делом доказавшей способность защитить себя и своих людей.
День, следующий за нападением, прошел активно, хоть и мирно. Прямо с утра отослали гонца в Грундендал, снабдив его письмом с описанием нападения. Способами мгновенной передачи сообщений на дальние расстояния маги владели, и разными, однако все они требовали изрядной силы и наличия одаренного на «обоих концах провода». В провинциальном городке имелось только отделение обычной почты, поэтому письмо до дорста дойдёт ножками.
В полдень приехал встревоженный сэр Джон. Он видел следы, ведущие к вилле и обратно, определил по ним примерное количество всадников, и ожидал худшего. Так что отсутствие сгоревших строений, убитых или раненых обрадовали его чрезвычайно. Однако, выслушав от Ральфа короткий рассказ о случившемся бое, ругался он долго. Спустившаяся из кабинета Анна застала самый конец его яркого спича:
— … никогда больше не будем разделяться!
— Прекрасная мысль, дядя Джон, — одобрила экспрессивную инициативу леди. — На экипаже ездить и намного быстрее, и комфортнее. Как я и говорила.
Последнюю фразу она просто не удержала за зубами. Само вырвалось. Мужчина тяжело посмотрел на улыбающуюся воспитанницу и госпожу, отметил здоровый вид, слегка успокоился и спросил:
— Как Род?
— Перенапрягся, вложил слишком много силы в заклятье щита. Я слегка подлечила его, но ближайшую пару дней пусть в кроватке полежит. Он молодец.
— Был бы молодец — пластом не валялся бы, — проворчал Хингем-старший. — Кто нападал-то?
— Неизвестно. У нас есть один труп и одна лошадь, никаких символов на одежде или узде мы не нашли. Посмотришь?
— Где тело?
— Отдохни с дороги! — засмеялась Анна. — Он уже никуда не убежит. Лежит себе на холодке, ничего ему не сделается.
Сэр Джон отрицательно мотнул головой.
— Я не успокоюсь, пока не пойму, кто их послал. И что теперь дальше делать.
— Искать людей, нанимать бойцов. Лично я другого пути не вижу. Впрочем, ближе к вечеру посидим, подумаем, может, ещё что в голову придёт.
Осмотр трупа никаких зацепок не дал. Сэр Джон с первого взгляда определил в покойном профессионала; скорее всего, опытного и успешного наёмника, занимавшегося своим ремеслом не одно десятилетие. Судя по одежде, снаряжению и загару, промышлял тот в северной части континента, на земле, то есть не каперствовал. Вот, собственно, и всё. Артефакты представляли собой сборную разнородную солянку, частично конфликтовавшую между собой, добыть их могли где угодно.
Кое-что удалось выяснить после проверки лошадиной амуниции. В седельных сумках обнаружился кофе, свежей и качественной обжарки. Приобрести хороший кофе можно только в больших городах, поэтому легко предположить, что недавно мертвец посетил Аутрагел. В пользу той же версии говорили серебряные гульдены в кошельке и искусной работы новенький пистоль — оружие, конечно, продаётся и в других местах, но в столице оно самое дешевое.
Ещё больше сумел определить следователь. Дрост, услышав о нападении, немедленно прислал своего представителя. Леди Стормсонг пользовалась определенной известностью в округе, слухи про неё ходили разные, поэтому главный чиновник счел нужным подстраховаться. Так вот, бальи сказал, что лежавшее в сумках копченое мясо изготавливается в одном-единственном трактире, пользуется популярностью и похожего на него не делают больше нигде. Уникальный рецепт, в тайне передающийся из поколения в поколение. Следак обещал поспрашивать у трактирщика, не останавливался ли у него отряд наёмников недавно, и, если да, куда собирались и кто их нанял. Самое меньшее, подорожную они должны были показать.
От ночевки судейский, он же полицейский, он же исполнитель разных других функций, отказался. Уехал поздно вечером, накормленный ужином. Вместе с ним виллу покинула и немногочисленная свита — в одиночку бальи, не самый низкий чин в иерархии, не путешествовал, а направить к дворянке кого-то незначительного дрост не посмел бы. Проводив не самого желанного гостя, Анна и сэр Джон отправились в кабинет леди, чтобы в спокойной обстановке обсудить всё, узнанное за сегодня.
Старший Хингем, поговоривший с племянником и убедившийся, что с ним всё в порядке, успокоился, отчего рассуждал здраво.
— Даже не знаю, на кого думать. Организовать налет проще Калленелю, который магистр. Но тебя же уверяли, что он мстить не станет? У Хали есть желание, только он далеко, и когда ты вернёшься на виллу, знать не может.
— Нам неизвестно, какая у наёмников была цель, — напомнила Анна. — Вдруг им приказали виллу сжечь? О том, что я из Букеля вернусь сюда, их наниматель мог не знать. И ты не учитываешь третий вариант.
— Какой?
— Возможно, я кому-то ещё дорогу перешла. В столице я далеко не всем нравлюсь — особенно из тех, кто с Пау враждует. А он, между прочим, мне покровительствует.
— Короче, ничего не понятно, — подытожил дядя Джон. — Жаль, что труп своего главного они увезли, у него могли быть письма или банковские документы на задаток. Да хоть имя его узнать! У меня со старых времен кое-какие связи сохранились.
Наёмничал сэр Хингем недолго, буквально пару лет. Однако тот период оставил глубокий отпечаток на его личности, многому научил. Помолчав, мужчина дернул головой, отбрасывая недовольные мысли, и перешел к другой теме.
— Ты понимаешь, насколько вам повезло?
— Конечно! Буря нас спасла, — легко призналась Анна.
Страшно представить, как бы они отбивались, имей враги возможность наступать широким фронтом. Правильный ответ — никак. Маги связывают боем Стормсонг, рядовые бойцы без лишнего напряжения перепрыгивают с лошадей через невысокую ограду, и вырезают всех встречных. Мужчин. Участь женщин очевидна, детей тоже ничего хорошего не ожидало бы.
— Буря, и твои снаряды с вложенной молнией, — согласился Хингем.
— Мне нравится артефакторика. Надо на будущее побольше таких наделать, только убедиться, что заклятье не развеется со временем.
— Попробуй. Вообще-то пули с вложенными заклятьями продаются, но они послабее твоих. И цена у одной пули, как половина мушкета.
— То есть их используют?
— Конечно! В военном деле артефакты везде встречаются, просто они не всем по карману. Но если видишь человека в богатом доспехе, будь уверена — пара козырей у него точно припрятана. — Помолчав, дядя Джон скривился. — Не о том говорим. Одни пули от нападения не спасут, люди нужны.
— Где их достать? Положим, простых наёмников на охрану виллы я найду. Раз уж она привлекла внимание, одного Ганса в качестве сторожа недостаточно. Но для бенефиция нужны одаренные, причем с опытом жизни рядом с проходами. Их мало, и стоят они намного больше. А пока не пойдут выплаты за патент на экипаж, тратить больше, чем сейчас, у меня возможности нет. Денег не хватает!
— В бенефиции заработаем.
— Неизвестно, сколько. У меня есть надежда на изготовление и продажу амулетов, но сначала надо в местной Гильдии разрешение получить. И не забывай — Воробьиный Луг разрушен, его надо восстанавливать. Все доходы на стройку пойдут.
— Что, даже на парочку не хватит?
Анна с подозрением уставилась на вассала.
— На парочку хватит. Нашел кандидатов?
— Пока сидел на постоялом дворе, разговорился с одним сквайром, — издалека начал сэр Джон. — Его семья служила пфальцграфу фон Пилгримиден егерями при Волчьей скале. А год назад проход на скале запечатали, сразу три мастера круг составляли, из Рима кардинал приезжал. Теперь у рода два выхода — либо новое место искать, куда приткнуться, либо переходить в обычные риттеры с потерей части привилегий. Сам тот сквайр уже не молод, он никуда уезжать не собирается, но у него есть несколько детей и племянников, готовых поступить на службу к достойному господину. Им больше нравится жизнь егерей, и на войну бежать по первому зову сюзерена желания нет. Я рассказал ему о жалованном тебе бенефиции, он обещал передать своим. Мы договорились, что я письмо пришлю, после того, как ты присягу принесешь и землю получишь.
— Почему они сразу в Черное Кольцо не пошли?
— Они сунулись было, но их попытались с договором обмануть. Парни вернулись домой, сейчас в купеческой охране промышляют.
— Ладно, — кивнула Анна. — Будем надеяться, мы их увидим.
Невольно дядя напомнил ей о приближающейся присяге. Интересно, курфюрст примет её лично или пришлёт представителя? Обычно голосом сеньора в таких случаях служит кто-то одной с ним крови, то есть близкий родич. Если сам, то чести больше, если представитель — меньше стороннего внимания, в чём тоже свои плюсы. Леди Стормсонг, конечно, предпочла бы первый вариант, она имела право рассчитывать на него, но понимала, что не в её положении требовать. С другой стороны, переход столь древнего рода на службу является событием редким и статусным, им можно хвалиться перед другими государями. Так что, скорее всего, курфюрст проведет церемонию сам.
Ждать осталось недолго.
— Неделю здесь проведем, — озвучила она итог своих размышлений, — как и собирались. Соседей навещу, давно обещала, расскажу им о нападении. Может, ритуал какой-нибудь проведу, я их с десяток в университетской библиотеке переписала. А потом поедем в столицу.
— Подарки не забудь, — посоветовал дядя. — Рождество же. Это у нас его почти не празднуют, а здесь относятся серьёзно.
— Хорошо, — согласилась Анна. — Наделаю мелочевки с нужной символикой. Во Фризии ведь рождественским символом считается елка? Вот её ветви и буду дарить.

Возвращение леди Стормсонг в Аутрагел не наделало шума, но было замечено. Покушение полугодичной давности подзабылось, в столице постоянно что-то происходит и даёт повод для обсуждения. Однако бросающаяся в глаза колдовская карета с гербом на дверце привлекла достаточно внимания, чтобы её хозяйку вспомнили, быстро выяснили, где она пропадала («ах, в Букеле, да ещё и ученица декана!») и захотели пригласить на обед. Столичные сплетники надеялись получить поживу из первых рук.
Хотя большую часть визитов Анна считала необходимым злом, отлынивать от них не собиралась. Ей требовалось заранее выяснить обстановку во властных кабинетах, а узнать, кто из вельмож утратил влияние или кому сейчас лучше дорогу не переходить, проще всего от салонных болтушек. Тем не менее, самый первый визит, на следующий день после приезда, она нанесла юристам.
Менер Николаас встретил её, как родную.
— Наслышан о ваших похождениях, домина! — радушно заулыбался он. — В том числе от уважаемых коллег. Спрашивают, действительно ли вы столь талантливы, как то описывают. Я, конечно же, дал самые лучшие рекомендации!
— Интересно, кому же?
— Менеру Вильгельму ван Борселену. Его контора давно представляет интересы вашего уважаемого наставника.
— Мэтра Штальбюля? Думаю, что знаю, почему он обо мне спрашивал.
Короткий рассказ о планируемой продаже технологии гильдии каретников менер выслушал внимательно, попутно уточняя свою будущую роль. В ответ на просьбу показать карету леди согласно кивнула:
— Могу даже подвезти, куда пожелаете. Я на ней сюда приехала. Однако сначала мне хотелось бы услышать от вас, не приходили ли из Придии какие-либо тревожащие новости.
— Что именно хотела бы услышать драгоценна домина? Его королевское величество продолжает принимать неоднозначные решения, их перечисление займёт долгое время.
— Нет, я спрашиваю о моём несостоявшемся опекуне. На виллу напали, и сэр Хали, как вы понимаете, первый под подозрением.
— О нём никаких сообщений не было, — покачал головой Вандерберг. — Коллега Норрис писал, сэр Хали всюду сопровождает его светлость Нидхама.
— Ещё бы. Покровительство надо отрабатывать, — скривила губы Анна.
У конторы Ванденбергов имелись партнеры в Грундендале, с которыми менер обещал списаться. Если вдруг расследование даст какие-то результаты, леди их получит. И просто следовало дать понять местным чиновникам, что у Анны есть связи в столице — может, тогда они начнут присматривать за виллой. Хотя бы лишний раз конный разъезд проедет мимо, мелочь, но может помочь. С той же целью девушка навещала соседей, так-то мелкопоместное дворянство ей даром не сдалось.
В данный момент перед леди стояли две серьёзные задачи, обе требовали документального оформления. Заключение договоров с гильдией на передачу технологии изготовлений чародейного экипажа, и присяга князю. Причем второе намного сложнее первого — во время самой церемонии ничего переиграть нельзя. Поэтому соглашение, так называемое «полюбовное согласие», подписывается заранее, и в нём указываются все условия, о которых договорились стороны. Подготовкой бумаг занимался менер Николаас, и пока что работа не была завершена. Всё время возникали какие-то препоны, связанные с региональными особенностями — законодательство Придии в данном вопросе серьёзно отличалось от континентального. Анна, знакомая только с родным вариантом, удивлялась и злилась.
— Это что же, — возмущалась она. — Вчерашний крестьянин, получивший дворянство по праву шпаги, будет отдавать приказы мне, потомку десятков благородных поколений⁈ Да предки в гробах перевернутся при виде такого!
— Только в том случае, если он говорит от высочайшего имени, — успокаивал её юрист. — Исключительно во время ведения боевых действий. И, смею заверить, получить чин лейтенанта или, тем более, капитана для лица неблагородного сословия довольно сложно. Выслужившие дворянство люди прекрасно осознают пределы своих полномочий.
— Какая разница? Меня раздражает сам факт! Эдак дойдёт до того, что судить дворян станут суды низших инстанций…
Короче говоря, список будущих прав и обязанностей составлялся медленно. Причем леди и её консультант предполагали, что с первого раза курфюрст — вернее, занимавшийся вопросом его представитель — документ не согласует и вернёт на доработку. Даже с учетом того, что перечень с основными, принципиально значимыми привилегиями уже озвучен и принят.
Следует признать: на Анну не давили. Разумеется, сначала с девушкой пытались проводить беседы в стиле «куда ты пойдёшь, кому нужна», но стоило упомянуть о родне в Австразии и Бромме, тон изменился. Потому, что ей есть, куда пойти. Упускать последнюю из Стормсонгов вельможи не желали, им, по-видимому, пришло четкое указание из дворца, что не могло не радовать — в других странах пришлось бы сложнее. В общем, шел нормальный процесс торгов, который обе стороны считали успешным.
Второе пребывание леди Стормсонг в Аутрагеле внешне проходило схожим образом, вместе с тем по сути отличаясь от первого — тогда она была чужестранкой, сиротой-беглянкой, прибывшей просить помощи. Сейчас она обросла связями, репутацией, у неё появилась своя история, союзники и недоброжелатели. Также в её пользу играли ученичество в Букеле и благожелательное отношение двора, многие мамаши, глядя на девушку, видели в ней достойную партию для своих сыновей. Предложений о помолвке пока не поступало, но сердце-вещун подсказывало, что после объявления о бенефиции ждать их придётся недолго. На приёмах и в гостях Анна постоянно говорила, что намерена выдержать полный срок траура, но вряд ли жесткая позиция её спасет.
Приятным сюрпризом стало появление знакомых лиц. Фризия внезапно обрела популярность среди придийцев, особенно среди тех, кто находился в сложных отношениях с нынешней властью. Многие семьи отправляли младшее поколение подальше от родины, чтобы то, при худшем развитии событий, выжило и продолжило род. В той же гостинице, где поселилась Анна, обнаружились Фредерик и Мария Уорсли, тоже выходцы из марки. Прежняя Анна Стормсонг находилась с ними в натянутых отношениях, не поделив с Марией внимание молодых людей. Сейчас, встретив, обрадовалась:
— Какая приятная встреча! Давно вы здесь?
— Приехали две ночи назад, — с еле заметной настороженностью ответил Фредерик. — Дядя решил, что здесь спокойнее, чем дома. А ты разве не учишься в Букеле?
— Учусь, сюда приехала по делам. Но что мы в коридоре встали? Пойдёмте ко мне, расскажите, что на родине происходит.
От приглашения близнецы не отказались, и, сидя за кофе, поведали немало интересного. Власти продолжали щемить старые чародейские семьи, из-за чего в Темной марке обстановка накалилась. До бунтов не доходило, но недовольство королём — и его ближайшими слугами — выражалось открыто. Ситуация усугублялась тем обстоятельством, что из-за прошедших казней и тюремных заключений число людей, присматривавших за проходами из Царства Духов, уменьшилось. В то же время, специалисты церкви и слуги наместника в местной специфике не разбирались, да и задачи перед ними стояли другие, в первую очередь связанные с присмотром за лояльностью населения. Как следствие, одержимых гостями из-за грани стало больше, звери-чудинцы чудили чаще, появляясь даже там, где их давно не видели. Число инцидентов выросло. Любви к новому порядку они не прибавляли.
— Надо же, — выслушав очередную порцию случившихся в реальности страшилок, протянула Анна. — Джинни Апвуд рассказывала кое-что, ей родственники писали. Но, похоже, они её берегут.
— Кажется, она тоже учится в университете?
— Да. И тоже на земных искусствах.
— Как и ты? Хочешь стать артефактором, — утвердительно предположил Фредерик. — Или рудознатцем?
— Ни то, ни другое, но артефакторика мне близка. Я не намерена возвращаться, — сказала леди.
Её намерение сменить подданство не было тайной, Стормсонг высказывала его вслух во время многочисленных салонных бесед. Однако о подробностях умалчивала, поэтому на какой стадии переговоры, общественность не знала. Слухи, разумеется, ходили, и в многократно перевранном виде доходили до Придии.
Дядя Эдвард писал, среди родни отношение к её планам сложное. С одной стороны, все прекрасно понимают, почему она решилась отъехать. С другой — решение оставить родной дом, могилы предков не может быть одобрено до конца. Многие надеются, что обстоятельства изменятся, и она передумает.
Высказывать свое мнение близнецы воздержались. Переглянулись, молча посовещавшись, и решили не поднимать скользкую тему.
— Будем надеяться, тебе не придётся жалеть, — дипломатично заметил парень. — Должен же этот бардак когда-нибудь прекратиться. Чем ты собираешься заниматься здесь, во Фризии? Я понимаю, что диплом Букеля позволяет много куда устроиться, его выпускников везде принимают с почетом. Но ты же не будешь работать на рядовой должности? Не с твоим статусом становиться простым чиновником!
— Черное Кольцо, — пожала плечами Анна. — Продолжу семейную традицию.
— Достойно, — признала Мария. — Умаления чести нет, этот выбор заткнёт злые языки.
С некоторым трудом Стормсонг удержалась от шутки — пусть историю с Калленелем Уорсли узнают от других.
— А у вас какие планы? Отправитесь путешествовать по континенту или осядете здесь?
— В Аутрагеле мы ненадолго, только родственников посетить. Думаю, за месяц управимся. Затем поедем в Мюггенбург, искупаться в источнике Седой Вёльвы, оттуда в Кивик.
— В Свеланд-то вам зачем? — непритворно удивилась Анна.
— Там у рода владения. Кусок земли небольшой, стоит гроши, но проверить его надо.
Иными словами, старшее поколение рода Уорсли чует беду, потому и отослало молодёжь проводить аудит зарубежных активов. Нормальное поведение разумных людей.
Оказалось, марку покинули многие. Бывшие егеря предпочитали переселяться в Скотию и Гёталанд, особенно в первую — места знакомые, у многих родня в нижних долинах живёт, работа для одарённого найдётся всегда. Те, кто побогаче, предпочитали Фризию или Бромме. Внимательно слушавшая рассказы Стормсонг сделала в уме пометку спросить дядю, нельзя ли поискать мигрантов, возможно, они согласятся пойти к ней на службу. Если не в ближайшее время, то в будущем.

Глава 26

Окончательное согласование всех нюансов заняло почти полтора месяца, договор о намерениях был составлен и подписан обеими сторонами лишь в конце февраля. К тому моменту Анне исполнилось восемнадцать лет — день рождения не считался важным праздником, его почти не отмечали, — отныне закон признавал её полностью совершеннолетней и дееспособной. Ничто не мешало ей присягнуть понравившемуся государю.
Время пролетело незаметно. Позднее магичка пыталась вспомнить, чем занималась, но дни сливались в серую полосу, в памяти осталось ощущение напряжения и, редко, яркие вспышки эмоций. Зубрежка кодексов и законов сменялась визитами к милым старушкам, в беседах с которыми следовало следить за словами тщательнее, чем при общении с вельможами. Ставшие привычными тренировки навыков перемежались расчетами ритуалов основания дома, благословления земли, наложения сигнальных контуров и защит на территорию, создания псевдоразумных стражей-големов. Иногда она с раннего утра и до позднего вечера сидела в конторе Ванденбергов, консультируясь с юристами, оформляя документы с нотариусами, заверяя распоряжения приглашенным регистраторам мэрии и биржи. Трижды удалось вырваться в зал к синим рейтарам, куда она пришла в сопровождении обоих Хингемов, с первого же раза старший оказался для общества потерян. Сэр Джон скучал, а в казармах он познакомился с ветеранами, с людьми в возрасте и со схожим жизненным опытом, причем они были не прочь подраться, как и он сам. И племянника заодно поднатаскать. Только Род исполнял обязанности кучера, отчего у гвардейцев, к своей глубокой скорби, появлялся редко.
Присягу назначили на четырнадцатое марта. Ничем не примечательный день, совсем не подходящий для пышной церемонии. Её и не предполагалось — не то событие, чтобы громко о нём объявлять. Тем не менее, в тронном зале дворца князя Альбрехта помимо сановников курфюрста также присутствовали послы сопредельных держав. Правитель Фризии не отказал себе в удовольствии нанести пощечину презираемому им королю Генриху.
Последняя из Стормсонгов одобряла инициативу будущего сюзерена.
Дворцовый этикет не отличался суровой строгостью, но платье пришлось надеть. Вернее, сначала пошить, потому что подходящего у Анны не нашлось, и только потом надеть. Равно как и туфли без каблуков, и драгоценности она подбирала долго, колеблясь между двумя необходимостями: продемонстрировать немногочисленные родовые сокровища или соответствовать образу юной девушки. Решила, что второе неактуально, и на трепетный цветок после всех приключений она похожа слабо, поэтому нацепила всё, сочтенное подходящим, то есть с магической начинкой. Не то, чтобы она ожидала нападения — всего лишь вспомнила нравы при дворе Придии. Проклинали там, как дышали.
В день присяги девушка встала рано, в четыре утра, и следующие пять часов посвятила подготовке. Требовалось выглядеть идеально. Для этой цели она выпросила у одной дальней родственницы, проникшейся к «юной сиротке» добрыми чувствами, разбиравшуюся в тонкостях этикета камеристку. Та помогала ей с платьем, давала советы по поводу макияжа и украшений, объясняла негласные требования к поведению. Она же провожала полностью готовую, собранную, как на бой, Анну из гостиницы.
Во дворце её встречал Пау. Неожиданно, но приятно.
— Доброго дня вам, прекрасная леди! — поздоровался он, идя навстречу. Дружелюбная улыбка на губах притягивала к себе взгляд, прекрасно отвлекая внимание от остального лица. В первую очередь от умных, расчетливых глаз. — Безумно счастлив, что его высочество именно мне поручил встретить вас. С непривычки во дворце легко заблудиться, только на моей памяти он перестраивался дважды. Поэтому для человека, незнакомого с планировкой, сопровождающий необходим.
— Благодарю за вашу доброту, ваша светлость. Было бы крайне постыдно опоздать на собственную присягу! Никаких изменений, она состоится в полдень?
— Так и есть. Государь сожалеет, что вам не удалось встретиться раньше, он желает исправить допущенную оплошность и хочет сегодня подольше поговорить с вами. Поэтому вы будете последней на утренней аудиенции.
Несмотря на сопровождение придворного, стоящего на верхушке внутренней иерархии, без проверки и оформления пропуска гостью не пропустили. Впрочем, задержка оказалась недолгой, процедура была отработана. При других обстоятельствах дежурный офицер, судя по кидаемым пылким взорам, попробовал бы поболтать с юной симпатичной доминой, однако присутствие графа подрезало планы на корню.
Во внутренних помещениях леди Стормсонг с приятным удивлением осознала, что, оказывается, у неё масса знакомых из числа посетителей и даже работников дворца. Кому-то её представили в салонах «тетушек», c офицерами гвардейцев она сходилась в тренировочных поединках, чиновников встречала в ратуше и в других государственных учреждениях. С ней здоровались, с любопытством смотрели на сопровождавшего её Пау, перешептывались за спинами. Иными словами, она — уже — была не совсем чужой. Не своей, до такого статуса ещё далеко, и неизвестно, примут ли её фризийские дворяне окончательно, однако в целом её не считали посторонней. Вряд ли дело только в происхождении, скорее, она примелькалась за прошедшее полугодие.
Граф провел Анну на длинную галерею, опоясывающую второй этаж. На внутренней стене чередовались картины местных мастеров и большие зеркала, часть из которых обладала магическими свойствами. Девушка не смогла определить, какими именно, только ощутила, что магия есть.
— Раз уж у нас осталось немного времени, не утолите моё любопытство, прекрасная леди, — остановился провожатый, встав в относительно укромном уголке. Во всяком случае, ближайший из придворных находился на расстоянии десяти шагов, и подслушать не смог бы. — Как вышло, что уважаемый мэтр Штальбюль согласился возложить на себя бремя наставничества? Насколько мне известно, он избегал этой чести последние лет десять.
— Причина во внутренних особенностях факультетского устройства, — мило улыбнулась Анна. — Мэтры Болен, де Бьём и фон Вальдзайте не могли определиться, кто из них троих станет моим наставником, и господин декан, дабы примирить их, принял на себя тяжкую ношу. Однако остальные уважаемые профессора милостиво согласились уделять мне своё время и давать частные уроки, таким образом, получив звания экстраординарных наставников.
Подоплеку многоопытный интриган прекрасно понял, потому что брови его чуть удивленно дернулись вверх. Похоже, он не ожидал услышать подтверждение, что за девчонку профессора едва не передрались. Поверить в такое сложно, но весь его опыт подтверждал, что Анна не лжёт.
— Вот как. Позвольте тогда поздравить с ученичеством. Ведь сколь бы ни был прекрасен алмаз, лишь опытный огранщик сумеет показать всю его красоту! Кому, как не мастерам Букельского университета, гранить подобный вашему талант⁈
— Мне безумно повезло, что уважаемые мэтры сочли возможным уделить толику своего внимания…
Время ожидания, примерно час, было потрачено не зря. Хотя магичка рассказывала в основном о себе и своих приключениях, Пау тоже много говорил, давая характеристики проходившим мимо людям или просто упоминая пикантные детали их прошлого. Беседа четыре раза прерывалась, когда граф счел возможным представить её определенным личностям. Двое принадлежали к столичной Гильдии магов, и кое-что об Анне слышали, двое были «обычными» царедворцами, обменивавшимися с Пау только им понятными намёками. Слушая перепалки матерых зубров, девушка старательно молчала, тихо сожалея о невозможности применить заклятье невидимости.
Наконец, их позвали в тронную залу.
Парадный зал открывался для приёма делегаций и по прочим важным случаям, обычно Альбрехт общался с подданными либо в кабинете, либо в малом зале, где был установлен малый трон. По ходящим в обществе слухам, в глазах полуторавекового курфюрста мягкое кресло значительно выигрывало перед брутальным седалищем предков. Комната не впечатляла размерами, разместиться в ней могло максимум человек десять, причем стоять они должны вдоль стен, чтобы не мешать подходящим к трону просителям. Сегодня, по воле правителя, помимо хозяина дворца и неизбежной охраны, в зале находилось ещё четыре человека — послы Бромме, Геталанда, Тарраконии и, стоящий с каменным лицом, Придии. Священника не позвали, потому что формально Анна принадлежала к ново-реформистской церкви, в то время как официальной религией Фризии являлась церковь очищения, она же церковь тауферитов, с первой находившаяся в отношениях специфических. В смысле, они то ругались, то выступали единым фронтом против общих конкурентов. Поэтому при обсуждении церемонии стороны решили не усложнять себе жизнь, и принести клятву по старому феодальному обряду, сохранявшемуся в неизменности более тысячелетия.
Восседавший на богато украшенном кресле мужчина величественного впечатления не производил. Богатая одежда, умное лицо, властный разворот плеч — обычный знатный аристократ, ничего сногсшибательного. Если не знать, что из ста пятидесяти трех лет жизни он правит сто двадцать один год. Если не знать, что при нём Фризия из второстепенного княжества Регенсбургского союза, чьё единственное достоинство заключалось в голосе при избрании августа, превратилась в ведущую державу Европы.
Поговаривают, собственные подданные считают его избранником божьим. Глупость, конечно, но о многом говорит.
— Анна, леди Стормсонг! — возгласил от дверей церемониймейстер, и сделавшая ровно три шага к возвышению Анна присела в глубоком реверансе.
— Поднимитесь, леди Стормсонг, — раздалось милостивое разрешение. — Мы счастливы видеть дочь древнего и прославленного рода. Пусть волей Всевышнего он и находится в упадке, мы верим, что песня штормов ещё зазвучит над морем. Что привело вас сюда, добрая леди?
Курфюрст, разумеется, не мог не знать, с чем к нему пришла девушка, его короткий спич преследовал иную цель. Он давал понять присутствующим — и всем остальным, потому что подробности сегодняшней аудиенции широко разойдутся среди дворянства, особенно высшего, — что помнит и ценит традицию. В отличие от понятно кого. За обтекаемыми формулировками скрывался посыл, очевидный для дипломатов.
— Ваше королевское высочество абсолютно право — Стормсонги переживают тяжелые времена. Нам больше нет места на земле, которую мы защищали со времен правления Идингов. Мои отец и брат казнены по навету, наши владения отданы чужакам, могилы предков лишены должного присмотра. Мне самой пришлось бежать тайком, скрыв лицо и уповая на милость Всевышнего, ибо, останься я на родине, и участь моя была бы незавидной. Должно быть, Он потворствовал моим планам, ведь дорога до Фризии прошла беспрепятственно… Уже здесь меня пытались похитить, и снова удача — несмотря на то, что нападавших было пятеро, мне удалось сбежать.
Больно говорить, но возвращение невозможно, ведь дома у меня больше нет. Владения разграблены, стоящие в них солдаты повинуются приказам чужаков. Посему мне приходится искать другой дом. Я прошу дозволения стать одной из ваших подданных, ваше королевское высочество. Под защитой столь могущественного правителя Стормсонги возродятся, вернут воспетую в песнях мощь и славу!
Король еле заметно улыбнулся — ему понравился пассаж про Идингов, первую династию, правившую предшественницей Придии. Король Генрих происходил из Фиханов, возводивших своё происхождение к одному из сенешалей Великого Кинана, жившего в девятом веке. Подтвердить давность династии Фиханы не могли, таким образом, Анна указала на своё более древнее происхождение, что в феодальном обществе значило многое.
— Конечно, леди Стормсонг, мы примем вашу присягу. Монарший долг велит защищать слабых; мы были бы недостойны своего венца, не протяни руку помощи благородной семье в трудную минуту. Прошение у вас с собой?
— Вот оно, ваше королевское высочество.
Альбрехт взял в руки протянутый свиток, развернул и пробежал его глазами. Вчитываться он не стал, потому что прописанные в прошении условия он уже видел, ему было важно только наличие печати его собственной канцелярии. Убедившись, что документ верный, без дополнительных условий, внесенных позднее, он довольно кивнул и передал бумагу помощнику.
— Анна, леди Стормсонг, желает войти в наше подданство! Есть ли здесь кто-либо, знающий о причинах, мешающих исполнению сего? Пусть скажет сейчас или молчит вечно!
Вперед выступил придийский посол. Он не мог не вмешаться, его собственный король со свету сживет, если посол не попытается предотвратить позор.
— Ваше королевское высочество! Леди Стормсонг уже является подданной моего государя. За неё приносил присягу её отец, как за своего потомка.
— Тот самый, которого брат мой Генрих казнил, я помню, — с иронией ответил фризец. — Не стану комментировать правомочность обвинения в измене, хотя в иной ситуации с удовольствием порассуждал бы. Сейчас речь о другом. Казнив вассала, сюзерен аннулирует данные ему клятвы, но верно и обратное. Таков закон. Потомки лорда Стормсонг не имеют обязательств перед государем Придии. Ещё возражения?
Скрипнув зубами, посол поклонился и отступил. Остальные смотрели на него с холодным вниманием, разбавленным весельем.
— В таком случае, — обвел комнату взглядом Альбрехт, остановившись на Анне, — раз других возражений нет, мы готовы принять вашу клятву, леди.
Девушка сделала несколько шагов вперед и, опустившись на колени, вложила руки в наклонившегося короля. Тот не встал с трона, хотя поза получилась не очень удобной. Ладони у Альбрехта оказались сухими, крепкими, с мозолями от пера и мелкими крапинками чернил на запястьях.
— Я, леди Стормсонг, Анна Джейн, вторая из носящих это имя, клянусь. Защищать его королевское высочество Альбрехта Хендрика, князя Фризии и иных земель, третьего из носящих это имя, любой ценой; исполнять его приказы; говорить ему только правду. На войне подчиняться его приказам, проявлять доблесть в бою, сохранять боевой дух и не поддаваться трусости. Будучи побежденным не кричать от боли, не молить о пощаде. Быть справедливым, защищать слабых. Чтить бога, защищать веру. Сражаться с врагами моего господина. Я желаю того искренне, с чистым сердцем возлагаю на себя эти обязательства. Я прошу Альбрехта Хендрика, князя Фризии и иных земель, принять мою присягу.
— Я, Альбрехт Хендрик из дома Эвен, принимаю твою присягу, дочь рода Стормсонг. Я клянусь быть достойным сюзереном, и соблюдать твои права. Да будет отныне так.
Он выпрямился и протянул руку назад, секретарь немедленно вложил в неё свиток с правами и обязанностями новой подданной, только теперь украшенный личной печатью короля. Кроме того, помощник подал ещё две бумаги.
— В честь сего знаменательного события мы даруем вам в бенефиций деревню Воробьиный Луг в провинции Синьяль, а также тысячу гульденов на обзаведение. Встаньте, леди Стормсонг.
— Благодарю, ваше королевское высочество, — встав с колен, снова присела в реверансе девушка.
Краем глаза она уловила движение пальцев, и церемониймейстер немедленно возвестил зычным голосом:
— Господа, аудиенция окончена!
— Задержитесь, домина Анна, — спокойным голосом приказал король. Он не вставал с трона, ожидая, пока остальные присутствующие, пятясь, выйдут в дверь. — Нам давно следовало поговорить.
— Как будет угодно вашему королевскому высочеству.
— Вне официальной обстановки можете называть меня просто «сир».
Когда двери за выходящими закрылись, король встал и направился ко второму выходу, ведущему во внутреннюю часть дворца. Туда, куда большинству посетителей хода нет.
— Мы внимательно наблюдаем за событиями в Придии, наши страны крепко связаны друг с другом. Однако последние события оказались для нас полной неожиданностью. Вы стали не первой, и, судя по всему, не последней беглянкой, пожелавшей принять наше подданство. Почему Фризия, домина Анна? Я жду правдивого ответа.
О лжи девушка не помышляла. Даже отбросив в сторону многочисленные артефакты, помогавшие хозяину проверять правдивость ответов, на стороне Альбрехта играл опыт. Не ей, пигалице, пытаться обмануть человека, правившего больше ста лет, он обман от кого-то вроде неё сходу определит.
— У меня не было уверенности, что Бромме не вернёт меня обратно на родину, сир. Здесь риски намного меньше. Во Фризии имелась земля, вложения, то есть было понятно, с чего начинать. И, разумеется, законодательство. Дело даже не в том, что оно хорошо проработано — намного важнее, что законы соблюдаются. Я знала, что, если сделаю всё официально, то получу нужный результат. Конечно, всегда имеется шанс, что что-то пойдёт неправильно, абсолютную гарантию даёт только Всевышний, но в целом Фризия привлекает именно предсказуемостью. Стабильностью. В ней можно планировать и всерьёз рассчитывать, что твои планы сбудутся.
На лице князя проступило удивление, он явно ожидал услышать нечто иное. Что поделать! Анна осознавала, насколько отличается от современниц. Мышление у неё другое. Над тем, куда бежать, она в своё время долго размышляла, формулировки сегодняшнего ответа выкристаллизовались ещё в доме Торнтонов.
— Приятно слышать столь зрелые рассуждения от молодой девушки, — заметил курфюрст. — Они подтверждают высокое мнение о вас, сложившееся у моих слуг. Граф Пау выражал некоторое сожаление о вашем нежелании остаться в столице; по его словам, человек ваших талантов быстро занял бы достойное место в Гильдии магов. Уверены, что хотите отправиться в Черное Кольцо? Развиваться, как артефактору, там будет намного сложнее.
— Зато проще расти в других направлениях высокого искусства, сир. Но в Гильдию я вступлю. Не знаю только, примут ли они меня сейчас, или предпочтительнее дождаться получения университетского диплома.
— Мэтр Эссенхук, глава Гильдии, упоминал, что готов без экзамена предоставить вам кольцо подмастерья.
— Тогда надо будет зайти к ним перед отъездом.
— Зайдите, — кивнул князь. — Лишним не будет. Домина, я буду откровенен с вами — свой человек в Кольце мне важнее. У тамошних дворян своя правда, их интересы зачастую противоречат нуждам остальной Фризии. Поэтому, если найдётся кто-то, способный обеспечить повиновение, или хотя бы непротивление действиям верховной власти, то он может рассчитывать на мою безоговорочную благодарность и поддержку.
Неожиданно он кисло улыбнулся и добавил:
— Или хотя бы найти компромисс. Правителю приходится быть реалистом.
— Я сделаю всё, что в моих силах, сир. Однако не могу не напомнить, что мне всего восемнадцать лет, и я, официально, даже не рыцарь.
— Разумеется, домина, — согласился князь. — Просто хочу, чтобы вы понимали, насколько я озабочен сложившейся ситуацией.
Основное было сказано, они прекрасно поняли друг друга. Черное Кольцо являлось одной из серьёзнейших болевых точек окружавших его государств. Помимо потока ползущих оттуда странностей, жившие вблизи него одаренные крепко держались за свои права, свободы, отличный от простых людей образ жизни. Чем-то похоже на Темную марку, где жили Стормсонги, только ещё круче. Прежде в конфликтах с властями Анна всегда оставалась на стороне старых семей, потому что принадлежала к одной из них; сейчас, получается, будет продвигать интересы их противников.
Неформальная аудиенция продлилась ещё минут двадцать. Несмотря на то, что разница между собеседниками была очень велика, Альбрехта сумела заинтересовать юная магичка. Девушка удивляла нестандартностью мышления, дерзкими концепциями и циничным взглядом на мир. Последнее, учитывая её прошлое, неудивительно. Возможно, те, кто предрекает ей большое будущее, правы, и домина Стормсонг когда-нибудь станет одной из тех, чьи решения перекраивают карты континента. Или же её таланты ограничатся артефакторикой, что тоже неплохо — князю и его потомкам пригодится умелый мастер на службе. А может, все они ошибаются. Одна яркая вспышка ничего не значит. Случается, что юноши и девушки, восхищавшие в молодости, к зрелости утрачивают внутренний огонь, не жаждут новых свершений. Они вырастают в посредственностей, живущих прошлыми достижениями. Таковых тоже можно и нужно использовать, однако ждать от них шедевров неразумно.
Будущее покажет, какую пользу принесет его сегодняшнее приобретение.

Эпилог

Вернувшись в гостиницу, Анна бросила несколько слов приближенным, порадовав, что встреча прошла успешно, затем поднялась в свою комнату, и уселась возле окна. В голове у неё звенела пустота, ни единой мысли или желания, кроме желания побыть в одиночестве. Так бывает, когда выполнена тяжелая задача, незримо давящая ноша сброшена и сил не осталось совсем.
Первый пункт плана выполнен. Теперь, когда она присягнула Серому курфюрсту, никто не посмеет требовать её выдачи на родину. Она получила все права, полагающиеся взрослой дворянке, и даже вытребовала немного больше. У неё есть земля, пусть и в ненаследуемом владении, определенный доход, источник знаний. Титул… После смерти Виктора баронский титул король, разумеется, передал Хали. Истребовать его обратно сейчас не получится. Ладно, она и не рассчитывала. За этим досадным исключением, она добилась всего, что планировала, и может ненадолго расслабиться. Месяца на два или даже три, пока не перейдёт ко второму пункту.
Она сидела молча до прихода сумерек. Пошевелилась только после того, как снаружи послышался звук шагов, и в дверь постучали:
— Миледи? Можно войти?
— Да! — она провела рукой по лицу, словно стряхивая невидимую паутину. — Конечно, дядя Джон, входи.
Свет из коридора больно ударил по глазам.
— Ты чего в темноте сидишь?
— Задумалась и забыла зажечь.
Мысленно потянувшись к люстре, она волевым усилием активировала вплетенное в артефакт заклинание. В приличных гостиницах постояльцам, помимо свечей, предлагали и магические источники света. Правда, использовали их далеко не все постояльцы.
— Ты как-то быстро ушла, — присел в кресло Хингем. — Почти ничего не рассказала. Точно всё хорошо прошло?
— Даже слишком. Помимо бенефиция князь чек подарил, на тысячу гульденов.
— Ого!
— Для него это мелочь. Легкий способ продемонстрировать щедрость, повысить свою популярность среди колеблющихся придийцев, раздумывающих, куда бежать. Ему нужны одаренные, а новость о том, как он приютил бедную девочку из Стормсонгов, скоро широко разойдётся по островам. В Марке её точно станут обсуждать.
— Да и плевать, чем он руководствовался, — отмахнулся мужчина. — Главное, что мы в прибытке.
— В целом, верно, — признала Анна.
Она не стала уточнять, что, предложи князь людей, ей пришлось бы искать благовидный предлог для отказа. Появись она в Воробьином Лугу в сопровождении, например, десятка рейтар, и клеймо «человека Серого» прилипло бы к ней намертво. Неудобная и лишняя в её положении характеристика. Не то, чтобы она собиралась забыть о помощи Альбрехта и перейти в стан его оппонентов, но иметь пространство для маневра выгоднее, чем быть привязанной к одной партии.
— Когда поедем?
— Раньше мая в Кольце делать нечего, — со вздохом вытянув ноги, принялась рассуждать Анна. — Дом разрушен, от остальных строений тоже одни стены уцелели, земля холодная, кое-где ещё снег не сойдёт. В общем, два месяца у нас есть. Поэтому неделю проведем здесь, я навещу всех, кто мне помогал, и закрою кое-какие долги. Отсюда поедем на виллу, там тоже пробудем пару дней. И поедем в Букель. Штальбюль резво взялся за дело: он пишет, к нему собирается делегация каретников для окончательного обсуждения и подписания договора. Удобнее, конечно, если бы они сюда приехали, но нельзя — простолюдины ездят к мастеру-магу и декану факультете, не наоборот.
— Букель так Букель, — кивнул Хингем. Затем, неожиданно, признался. — Знаешь, я бы не расстроился, сорвись у тебя сегодня церемония. Радоваться не стал бы, но и не расстроился.
Анна едва воздухом не подавилась, она как раз вдох делала.
— Почему⁈ — откашлявшись, выдавила она.
Хингем еле заметно пожал плечами:
— Была надежда вернуться. Пока ты оставалась свободна от присяги, ты считалась придийкой, а значит, ничто не мешало тебе вернуться домой.
— Не при нынешнем короле.
— Тогда при следующем. Генрих, похоже, долго не проживет. Но теперь поздно рассуждать, эта возможность отрезана.
— Дядя Джон…
Девушка замолчала, не зная, как словами выразить то, что чувствовала. Она сама хотела бы оказаться дома, в старом замке, продуваемом сквозняками и окруженным слегка прореженным диким лесом. Вернуться туда, где прошло её детство, где осталась светлая память о счастливом прошлом. Сердце стремилось домой, а разум говорил — нельзя. Невозможно. Никак. Сейчас точно нет, в будущем вероятность мизерна. Причем до будущего ещё надо дожить, что без встраивания в дворянскую иерархию иной страны крайне сложно. Ну или пожертвовать личной свободой, что для Анны неприемлемо.
— Всё я понимаю, — увидел её затруднения сэр Джон. — Можешь ничего не объяснять. Но надежда — она такая, голове не подвластная.
— Обещаю, мы устроимся на новом месте не хуже, чем на старом, — после долгого молчания поклялась леди. Она просто не знала, что еще сказать.
В ответ Хингем печально и успокаивающе усмехнулся, не став спорить. Они оба прекрасно понимали, что в новом доме будет не так. Даже если вдруг будет лучше.
— Ладно, — хлопнув ладонями по коленям, сэр Джон поднялся из кресла. — Я ведь пришел сказать, что пора ужинать. Спустишься вниз, или прикажешь сюда принести?
— Спущусь, — решила Анна. — Хватит взаперти сидеть.
— Вот это правильно! Незачем тосковать! Не слушай старика, ты большое дело провернула. Хали, небось, от злости собственные рукава сожрет, когда узнает.
— Какой ты старик, дядя Джон⁈ Тебе всего-то пятьдесят, всего ничего для рыцаря-одаренного! Мы тебе ещё жену найдём и на свадьбе погуляем!
— Нет, мне и так хорошо! Лучше тебе жениха найдём — только нормального, а не как тот, первый. Правильно делаешь, что не жалеешь о нём.
— Было бы, о ком жалеть!
С тонкой улыбкой на губах, идеально выпрямленной спиной и крепко сжатыми руками леди Анна Стормсонг вышла из комнаты. Не о чем беспокоиться. Прошлое не должно служить тормозом, иногда его следует отбросить, чтобы идти вперед. Как бы ни было больно, жалко, обидно.
У неё есть сила, и она сохранила свободу. Остальное приложится.
Главное — не сдаваться.

Nota bene

Книга предоставлена Цокольным этажом, где можно скачать и другие книги.
Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту, например, через Amnezia VPN: -15% на Premium, но также есть Free.
Еще у нас есть:
1. Почта b@searchfloor.org — получите зеркало или отправьте в теме письма название книги, автора, серию или ссылку, чтобы найти ее.
2. Telegram-бот, для которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по ссылке и 3) сделать его админом с правом на «Анонимность».
* * *
Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
Песня штормов. Побег
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